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บริษัท บริษัท สหมิตรเครื่องกล จำกัด (มหาชน)  

วันที่กอตั้งบริษัท วันที่ 7 มิถุนายน 2516  

ที่ตั้งสำนักงานใหญ 42, 48 ซอย 53 ถนนพระราม 3 แขวงบางโพงพาง 

 ยานนาวา กรุงเทพมหานคร 10120

 โทรศัพท 66 (0) 2295 1000-8, 66 (0) 2295 1901-9   

 โทรสาร  66 (0) 2295 1009, 66 (0) 2295 1020 

ที่ตั้งคลังสินคา   152, 155 หมู 14 ถนนสุขุมวิทสายเกา ตำบลบางปะกง 

                       อำเภอบางปะกง จังหวัดฉะเชิงเทรา

                   โทรศัพท 66 (0) 3883 2035-8  โทรสาร  66 (0) 3883 2044-5                                    

ทุนจดทะเบียน            550 ลานบาท 

ทุนจดทะเบียนชำระแลว 530 ลานบาท 

เว็บไซด  www.sahamit.co.th

ติดตอแผนกนักลงทุนสัมพันธ คุณปรางทิพย ศิวรักษ

 โทรศัพท 66 (0) 2295 1000-8 ตอ 1515

 อีเมล info@sahamit.co.th

 

Company Sahamit Machinery Public Company Limited 

Established Date 7 June 1973

Head Offi ce 42, 48 Soi 53,  Rama 3, Bangpongpang, 

 Yannawa, Bangkok 10120

 Tel : 66 (0) 2295-1000-8, 66 (0) 2295-1901-9

 Fax : 66 (0) 2295-1009, 66 (0) 2295-1020

Facility Center       152, 155 Moo 14 Sukhumvit Rd. 

 Bangpakong, Chachoengsao

 Tel : 66 (0) 3883 2035-8  Fax : 66 (0) 3883 2044-5

Registered Capital 550 million Baht

Paid-up Capital 530 million Baht

Website www.sahamit.co.th

Contact of Investor Relations Miss Prangtip Sivaruk

 Tel : 66 (0) 2295 1000-8 ext.1515

 Email  info@sahamit.co.th 
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ผลิตภัณฑเหล็กแข็งและบริการชุบเหล็ก
Special Steel and Heat Treatment
ผลิตภัณฑเครื่องมือและเครื่องจักรกลโรงงาน
Machine Tools and Tooling
ผลิตภัณฑกลุมกระดาษ
Paper
ผลิตภัณฑเครื่องจักรและอุปกรณสำหรับไม
Wood
ผลิตภัณฑเกี่ยวกับไฟฟา
Electrical Engineering
อื่นๆ 
Others

2554 / 2011

  2552 / 2009 2553 / 2010 2554 / 2011 หนวย / Unit
สินทรัพยรวม / Total assets 2,010,856 2,172,626 2,376,530 พันบาท / Thousand Baht
หนี้สินรวม / Total liabilities 639,910 641,185 788,765 พันบาท / Thousand Baht
สวนของผูถือหุนรวม / Total shareholders’ equity 1,370,946 1,531,441 1,587,765 พันบาท / Thousand Baht
รายไดรวม / Total revenue 1,433,533 2,157,831 2,347,691 พันบาท / Thousand Baht 
กำไรสุทธิ / Net profi t 40,132 200,253 221,844 พันบาท / Thousand Baht 
มูลคาตามบัญชีตอหุน / Book value per share 2.59 2.89 3.06 บาท / Baht 
กำไรสุทธิตอหุน / Earning per share 0.08 0.38 0.43 บาท / Baht  
เงินปนผลจายตอหุน / Dividend per share 0.11 0.10 0.24 บาท / Baht  
ราคาหุน ณ วันสิ้นงวด / At the closed price 1.54 2.68 2.86 บาท / Baht  
อัตรากำไรสุทธิตอรายไดรวม / Net profi t margin 2.80 9.28 9.45 %
อัตราผลตอบแทนผูถือหุน / Return on equity 2.93 13.96 14.24 %
อัตราผลตอบแทนจากสินทรัพย / Return on asset 1.95 9.64 9.82 %
อัตราสวนความสามารถในการชำระดอกเบี้ย / Interest Coverage 3.52 25.57 29.67 %
อัตราสวนหนี้สินตอสวนของผูถือหุน / Debt to Equity ratio 0.47 0.42 0.50 เทา / Times 
จำนวนพนักงาน / Employees 409 449 487 คน / Persons 

โครงสรางรายได / Revenue Structure 2552 / 2009 2553 / 2010 2554 / 2011

หนวย : พันบาท / Unit: Thousand Baht รายได  รายได  รายได 
  amount % amount % amount % 

ผลิตภัณฑเหล็กแข็งสำหรับทำแมพิมพและบริการชุบเหล็ก 869,131 60.63 1,161,430 53.81 1,243,692 52.98Special Steel and Heat Treatment

ผลิตภัณฑเครื่องมือและเครื่องจักรกลโรงงาน 240,998 16.81 549,750 25.48 595,807 25.38Machine Tools and Tooling

ผลิตภัณฑกลุมกระดาษ 161,647 11.28 185,712 8.61 213,508 9.09Pulp and Paper

ผลิตภัณฑเครื่องจักรและอุปกรณสำหรับอุตสาหกรรมไม 118,045 8.23 131,340 6.09 140,718 5.99Machinery and Equipment for Wood Processing

ผลิตภัณฑเกี่ยวกับไฟฟา 23,635 1.65 80,683 3.74 117,383 5.00Electrical Engineering

รายไดอื่นๆ* 20,077 1.40 48,916 2.27 36,587 1.56Other Income*

รายไดรวม 1,433,533 100.00 2,157,831 100.00 2,347,695 100.00Total income

หมายเหตุ *รายไดอื่นๆ เชน รายไดคานายหนา กำไรจากอัตราแลกเปลี่ยน
Remarks: *Other Income includes Gain on the Exchange rates and Commission.

ขอมูลทางการเงิน FINANCIAL INFORMATION

1.56
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คณะกรรมการบริษัท THE BOARD OF DIRECTORS

1.  นายชัยศิลป แตมศิริชัย 
 ประธานกรรมการ และกรรมการผูจัดการ
 Mr. Chaisilp Tamesirichai 
 President and Chairman of the Board
2.  นายประสงค ศรีธรรัตนกุล 
 กรรมการ และรองกรรมการผูจัดการ
 Mr. Prasong Srithornratkul 
 Vice President and Director
3.  นายปราโมทย ศิวรักษ 
 กรรมการ และรองกรรมการผูจัดการ
 Mr. Pramote Sivaruk 
 Vice President and Director
4.  นายธนา เสนาวัฒนกุล 
 กรรมการ
 Mr. Thana Senavattanagul 
 Director
5.  นายเกรียงไกร บุญกิตติเจริญ 
 กรรมการ
 Mr. Kriangrai Boonkitticharoen 
 Director
6.  นายพิชัย นิธิวาสิน 
 กรรมการ
 Mr. Pichai Nithivasin 
 Director
7.  พลเอกวาภิรมย มนัสรังษี 
 ประธานกรรมการตรวจสอบ
 General Vapirom Manasrangsi 
 Chairman of the Audit committee
8.  นายการุณ กิตติสถาพร  
 กรรมการตรวจสอบ
 Mr. Karun Kittisataporn  
 Audit committee
9.  นายเพรียว ลิมปศิริพันธ 
 กรรมการตรวจสอบ
 Mr. Pure Limpsiripan 
 Audit committee
10. นายประยูร วิเวชภูวนนท 
 กรรมการตรวจสอบ
 Mr. Prayoon Vivetpuvanonth 
 Audit committee

1 2
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คำอธิบายและการวิเคราะหของฝายจัดการ

ผลการดำเนินงาน
 ภาพรวมของผลการดำเนนิงานสำหรบัป 2554 บรษิทัมรีายไดรวม 
2,347.69 ลานบาท เพิ่มขึ้น 189.86 ลานบาท หรือคิดเปนรอยละ 8.80 
จากปกอน จากเหตุการณมหาอุทกภัย แมบริษัทเองจะไมไดประสบภาวะ
นำ้ทวมสำนกังาน คลงัสนิคา  และโรงงาน แตลกูคาของบรษิทัหลายแหงประสบ
ปญหาดงักลาวจนตองปดโรงงานชัว่คราว ทำใหยอดการสัง่ซือ้ในไตรมาสที ่4 
ลดลงกวาเปาหมายเล็กนอย อยางไรก็ดี ถึงสภาพเศรษฐกิจโดยรวมไมดีนัก 
แตบริษัทยังคงสามารถรักษาอัตราการเติบโตของรายไดรวม และมีการ
เติบโตในสินคาทุกกลุมผลิตภัณฑ ทั้งนี้ ยอดขายรวมของบริษัทแบงตาม
กลุมอุตสาหกรรมคิดเปนสัดสวนดังนี้  
 รายไดหลกัในป  2554  มาจากผลติภณัฑเหลก็แขง็สำหรบัทำแมพมิพ
และบรกิารชบุเหลก็โดยมรีายไดรวม  1,243.69  ลานบาท  คดิเปนรอยละ 52.98 
ของรายไดรวม หรือปรับตัวเพิ่มขึ้นรอยละ 7.08 จากปกอน และผลิตภัณฑ
เครือ่งมอืและเครือ่งจกัรกลโรงงานโดยมรีายไดรวม 595.81 ลานบาท คดิเปนรอยละ 25.38 ของรายไดรวม หรอืปรบัตวัเพิม่ขึน้รอยละ 8.38 
จากปกอน ยอดขายทีป่รบัตวัเพิม่ขึน้เปนผลมาจากจากความตองการสนิคาและบรกิารทีเ่พิม่ขึน้ในหลายภาคอตุสาหกรรมทัง้อตุสาหกรรม
ยานยนต อตุสาหกรรมแมพมิพและชิน้สวน อตุสาหกรรมเครือ่งใชไฟฟา และอืน่ๆ ซึง่เปนลกูคาหลกัของ 2 กลุมผลติภณัฑดงักลาว ยิง่ไปกวานี ้
ในภาพรวมมีการเติบโตของยอดขายสินคาทุกกลุมผลิตภัณฑจากปกอนประกอบดวย ผลิตภัณฑกลุมกระดาษเพิ่มขึ้นรอยละ 14.97 
ผลิตภัณฑเครื่องจักรและอุปกรณสำหรับอุตสาหกรรมไมเพิ่มขึ้นรอยละ 7.14 และโดยเฉพาะอยางยิ่งกลุมผลิตภัณฑเกี่ยวกับไฟฟา 
มีรายไดเพิ่มขึ้นถึงรอยละ 45.49 ทั้งนี้ เนื่องจากการรับรูรายไดจากหลายงานโครงการที่สงมอบแลวเสร็จในปที่ผานมา
 สำหรับป 2554 บริษัทมีกำไรสุทธิเทากับ 221.84 ลานบาท เพิ่มขึ้นรอยละ 10.78 จากปกอนซึ่งมีกำไรสุทธิเทากับ 200.25 
ลานบาท หรือคิดเปนอัตรากำไรสุทธิรอยละ 9.45 สาเหตุที่กำไรสุทธิเพิ่มขึ้นมากในป 2554 มาจากยอดขายรวมที่เพิ่มขึ้น อัตรากำไร
ขั้นตนที่สูงขึ้นจากแผนการบริหารสินคาคงคลังที่เหมาะสม และ มาตรการควบคุมคาใชจายตางๆ ของบริษัทที่มีประสิทธิภาพ

ฐานะทางการเงิน
 ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2554 บริษัทมีสินทรัพยรวมทั้งสิ้น จำนวน 2,376.53 ลานบาท เพิ่มขึ้น 203.91 ลานบาท หรือเพิ่มขึ้น
รอยละ 9.39 เมื่อเปรียบเทียบกับ ณ สิ้นป 2553 สินทรัพยรวม ณ สิ้นป 2554 ประกอบดวย
 1.  สินทรัพยหมุนเวียนรวม 1,705.48 ลานบาท เพิ่มขึ้นรอยละ 10.73 เมื่อเทียบกับสิ้นปกอน และ
 2.  สินทรัพยไมหมุนเวียนรวม 671.05 ลานบาท เพิ่มขึ้นรอยละ 6.12 เมื่อเทียบกับสิ้นปกอน  
 ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2554 บริษัทมีลูกหนี้การคาสุทธิเทากับ 468.29 ลานบาท ซึ่งคิดเปนรอยละ 20.26 ของยอดขาย มีลูกหนี้
ระยะสั้นนอยกวา 3 เดือนเทากับ 445.74 ลานบาท คิดเปนรอยละ 95.18 ของลูกหนี้การคาสุทธิ บริษัทมีระยะเวลาเก็บหนี้เฉลี่ย 81 วัน 
ลดลงเมื่อเทียบกับปกอนที่มีระยะเวลาเก็บหนี้เฉลี่ย 85 วัน สาเหตุที่ระยะเวลาเก็บหนี้เฉลี่ยเร็วขึ้นเนื่องจากเศรษฐกิจฟนตัว ทำใหลูกหนี้
ของบริษัทมีสภาพคลองดีขึ้น อยางไรก็ตาม บริษัทมีนโยบายตรวจสอบเครดิตของลูกหนี้อยางรัดกุมกอนที่จะใหเครดิตกับลูกคาเสมอ 
ณ 31 ธันวาคม 2554 บริษัทไดตั้งสำรองคาเผื่อหนี้สงสัยจะสูญ 17.08 ลานบาท คิดเปนรอยละ 3.54 ของยอดลูกหนี้การคารวม
 สินคาคงเหลือสุทธิ ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2554 เทากับ 1,204.75 ลานบาท เพิ่มขึ้นรอยละ 20.28 จากสิ้นป 2553 การเพิ่มขึ้น
ของปริมาณสินคาคงเหลือเนนหนักในสินคากลุมเหล็กแข็งสำหรับทำแมพิมพและอุปกรณ เพื่อรองรับความตองการของลูกคาและให
สอดคลองกับยอดขายที่ปรับตัวสูงขึ้น 
 อนึ่ง ในปที่ผานมาเพื่อรองรับภาวะเศรษฐกิจที่มีแนวโนมขยายตัวตอเนื่องทั้งในประเทศและตางประเทศ บริษัทมีการลงทุน
เพิ่มเครื่องจักรเพื่อการบริการสำหรับกลุมผลิตภัณฑเหล็กแข็งสำหรับทำแมพิมพและอุปกรณ เครื่องจักรสำหรับบริการชุบแข็งเหล็ก 
เครื่องจักรสำหรับผลิตใบมีดสำหรับอุตสาหกรรมไม และกอสรางโกดังเพื่อใชเก็บสินคาเพิ่มที่โรงงานบางปะกงอีก 1 แหง คิดเปนยอดเงิน
ลงทุนรวมทั้งสิ้น 101.67 ลานบาท  

โครงสรางเงินทุน
 ณ 31 ธันวาคม 2554 บริษัทมีหนี้สินรวม 788.76 ลานบาท เพิ่มขึ้นรอยละ 23.02 จากปกอน โดยมีหนี้สินหมุนเวียน 763.56 
ลานบาท คิดเปนรอยละ 96.81 ของหนี้สินรวม   
 สวนของผูถอืหุน ณ 31 ธนัวาคม 2554 เทากบั 1,587.77 ลานบาท ประกอบดวยทนุจดทะเบยีนชำระแลว 530 ลานบาท สวนเกนิ
มลูคาหุนสามญั 262.26 ลานบาท สวนเกนิทนุจากการตรีาคาทีด่นิ 85.92 ลานบาท และมกีำไรสะสม 738.20 ลานบาท  (รวมสำรองหุนทนุ
ซื้อคืน 28.62 ลานบาท) โดยสวนของผูถือหุน ณ สิ้นป 2554 เพิ่มขึ้นรอยละ 3.68 จากปกอน เนื่องจากกำไรสุทธิที่เพิ่มขึ้น 
 ทั้งนี้ บริษัทจายเงินปนผลในป 2554 จากผลประกอบการป 2553 เทากับ 72.66 ลานบาท และจายเงินปนผลระหวางกาล
จากผลประกอบการป 2554 เทากับ  51.90 ลานบาท 
 บริษัทมีอัตราสวนหนี้สินตอทุน ณ สิ้นป 2554 เทากับ 0.50 เทา เพิ่มขึ้นเมื่อเปรียบเทียบกับ ณ สิ้นป 2553 เทากับ 0.42 เทา 
เนื่องจากเงินกูยืมเพิ่มขึ้น 109.79 ลานบาท จากปกอน เปนการลงทุนสินคาคงเหลือเพื่อรองรับยอดขายที่ปรับตัวสูงขึ้น แสดงใหเห็นวา
บริษัทมีโครงสรางเงินทุนที่เหมาะสม และมีศักยภาพในการจัดหาเงินทุนเพิ่มเพื่อขยายกิจการในอนาคต

สงออก
2%

เครื่องใชไฟฟา
16%

เครื่องใช
ในครัวเรือน

11%

อื่นๆ
29%

ยานยนต
42%

บริษัท สหมิตรเครื่องกล จำกัด (มหาชน)
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Sahamit Machinery Public Company LimitedManagement’s Clarification 
and Analysis

Financial Performance
	 For overall performance of 2011, Total Revenue was  
THB 2,347.69 million, THB 189.86 million or 8.80 percent  
increased from the previous year. Even though SMIT did not  
face the flood disaster in any of our premises but many  
customers are affected and had to temporally cease their  
operations. Thus, the sales in Q4 were a little less than expected.  
However, SMIT could still increased the growth of total revenue  
and growth of revenue of every product group. 
	 The company major group of customers could  
be divided into the following sectors.
	 In 2011, the main source of income still derived from  
the Special Steel and Heat Treatment which equaled to  
1,243.69 THB million, 52.98 percent of total income or 7.08  
percent increased from the previous year. The Machine  

Export
2% Eletrical 

appliance
16%

Household
appliance

11%

Others
29%

Automoblie
42%

tools and tooling’s revenue was 595.81 THB million, 25.38 percent of total income or 8.38 percent increased  
from the previous year. The reasons for the increased of sales were because of the higher demand in many industries,  
including the Automobile industry, Mould and Dies industry, Electrical appliance industry, etc. which were  
the major customer for these 2 groups of products. In 2011, every group of products has increased in terms  
of revenue i.e. Pulp and Paper, Machinery and Equipment for Wood Processing and Electrical Engineering  
which equaled to an increased of 14.97, 7.14 and 45.49 percent accordingly. The high growth of Electrical  
Engineering were because of the revenue recognition in many projects.
	 The Net Profit was THB 221.84 million with an increased from THB 200.25 million or 10.78 percent,  
equaled to the net profit margin of 9.45 percent due to the increased in Sales, the higher gross margin, the suitable  
inventory control plan and the efficient expense control measurement. 

Financial status
	 As of December 31, 2011, SMIT had the Total Asset of THB 2,376.53 million with a increased of THB 203.91 
million or 9.39 percent from the previous year. The Total Asset comprised of Current Asset of THB 1,705.48 million, 
Non-Current Asset of THB 671.05 million or equaled to 10.73 percent and 6.12 percent increased accordingly. 
	 Accounts Receivable as of December 31, 2011 was THB 468.29 million or 20.26 percent of total sales.  
The less-than-3-month accounts receivable was THB 445.74 million or accounted to 95.18 percent of total  
accounts receivable. Average collection period was 81 days, comparing to 85 days of the previous year due to  
the better financial health of the customers. However, the company had very tight and conservative policy  
to check customer’s condition before giving out the credit. In 2011, the Company had the provision for  
the accounts receivable of THB 17.08 million or 3.54 percent of the total Accounts Receivable.
	 Inventory as of December 31, 2011 was THB 1,204.75 million or 20.28 percent increased from 2010. The increase  
of the inventory especially in Special steel was to level up with an increasing sales and customer’s demand.
	 In 2011, to support the continuous growth in domestic and international market, SMIT had invested  
for expansion of the Heat Treatment Facility, the new machineries for finishing plates, the new machineries  
for the Industrial Knife Production and also the company did constructed new warehouse at Bangpakong site.  
The total investment were THB 101.67 million.

Capital structure
	 The Company’s capital structure in 2011, total liability was THB 788.76 million with an increased of 23.02  
percent. The current liability was THB 763.56 million or 96.81 percent of total liability.
	 The total equity was THB 1,587.77 million comprised of the paid – up capital of THB 530 million, surplus  
capital of THB 262.26 million, surplus on land revaluation of THB 85.92 million and the Retained earnings of  
738.20 million (included treasury shares reserve of THB 28.62 million). The total equity was increased by 3.68  
percent from the previous year due to the increased of net profit. 
	 The company paid the dividend twice this year, first dividend payout totaled to THB 72.66 million from  
the 2010’s performance and second dividend payout totaled to THB 51.90 million from the 2011’s interim  
performance. 
	 The Debt-to-Equity ratio was calculated to be 0.50 times, in comparison with 0.42 times in 2010, due to 
the increased of loans by THB 109.79 million for Inventory. Therefore, this financial information clearly implies  
the strength of the Company’s capital structure and potential to acquire further financing for future expansion. 
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บริษัท สหมิตรเครื่องกล จำกัด (มหาชน)สารจากประธานกรรมการ 
กรรมการผู้จัดการ 

	 ปี 2554 ที่ผ่านมานี้ นับเป็นปีที่ประเทศไทย ได้เผชิญมหาอุทกภัยครั้งยิ่งใหญ่กว่าครั้งใดในประวัติศาสตร์ ส่งผลกระทบ 

และความเสียหายกับภาคเศรษฐกิจโดยรวม ทั้งภาคเกษตรกรรมและภาคอุตสาหกรรมอย่างมากมายประเมินค่าไม่ได้ สำหรับ บริษัท  

สหมติรเครือ่งกล จำกดั (มหาชน) แมบ้รษิทัเองจะไมไ่ดป้ระสบภาวะนำ้ทว่มสำนกังาน คลงัสนิคา้ และโรงงานที ่อ.บางปะกง จ.ฉะเชงิเทรา  

แต่อย่างใด แต่ลูกค้าของบริษัท โดยเฉพาะลูกค้าที่มีโรงงานตั้งอยู่ในนิคมอุตสาหกรรมหลายแห่ง ล้วนประสบปัญหาดังกล่าว 

จนต้องปิดโรงงานชั่วคราวนานหลายสัปดาห์  

	 แม้สภาพเศรษฐกิจโดยรวมไม่ดีนัก แต่บริษัทยังคงสามารถรักษาอัตราการเจริญเติบโตไว้ได้อย่างน่าพอใจ โดยมีรายได้เท่ากับ  

2,347.7 ล้านบาท และกำไรสุทธิเท่ากับ 221.8 ล้านบาท สะท้อนให้เห็นถึงศักยภาพทางการตลาด และการรักษาอัตรากำไร  

เพื่อสร้างผลตอบแทนที่เหมาะสมแก่นักลงทุนของบริษัทอย่างแท้จริง รวมทั้ง สะท้อนให้เห็นถึงศักยภาพของบุคลากร คณะผู้บริหาร 

ที่มีประสบการณ์ และความเชี่ยวชาญ โดยมุ่งเน้นระบบปฏิบัติงาน และการบริหารจัดการอย่าง ซื่อสัตย์ โปร่งใส ตามหลักธรรมาภิบาล  

ทำให้บริษัทสามารถดำเนินงานให้บรรลุได้ตามเป้าหมาย และสามารถก้าวหน้าเจริญเติบโตในได้อย่างยั่งยืน

	 ดังคำกล่าวที่ว่า ในทุกวิกฤตย่อมมีโอกาสเสมอ เมื่อมหาอุทกภัยผ่านพ้นไปแล้ว บริษัทได้รับคำสั่งซื้อเหล็กแข็งพิเศษ  

และเครื่องจักรกลโรงงานจำนวนมากจากทั้งลูกค้าเดิมซึ่งบริษัทมีฐานลูกค้ากว่า 2,000 ราย และลูกค้าใหม่ ซึ่งให้ความสนใจกับ 

ผลิตภัณฑ์ของบริษัท ทำให้บริษัทคาดการณ์ว่าปี 2555 นี้จะเป็นปีที่บริษัทจะมียอดขายเติบโตสูงสุด ทั้งนี้ บริษัทยังคงมุ่งเน้นการพัฒนา 

สินค้า และบริการอย่างต่อเนื่อง โดยการผลิตของสายการผลิตใบมีดอุตสาหกรรม และการบริการชุบแข็งเหล็ก ให้เพียงพอกับความ 

ต้องการของตลาด และคัดสรรผลิตภัณฑ์ที่มีคุณภาพระดับสากลมาเสนอให้กับลูกค้าเป็นสำคัญ 

	 ในนามของคณะกรรมการบริษัท ขอขอบพระคุณผู้ถือหุ้น ลูกค้า นักลงทุน สถาบันการเงิน และพันธมิตรทางธุรกิจทุกท่าน 

ที่ได้สนับสนุนการดำเนินการของบริษัทด้วยดีเสมอมา รวมถึงผู้บริหารและพนักงานทุกท่านมุ่งมั่นปฎิบัติงานด้วยดี เป็นแรงสำคัญ 

สำหรับความสำเร็จของบริษัทในปีที่ผ่านมา และขอให้มั่นใจว่า คณะกรรมการบริษัทจะยึดมั่นในหลักธรรมาภิบาลเพื่อให้บริษัท 

เติบโตอย่างมั่นคง และก้าวหน้าสืบไป 

นายชัยศิลป์ แต้มศิริชัย

ประธานกรรมการ กรรมการผู้จัดการ
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Sahamit Machinery Public Company LimitedMessage from Chairman 
of the Board 

	 In 2011, Thailand has faced the biggest flood disaster in the history in which devastate and effected  
the overall economy both in agricultural and industrial sectors. For SMIT, even though we did not face  
the flood in any of our premises but many customers especially those that located in the Industrial parks are  
all effected and had to cease their operations for weeks. 

	 Despite poor economic situation, SMIT has continued to successfully maintain its growth with  
the revenue of 2,347.7 million Baht and the net profit of 221.8 million Baht. This has reflected its marketing  
strength and potential in maintaining its profit margin for the wealth of the company’s investors. Moreover,  
it also reflected the potential of our high experienced and skilled management team which focus on  
the transparent operations according to the good corporate governance and steered the company to achieve  
goals and sustainable growth. 

	 As the saying, “there’s always an opportunity in crisis”, when the great flood has gone, SMIT has  
received many purchase orders for special steel products and machineries from both regular customers  
and new customers. From this incident, we forecast that the year 2012 will mark our record high in revenue.  
However, the company will continue to focus on its product and service development, especially on  
the knives production and heat treatment to fulfill the market demand and will continue to select high  
quality products for our customers. 

	 On behalf of the Board of Directors, we would like to thank our shareholders, customers, investors,  
financial institutions and our business alliances for their well supports. Also thanks to our management team  
and staffs for their dedications throughout the tough year. And we ensure that the Board will adhere to  
the principles of good corporate governance for sustainable growth and future advancement. 

Chaisilp Tamesirichai
President and Chairman of the Board   
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บริษัท สหมิตรเครื่องกล จำกัด (มหาชน)ภาพรวมของธุรกิจ

	 บริษัท สหมิตรเครื่องกล จำกัด (มหาชน) ผู้นำเข้า และจัดจำหน่ายสินค้าอุตสาหกรรม วัตถุดิบ เครื่องจักรและอุปกรณ์สำหรับ 
โรงงานอุตสาหกรรมหลากหลายประเภท เริ่มก่อตั้งเมื่อวันที่ 7 มิถุนายน 2516 ด้วยทุนเริ่มแรก 80,000 บาท จากนั้นบริษัท มีการ 
เติบโตอย่างต่อเนื่องมาจนปัจจุบันบริษัทมีทุนจดทะเบียน 550 ล้านบาท และมีผลิตภัณฑ์ครอบคลุมและรองรับการเติบโตของภาค 
การผลิตในประเทศ 5 กลุ่ม คือ 
	 (1) 	 ผลิตภัณฑ์เหล็กแข็งสำหรับทำแม่พิมพ์และเครื่องมือ
	 (2)  	 ผลิตภัณฑ์เครื่องมือและเครื่องจักรกลโรงงาน 
	 (3) 	 ผลิตภัณฑ์กลุ่มกระดาษ 
	 (4)  	 ผลิตภัณฑ์เครื่องจักรและอุปกรณ์สำหรับอุตสาหกรรมไม้ 
	 (5) 	ผลิตภัณฑ์เกี่ยวกับไฟฟ้า 

	 นอกจากนี้ บริษัทมุ่งเน้นการให้บริการก่อน และหลังการขายในลักษณะต่างๆ เพื่อเพิ่มมูลค่าให้กับผลิตภัณฑ์ ประกอบด้วย 
	 •	 บริการแปรรูปเหล็กแข็งเบื้องต้น เช่น บริการตัด ปาด เจียร เจาะรู และอื่นๆ 
	 •	 บริการชุบเหล็กแข็งด้วยเครื่องจักรที่ทันสมัย 
	 •	 บริการให้คำแนะนำในการเลือกใช้ การติดตั้ง และซ่อมบำรุงเครื่องจักรกลและอุปกรณ์
	 •	 บริการตัดแปรรูปกระดาษตามความต้องการของลูกค้า 
	 •	 บริการตัดต่อแปรรูปกระดาษทรายตามขนาดที่ลูกค้าต้องการ  
	 •	 ผลติใบมดีทีใ่ชใ้นอตุสาหกรรมไมแ้ละอตุสาหกรรมกระดาษโดยไดร้บัความรว่มมอืทางดา้นการถา่ยโอนเทคโนโลยกีารผลติ 
		  จาก บริษัท โตโยไนฟ์ จำกัด ประเทศญี่ปุ่น 

ประวัติความเป็นมาและพัฒนาการที่สำคัญของบริษัท
	 2516	 กอ่ตัง้บรษิทัดว้ยทนุจดทะเบยีน 80,000 บาท เพือ่จำหนา่ยวตัถดุบิ เครือ่งจกัรและอปุกรณส์ำหรบัโรงงานอตุสาหกรรม  
	 2537	 แปรสภาพเป็นบริษัทมหาชนจำกัด และเพิ่มทุนจดทะเบียนเป็น 140 ล้านบาท 
	 2538	 เพิ่มทุนจดทะเบียนเป็น 160 ล้านบาท และซื้อที่ดินที่อำเภอบางปะกง เพื่อก่อสร้างคลังสินค้า และศูนย์บริการ 
			   ตัดเหล็ก 
	 2542	 ก่อสร้างคลังสินค้า 1 และ 2 ที่อำเภอบางปะกง เพื่อดำเนินการตัดเหล็ก และใช้เป็นคลังสินค้าของเหล็กและกระดาษ 
	 2545	 ก่อสร้างคลังสินค้าที่ 3 ที่อำเภอบางปะกง เพื่อใช้เป็นโรงงานตัดต่อกระดาษทราย 
	 2547	 เพิ่มทุนจดทะเบียนเป็น 550 ล้านบาท 
	 2548	 จดทะเบียนในตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย โดยเปิดซื้อขายหลักทรัพย์ เมื่อวันที่ 18 พฤษภาคม 2548
	 2549	 เปิดโรงงานชุบเหล็กแข็งที่อำเภอบางปะกง เมื่อวันที่ 29 พฤศจิกายน 2549 โดยได้รับพระมหากรุณาธิคุณจาก 
			   สมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ สยามบรมราชกุมารี เสด็จฯ เป็นองค์ประธานในพิธี
	 2550	 ก่อสร้างโรงงานผลิตใบมีดที่ใช้ในอุตสาหกรรมไม้ที่อำเภอบางปะกง โดยได้รับความร่วมมือทางด้านการถ่ายโอน 
			   เทคโนโลยีการผลิตจาก บริษัท โตโยไนฟ์ จำกัด ประเทศญี่ปุ่น และขยายกำลังการให้บริการชุบเหล็กแข็ง 
	 2551	 ก่อสร้างคลังสินค้าที่ 4 ที่อำเภอบางปะกง เพื่อใช้เป็นคลังสินค้าเหล็ก และก่อสร้างส่วนต่อขยายคลังสินค้า 
			   สาธุประดิษฐ์ เพื่อใช้ประกอบอุปกรณ์เกี่ยวกับไฟฟ้า
	 2553	 ก่อสร้างคลังสินค้าที่ 5 ที่อำเภอบางปะกง เพื่อใช้เป็นคลังสินค้าเหล็ก และรองรับการขยายกำลังการผลิตโรงงาน 
			   ผลิตใบมีดที่ใช้ในอุตสาหกรรมไม้ และกำลังการให้บริการชุบเหล็กแข็ง
	 2554	 ก่อสร้างคลังสินค้าที่ 6 ที่อำเภอบางปะกง เพื่อใช้เป็นคลังสินค้าเหล็ก 
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Sahamit Machinery Public Company LimitedBusiness Overview

	 Sahamit Machinery PCL. (SMIT) was established on 7 June 1973 with an initial capital of 80,000 Baht to  
import and distribute materials, machinery and appliances for industries. The company commenced it operation as  
an importer and distributor of paper and paper machineries and equipments and later expanded its business to other  
business groups to support Thailand’s industrial growth. Currently, the company covers 5 major product groups: 
	 1)	 Special Steel 
	 2)	 Machine Tools and Tooling 
	 3)	 Pulp and Paper 
	 4)	 Machinery and Equipment for Wood Processing
	 5)	 Electrical Engineering

	 Moreover, we also focus on an excellent before and after sales service supported by an efficient team to  
add value to our products consists of
	 •	 Fully integrated Pre-finishing service to make the rough raw material ready for use.
	 •	 The Heat Treatment services using state-of-the-art machinery and technology.
	 •	 Provide consulting service for selection, installation and maintenance of the machine and spare parts. 
	 •	 Paper Cutting and Slitting Services.
	 •	 Custom made Abrasive Conversion Services.
	 •	 Industrial Knife Production for wood and paper industries, in cooperation with technology transferred  
		  from Toyo Knife Company Limited, Japan.  

History and Major Development
	 1973	 Established with 80,000 baht capital as a supplier of raw materials, machinery and equipment for  
			   industrial factories. 
	 1994	 Became a public company and raised registered capital to 140 million baht.
	 1995	 Increased registered capital from 140 million to 160 million baht; bought plot of land in Bangpakong  
			   and constructed a warehouse and a steel facility center.
	 1999	 Constructed a first and second warehouses in Bangpakong to operate steel’s pre-finishing and  
			   paper slitting facility.
	 2002	 Constructed the third warehouse in Bangpakong for abrasive convertion. 
	 2004	 Raised registered to 550 million Baht .
	 2005	 Listed in the Stock Exchange of Thailand (SET) on 18 May 2005.
	 2006 	 Began to operate the heat treatment plant in Bangpakong. On 29 November 2006, H.R.H. Princess  
			   Maha Chakri Sirindhorn graciously presided over the grand opening ceremony.
	 2007	 Constructed the Industrial Knife Production plant in Bangpakong by using technology transferred  
			   from Toyo Knife Company Limited, Japan and expand the capacity of the heat treatment plant.
	 2008	 Constructed the fourth warehouse in Bangpakong for Steel’s stock and expanded Sathupradit  
			   Warehouse for Electrical Engineering‘s workshop.
	 2010	 Constructed the fifth warehouse in Bangpakong for Steel’s stock and for future expansion of  
			   the Industrial Knife Production and the heat treatment’s capacity.
	 2011	 Constructed the sixth warehouse in Bangpakong for Steel’s stock.
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บริษัท สหมิตรเครื่องกล จำกัด (มหาชน)

1.	ผลิตภัณฑ์เหล็กแข็งสำหรับทำแม่พิมพ์และเครื่องมือ (Special Steel) 

	 ผลิตภัณฑ์	 •	 Bohler เหล็กแข็งสำหรับทำแม่พิมพ์และเครื่องมือ	
		  •	 เหล็กแข็งใช้ทำอะไหล่เครื่องจักรกล และแม่พิมพ์
		  •	 อะลูมิเนียม อัลลอย
		  •	 ใบเลื่อยสายพานตัดโลหะ
		  •	 เข็มกระทุ้งแม่พิมพ์พลาสติก

	 บริการ	 มีบริการแปรรูปเหล็กแข็งขั้นต้น เช่น ตัด ปาด เจียร เจาะรู บริการชุบเหล็กแข็ง และอื่นๆ

2.	ผลิตภัณฑ์เครื่องมือและเครื่องจักรกลโรงงาน (Machine Tools and Tooling) 

	 ผลิตภัณฑ์	 •	 เครื่องจักรกลโรงงานที่ควบคุมด้วยระบบคอมพิวเตอร์ (CNC Machine) 
		  •	 ดอกกัดและมีดเล็บซึ่งมีให้เลือกครอบคลุมการใช้งานทุกประเภท 
		  •	 เครื่องมือวัดขนาดชิ้นงานและเครื่องมือวัดระยะแบบดิจิตอล 
		  •	 อุปกรณ์จับเครื่องมือซึ่งใช้ประกอบกับเครื่องจักรกลทุกประเภท

	 บริการ	 ให้คำปรึกษาในการเลือกใช้เครื่องจักรกล ให้บริการฝึกอบรมการใช้งาน และให้บริการซ่อมเครื่องจักรกลด้วยอะไหล ่
		  ที่มีคุณภาพ โดยทีมวิศวกรที่มีความเชี่ยวชาญ

3.	ผลิตภัณฑ์กลุ่มกระดาษ (Pulp and Paper) 

	 ผลิตภัณฑ์	 •	 กระดาษสำหรับงานพิมพ์ กระดาษหนังสือพิมพ์ และบรรจุภัณฑ์ 
		  •	 ตัวแทนขายเครื่องตัดและเครื่องกรอกระดาษจากต่างประเทศ
		  •	 ผู้จัดหาเครื่องจักร ชิ้นส่วน อุปกรณ์เครื่องจักรทุกชนิด ที่ใช้ในอุตสาหกรรมผลิตกระดาษและเยื่อกระดาษ 
			   นำเข้าเคมีต่างๆ ที่ใช้ในกระบวนการผลิต

	 บริการ	 บริการจัดหา ตัด และกรอกระดาษตามขนาดที่ต้องการ

4.	ผลิตภัณฑ์เครื่องจักรและอุปกรณ์สำหรับอุตสาหกรรมไม้ (Machinery and Equipment for Wood Processing) 

	 ผลิตภัณฑ์	 •	 กระดาษทราย ผ้าทรายอุตสาหกรรม 
		  •	 ใบมีดอุตสาหกรรม ทั้งที่ผลิตเองในประเทศและนำเข้าจากต่างประเทศ
		  •	 ฟันโม่อุตสาหกรรมผลิตแป้งมันสำปะหลัง
		  •	 วัสดุปิดขอบ และปิดผิวเฟอร์นิเจอร์ 
		  •	 จัดหาและนำเข้าเครื่องจักรและอุปกรณ์เก่าและใหม่จากต่างประเทศ เพื่อใช้สำหรับโรงงานในอุตสาหกรรมไม้ 
			   และเฟอร์นิเจอร์ 

	 บริการ	 บริการแปรรูปและตัดต่อกระดาษทรายตามขนาดที่ลูกค้าต้องการ และให้คำปรึกษาในการเลือกซื้อเครื่องจักร 
		  ที่เหมาะสมกับงาน

5.	ผลิตภัณฑ์เกี่ยวกับไฟฟ้า (Electrical Engineering) 

	 ผลิตภัณฑ์	 •	 ระบบควบคมุและสัง่การอปุกรณไ์ฟฟา้ระยะไกลดว้ยคอมพวิเตอรภ์ายในสถานไีฟฟา้ยอ่ย (Computer Substation  
			   Control System: CSCS)
		  •	 เครื่องมือวัดปริมาณไฟฟ้า 
		  •	 อุปกรณ์ตัดต่อกระแสไฟฟ้า (Low-voltage Switch Gear)  
		  •	 กังหันลมเพื่อผลิตกระแสไฟฟ้า (Wind Generator)

	 บริการ	 บริการก่อนและหลังการขาย ซึ่งรวมถึง การออกแบบและการติดตั้งระบบ การฝึกอบรม การให้คำปรึกษาเกี่ยวกับ 
		  ผลิตภัณฑ์

ผลิตภัณฑ์และบริการ
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1.	Special Steel
	 Product	 •	 Special Tool Steel 
		  •	Machinery and carbon steel
		  •	 Aluminum alloy
		  •	Metal Band Saw Blades
		  •	 Injection Pins for Plastic Mould
	 Service	 The company provides fully-integrated cutting services such as Vertical & Horizontal Milling Machine,  
		  Surface Grinding Machine for making finishing plate for moulds and dies, and the Heat Treatment  
		  service as well.

2.	Machine Tools and Tooling 

	 Product	 •	 High quality electrical discharge machine (CNC Machine) 
		  •	Wide range of milling cutters and inserts for milling in almost any work material 
		  •	 Digital Readout, Measuring Equipment
		  •	 Tool Holders for various machines
	 Service	 The company provides assistance, training and maintenance services, using high quality spare parts  
		  and qualified professional engineering teams. 

3.	Pulp and Paper 

	 Product	 •	 Newsprint for newspapers, printing and writing paper
		  •	 Paper cutting and slitting machines
		  •	Machinery, accessories, forming fabric felt, canvas, refiner plate, and chemicals for pulp 
			   and paper industry
	 Service	 The company provides slit reels to standard sizes and converted reams of paper as per customers’  
		  requests.

4.	Machinery and Equipment for Wood Processing

	 Product	 •	 Abrasive paper, abrasive cloth and abrasive fiber
		  •	 Self manufactured and imported Industrial knives
		  •	 Tapioca saw blades
		  •	 Edge banding and wrapping materials for furniture
		  •	 Brand new and used woodworking machineries for the panel and furniture industry 
	 Service	 The company provides slit and jointed abrasives to various sizes ordered by industrial customers,  
		  as well as consulting services for machine selection.

5.	Electrical Engineering

	 Product	 •	 Computer Substation Control System
		  •	 Electrical Meter, Measuring Center
		  •	 Low-voltage Switch Gear 
		  •	Wind Generator
	 Service	 The company offers before and after sales services including consultation and training, systems  
		  design and integration, installation and commissioning.

Products and Services
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บริษัท สหมิตรเครื่องกล จำกัด (มหาชน)

บริการชุบเหล็กแข็ง	
	 บริการชุบเหล็กแข็งเป็นบริการใหม่ที่บริษัทมุ่งเน้นลงทุนเพื่อเพิ่มคุณค่าให้กับผลิตภัณฑ์ และตอกย้ำเป้าหมายการให้บริการ 
อย่างครบวงจร ด้วยเทคโนโลยีที่ทันสมัย 
	 •	 ประเภทของการชุบแข็ง	การชุบแข็งด้วยระบบสุญญากาศ (vacuum quenching), ระบบไนไตรดิ้งความดันต่ำ (low  
		  pressure nitriding), ระบบคาร์บูไรซิ่ง (carburizing), ระบบคาร์บอนไนไตรดิ้ง (carbonitriding), การชุบแข็งแบบปรับ 
		  โครงสร้างจุลภาค (normalizing), การชุบแข็งด้วยน้ำมัน (oil quenching), และการชุบแข็งอื่นๆ
	 •	 เตาชุบระบบสุญญากาศ	
		  เตาชุบระบบสุญญากาศจากประเทศฝรั่งเศส การทำงานเป็นแบบระบบอัตโนมัติโดยใช้แก๊สที่มีความเย็นและระบบการ 
		  หมุนรอบวงกลม เพื่อให้แก๊สรวมตัวเป็นเนื้อเดียวกันได้อย่างดีเยี่ยม สามารถทำให้ชิ้นงานที่ได้มีคุณภาพสมบูรณ์แบบ  
		  ทั้งสำหรับงานเหล็กเครื่องมือเย็น เหล็กเครื่องมือร้อน และเหล็กเครื่องมือความเร็วสูงเป็นต้น
	 •	 เตาสุญญากาศและออลนิทไนไตรดิ้ง
		  วิธีการออลนิท ไนไตรดิ้ง คือการชุบแข็งที่ผิวชิ้นงาน โดยใช้ความร้อนความดันต่ำในเตาสุญญากาศ 
	 •	 เตาชุบระบบบรรยากาศ
		  เตาชุบระบบบรรยากาศระบบอัตโนมัติแบบปิดควบคุมโดย PLC ซึ่งเหมาะสำหรับงานชุบที่หลากหลาย เช่น งานชุบแบบ 
		  คารบ์ไูรซิง่ (carburizing) คารบ์อนไนไตรดิง้ (carbon nitriding) การชบุนำ้มนั (oil quenching) การอบออ่น (annealing)  
		  สำหรับชิ้นงานที่เป็นเหล็กกล้าคาร์บอน (carbon steel) เหล็กกล้าผสม (low alloy steel) และเหล็กหล่อ (cast iron)

เป้าหมายการดำเนินธุรกิจ  
	 บริษัทมีเป้าหมายการดำเนินธุรกิจที่ยึดมั่นมาโดยตลอด คือ “เป็นผู้นำในการนำเข้า จัดจำหน่ายและบริการอย่างครบวงจร 
ของวัตถุดิบเหล็กแข็ง เครื่องจักร เครื่องมืออุตสาหกรรม ผลิตภัณฑ์กระดาษ เครื่องจักรและอุปกรณ์อุตสาหกรรมไม้ อุปกรณ์ไฟฟ้า  
และสินค้าอุตสาหกรรมอื่นๆ เพื่อรองรับการเติบโตของอุตสาหกรรมหลักในประเทศไทย” และภายใต้เป้าหมายดังกล่าวบริษัทได้ 
ดำเนินกลยุทธ์เพื่อการสร้างมูลค่าเพิ่ม (Value Added) ให้กับกิจการจากฐานธุรกิจนำเข้าและจัดจำหน่ายเหล็กแข็งอุตสาหกรรม  
เครื่องจักร และอุปกรณ์อุตสาหกรรมของบริษัท ดังต่อไปนี้ 
	 •	 รักษาคุณภาพของสินค้าและบริการของบริษัท (Top quality Product and Service)
	 •	 พัฒนาความเชี่ยวชาญในตัวผลิตภัณฑ์อย่างต่อเนื่อง (Professional)
	 •	 เพิ่มผลิตภัณฑ์และบริการให้ครบวงจร (One Stop Services)
	 •	 ลูกค้าและผู้จัดจำหน่ายสินค้า ถือเป็นหุ้นส่วนทางการค้าของบริษัท (Partnership)

การฝึกอบรมและการพัฒนาบุคลากร
	 เพื่อดำรงไว้ซึ่งเป้าหมายในการ พัฒนาความเชี่ยวชาญในตัวผลิตภัณฑ์อย่างต่อเนื่อง บริษัทมีการจัดอบรมและสัมมนาพนักงาน  
อย่างสม่ำเสมอในหัวข้อต่างๆ ที่เกี่ยวข้องกับผลิตภัณฑ์ต่างๆ ของบริษัท ทั้งนี้ บริษัทเล็งเห็นถึงความสำคัญของทรัพยากรบุคคล ซึ่งเป็น 
ปัจจัยหลักประการหนึ่งที่จะส่งเสริมให้การดำเนินงานมีประสิทธิภาพและประสิทธิผลสูงสุด และให้พนักงานมีศักยภาพในการปฏิบัติงาน  
มีความก้าวหน้าในหน้าที่การงานอย่างมีคุณภาพ  จึงได้กำหนดนโยบายพัฒนาบุคลากรอย่างต่อเนื่องทั้งในส่วนงานเทคนิค (Technical)  
และสายงานวิชาชีพ (Professional) เพื่อเพิ่มพูนความรู้ ทักษะ ตลอดจนเทคนิคการทำงานให้ทันสมัย โดยมีการจัดการฝึกอบรมเพื่อ 
เพิ่มความรู้และทักษะเฉพาะทางตามลักษณะงานของแต่ละสายงาน และจัดส่งพนักงานไปฝึกอบรมกับผู้เชี่ยวชาญของผู้จัดจำหน่าย 
สินค้าให้บริษัท (Supplier) ทั้งในประเทศ และต่างประเทศ โดยเป็นการฝึกอบรมและสัมมนาทั้งในและนอกสถานที่ โดยในปี 2554  
บริษัทได้จัดอบรมสัมมนาเพื่อเพิ่มความรู้และทักษะที่สำคัญ เช่น เทคโนโลยีเครื่องมือตัดและสาธิตเครื่องมือตัด CNC Machining  
Center, SECO Cutting Tools Technology, เทคโนโลยีกังหันลมผลิตไฟฟ้า เป็นต้น 

ผลิตภัณฑ์และบริการ
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Heat Treatment Services
	 Heat Treatment is the company’s new service to fulfill the one stop service strategy and add value to our  
products by using the latest technology available to serve customers.
	 •	 Type of Services: Vacuum Quenching, Low Pressure Nitriding Allnit®, Carburizing, Carbonitriding,  
		  Normalizing, Annealing, Oil Quenching and others.
	 •	 Vacuum Quenching Furnaces
		  Vacuum Furnaces from France for demanding gas quenching thanks to the rotative cooling ensuring  
		  an excellent uniformity. Automatic process for a perfect reproducibility of the result. For hot work tool  
		  steel, cool work tool steel, high speed steel, etc.
	 •	 Vacuum Tempering and Allnit® Nitriding Furnaces
		  Allnit® Nitriding is a thermochemical heat treatment for steels surface hardening within vacuum furnace  
		  at low pressure.
	 •	 Atmosphere Controlled Furnaces
		  Atmosphere Controlled Furnaces sealed quench and automatic controlled by PLC. This furnace is  
		  suitable for different treatment: Carburizing, Carbonitriding, oil quenching, annealing of carbon steel,  
		  low alloy steel and cast iron parts.

Business Objective
	 The Company’s business objective is to be the leading full-service importer and distributor of industrial  
products to Thailand’s high growth industrial sectors. To achieve, the Company has implemented strategies to  
add value to its products as follows: 
	 •	 To maintain the top quality of product and services
	 •	 To professionally developing the skills and knowledge of product 
	 •	 To provide One Stop Services to the customer
	 •	 To maintain a reliable partnership relationships among the stakeholders

Employee’s Training and Development
	 To withhold the objective to professionally developing the skill and knowledge of the product, SMIT  
regularly held seminar and training in various topics related to the products and services of the company. Since  
SMIT realized the importance of Human Resources, which held the major role in the operations’ efficiency and  
effectiveness so the company provides up to date and continuous training on both technical and professional  
basis for the employees. The training mostly concerns with how to rightly use and maximize the benefit of SMIT’s  
the products and services. The trainings are normally well presented and demonstrated by our suppliers. In the  
year 2011, SMIT held many useful seminars and trainings to enhance the knowledge and skill of our employees for  
instance; the demonstration and training on CNC Machining Center, the demonstration and training on SECO cutting  
tools technology and the Wind Generator’s technology.
 

Products and Services
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บริษัท สหมิตรเครื่องกล จำกัด (มหาชน)

ภาวะอุตสาหกรรมและการแข่งขัน  
	 •	 ภาวะอุตสาหกรรมแม่พิมพ์และเครื่องมือสำหรับโรงงานอุตสาหกรรม 
		  เนื่องจากในช่วงต้นปี 2554 ได้รับผลกระทบจากปัญหาภัยพิบัติที่เกิดขึ้นในประเทศญี่ปุ่น ส่งผลให้โรงงานผลิตรถยนต์ใน 
ประเทศไทย มีการปรับลดการผลิตอันเนื่องมาจากการขาดแคลนชิ้นส่วน ได้แก่ ชิ้นส่วนสมองกล (Micro Computer Chip) ซึ่งมีฐาน 
การผลิตอยู่ในเมืองเซนได และชิ้นส่วนอิเล็กทรอนิกส์ เป็นต้น และปลายปี 2554 ได้รับผลกระทบจากปัญหาอุทกภัยที่เกิดขึ้นในหลาย 
พืน้ทีข่องประเทศ อยา่งไรกต็าม ยงัมปีจัจยับวกทีช่ว่ยสนบัสนนุตลาดในประเทศ เชน่ นโยบายการคนืเงนิสำหรบัรถยนตค์นัแรก และกลยทุธ์ 
การสง่เสรมิการตลาดโดยการแนะนำรถยนตร์ุน่ใหมอ่อกสูต่ลาด เปน็ตน้ (ทีม่า: สำนกังานเศรษฐกจิอตุสาหกรรม กระทรวงอตุสาหกรรม)  
		  อุตสาหกรรมแม่พิมพ์ เป็นหนึ่งในอุตสาหกรรมสนับสนุน (Supporting Industry) ที่อยู่เบื้องหลังความสำเร็จของ 
อุตสาหกรรมต่างๆ เช่น อุตสาหกรรมยานยนต์และชิ้นส่วน อุตสาหกรรมไฟฟ้าและอิเล็กทรอนิกส์ เป็นต้น รวมทั้งมีความสำคัญต่อการ 
พัฒนาอุตสาหกรรมอื่นๆ และมีส่วนในการสร้างความเข้มแข็งให้กับอุตสาหกรรมเป้าหมายหลักของประเทศ ให้สามารถเติบโตอย่าง 
มั่นคงและยั่งยืนเนื่องจากแม่พิมพ์เป็นเครื่องมือสำคัญในการผลิตในภาคอุตสาหกรรมแทบทุกประเภท
		  เหลก็แขง็สำหรบัทำแมพ่มิพแ์ละอปุกรณ ์(Special steel) เครือ่งจกัรกลโรงงาน (Machine Tools) และเครือ่งมอือปุกรณ ์ 
(Tooling) ล้วนจำเป็นต่อการผลิตแม่พิมพ์ เครื่องมือ อุปกรณ์และอะไหล่สำหรับโรงงานอุตสาหกรรม ดังนั้น ปริมาณความต้องการ 
จะสอดคล้องกับการเติบโตหรือถดถอยของอุตสาหกรรมแม่พิมพ์ และภาวะอุตสาหกรรมโดยรวมของประเทศ  
		  สำหรบัภาวะทางการแข่งขนั บรษิทั ยังคงรกัษาความไดเ้ปรยีบในการแขง่ขนั เนือ่งจากมผีลติภณัฑแ์ละบรกิารทีค่รบวงจร  
ประกอบด้วย เหล็กแข็ง (Special Steel) เครื่องจักรกลโรงงาน เครื่องมืออุปกรณ์ และบริการต่างๆ ทั้งนี้ บริษัท ไม่มีคู่แข่งขันโดยตรง 
ที่มีผลิตภัณฑ์และบริการที่ครบวงจรเหมือนบริษัท 
	 •  	 ภาวะอุตสาหกรรมกระดาษ
	  	 ภาวะการผลิตเยื่อกระดาษ และกระดาษ โดยรวมในปี 2554 ปรับตัวเพิ่มขึ้นจากปีก่อน เนื่องจากการขยายตัวของความ 
ต้องการตลาดในประเทศ อันเนื่องมาจากอุตสาหกรรมต่อเนื่องจากการจัดพิมพ์สิ่งพิมพ์และหนังสือเกี่ยวกับงานเฉลิมพระเกียรติ 
พระบาทสมเดจ็พระเจา้อยูห่วั ทรงเจรญิพระชนม พรรษาครบ 7 รอบ ประกอบกบัภาคเกษตร อตุสาหกรรม และบรกิาร มกีารขยายตวัจงึมี
ความตอ้งการใชก้ระดาษสำหรบับรรจภุณัฑแ์ละขนสง่สนิคา้ตา่งๆ เพิม่ขึน้ นอกจากนี ้มกีารขยายตวั ของความตอ้งการในตลาดตา่งประเทศ  
ซึ่งส่วนหนึ่งเป็นผลมาจากประเทศคู่ค้าสำคัญโดยเฉพาะประเทศจีนมีความต้องการนำเข้าที่เพิ่มขึ้นเพื่อรองรับความต้องการในประเทศ 
จากการเติบโตทางเศรษฐกิจภาวการณ์ผลิต (ที่มา: สำนักงานเศรษฐกิจอุตสาหกรรม กระทรวงอุตสาหกรรม) 
		  อัตราการขยายตัวของอุตสาหกรรมกระดาษนี้เป็นตัวบ่งชี้ ความเจริญก้าวหน้าทาง สังคม และการขยายตัวทางเศรษฐกิจ 
ของประเทศไดเ้ปน็อยา่งด ีโดยอตัราการบรโิภคกระดาษของคนไทยโดยเฉลีย่มปีระมาณ 40 กโิลกรมั/คน/ป ีและมแีนวโนม้เพิม่สงูขึน้ทกุป ี   
หากพิจารณาแยกตามรายกลุ่มผลิตภัณฑ์ได้แก่ เยื่อกระดาษ กระดาษคราฟท์ กระดาษพิมพ์เขียน บรรจุภัณฑ์กระดาษ และกระดาษ 
หนังสือพิมพ์ พบว่าความต้องการในเกือบทุกกลุ่มมีแนวโน้มที่จะขยายตัวตามการเติบโตของเศรษฐกิจโลก และเศรษฐกิจภายในประเทศ   
แม้ว่าอุตสาหกรรมกระดาษจะสามารถผลิตกระดาษแต่ละประเภทเพื่อสนองความต้องการใช้ภายในประเทศแล้วก็ตาม ก็ยังมีการนำเข้า 
ผลติภณัฑก์ระดาษในแตล่ะปเีปน็จำนวนไมน่อ้ยกวา่ปลีะ 400,000 ตนั การนำเขา้ผลติภณัฑก์ระดาษกเ็พือ่แกไ้ขปญัหาภาวะการขาดแคลน  
ซึ่งผลิตภัณฑ์กระดาษที่นำเข้ามากที่สุดก็คือ กระดาษแข็งและกล่อง กระดาษหนังสือพิมพ์ กระดาษคราฟท์ กระดาษพิมพ์เขียน  
และกระดาษอนามัย ตามลำดับ
		  การแข่งขันในธุรกิจนำเข้าและจัดจำหน่ายกระดาษประเภทที่บริษัทนำเข้ามีการแข่งขันกันไม่รุนแรงมากนัก และมิได้เป็น 
การแขง่ขนักบัผูผ้ลติกระดาษในประเทศเนือ่งจากกระดาษทีบ่รษิทันำเขา้มาจำหนา่ยเปน็กระดาษทีผู่ผ้ลติกระดาษในประเทศยงัไมส่ามารถ 
ผลติไดเ้พยีงพอกบัความตอ้งการ และบรษิทัพยายามมุง่เจาะกลุม่ลกูคา้เฉพาะเจาะจง (Niche Market) ทัง้นี ้อตุสาหกรรมกระดาษมกีาร 
แบ่งตลาดออกเป็นตลาดย่อยๆ หลายตลาด โดยแบ่งตามความต้องการกระดาษและการนำไปใช้งานที่แตกต่างกัน ทำให้ผู้ประกอบการ 
แต่ละรายพยายามจัดหากระดาษที่มีลักษณะแตกต่างกันเพื่อขายให้กับฐานลูกค้าของตนเอง 

ผลิตภัณฑ์และบริการ
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Industry and Competition 
	 •	 Overview of Mould and Dies Industry 
		  In the beginning of the year 2011, the car manufacturers in Thailand had to decrease the production since  
Tsunami disaster in Japan had caused the scarcity of Micro Computer chip and some other electronic parts that  
were produced in Sendai, Japan. And In the end of the year 2011, Thailand had faced the flood disaster. However,  
there were still some positive effects such as the first car policy and the advertisements and promotions of newly  
launched models.  (Source: The Office of Industrial Economic, Ministry of Industry)
		  The mould and dies industry is one of the supportive industry and the essence of industrial  
manufacturing, as it plays a supportive role to other industries, such as, automobile industry, electronic industry  
and plastic industry. Therefore, the demand growth is relevant to the growth or deteriorates of the manufacturing  
industry and the overall industry in Thailand. 
		  Special steel, machine tools and tooling are crucial for the production of moulds, dies, tools and parts  
for most of the manufacturing industry so the demand of such products are directly related to the incline or decline  
of the overall economy. 
 		  SMIT stands out as a leader in the sector since the Company is the only company that provides full  
range of products and services that serve the need of the manufacturing industry, to include special steel, machine  
tools, tooling and services.  In the present, there is no direct competitor that provides the equivalent products and 
services as the company does.	
	 •	 Overview of Paper Industry
		  In 2011, The Pulp and Paper production status has been increasing from the previous year due to the  
increasing demand for the domestic market for publishing and printing documents in celebration of His Majesty  
the King’s 84th birthday. Moreover, the expansion of the agriculture, industry and services sectors also played an  
important role in increasing the demand for the packaging and logistics. Expansion in demand for foreign market,  
especially China also effects the higher production of pulp and paper industry. (Source: The Office of Industrial  
Economic, Ministry of Industry)
		  Paper Industry growth rate is the figure that presents both socially and economically growth and  
expansion of the country. Thai citizen’s paper consumption is average 40 kilograms per person per year, with the  
increasing trend every year. Focusing on the paper industry by category, which consists of pulp, kraft, writing paper,  
packaging and newsprint, the demand for each category is increasing in responding to the growth of both national  
and international economy.
		  Although there is some supply from local production to serve the needs of the local consumption,  
the local production is not enough to serve all the local consumption. Each year, there are not less than 400,000  
tons of imported paper products. The most imported products are card board, corrugated paper, newsprint paper,  
kraft, printing & writing paper and sanitary paper, respectively.
	  	 The competition level of paper importing and distribution business is considered mild level. It is not  
the competition with the local manufacturers since the demand of the paper, for example, newsprint, is higher than  
the local production. The company is focusing on the niche market. Since there are many subcategories of paper  
industry markets categorized by usage and demand, each paper distributor will focus on product differentiation to  
provide various products to their customer base.  

Products and Services
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บริษัท สหมิตรเครื่องกล จำกัด (มหาชน)

	 •	 ภาวะอุตสาหกรรมไม้และเครื่องเรือน 
		  กลุม่ไมแ้ปรรปูและผลติภณัฑไ์มแ้ผน่ ประกอบดว้ย ผลติภณัฑไ์มแ้ปรรปู แผน่ไมว้เีนยีร ์ไมอ้ดั ไฟเบอรบ์อรด์ (Fiber Board)  
และผลิตภัณฑ์ไม้อื่นๆ มีมูลค่าการส่งออก 1,803.08 ล้านเหรียญสหรัฐฯ โดยเมื่อเทียบกับช่วงเวลาเดียวกันของปีก่อน มูลค่าการส่งออก 
เพิม่ขึน้รอ้ยละ 27.94 สนิคา้กลุม่ไมแ้ปรรปูและผลติภณัฑไ์มแ้ผน่มสีดัสว่นมลูคา่การสง่ออกคดิเปน็รอ้ยละ 58 ของมลูคา่การสง่ออกสนิคา้ 
กลุม่อตุสาหกรรมไมแ้ละเครือ่งเรอืนทัง้หมด ผลติภณัฑท์ีม่สีดัสว่นในการสง่ออกมากทีส่ดุในกลุม่นี ้คอื ไมแ้ปรรปู รองลงมาคอื ไฟเบอรบ์อรด์  
และไม้อัด ตามลำดับ สำหรับตลาดส่งออกที่สำคัญของกลุ่มไม้แปรรูปและผลิตภัณฑ์ไม้แผ่น ได้แก่ ประเทศจีน มาเลเซีย และเวียดนาม 
		  สำหรับการแข่งขันของธุรกิจนำเข้าและจัดจำหน่ายเครื่องจักรและอุปกรณ์สำหรับอุตสาหกรรมไม้ มีการแข่งขัน 
ไม่รุนแรงนักเพราะเป็นการแข่งขันกันระหว่างผู้นำเข้ารายย่อยจำนวนมาก และในปัจจุบันยังไม่มีรายใดที่มีสินค้าครบวงจรเหมือนบริษัท 
ทำให้ยังไม่มีคู่แข่งขันโดยตรง และบริษัท มีความได้เปรียบในการแข่งขันเนื่องจากมีสินค้าที่หลากหลายซึ่งรองรับตลาดตั้งแต่ระดับบน 
จนถึงระดับล่าง นอกจากนี้ ในช่วงที่เงินบาทแข็งค่า ผู้ประกอบการบางรายอาจถือโอกาสนำเข้าเครื่องจักรเพื่อปรับปรุงและเพิ่ม 
ประสิทธิภาพการผลิต
	 •  	 ภาวะอุตสาหกรรมไฟฟ้า
		  แนวโน้มการเพิ่มขึ้นหรือลดลงของความต้องการใช้ผลิตภัณฑ์เกี่ยวกับไฟฟ้าของบริษัทฯ จะสอดคล้องกับการเติบโต 
หรือถดถอยของอุตสาหกรรมการผลิตโดยรวม และปริมาณการใช้ไฟฟ้าของประเทศ เนื่องจากผลิตภัณฑ์ของบริษัทฯ เป็นอุปกรณ์ไฟฟ้า 
ที่ใช้ในโรงงานอุตสาหกรรม คุณภาพสูงและราคาที่เหมาะสม บริษัทไม่เพียงแต่จัดจำหน่ายผลิตภัณฑ์ บริษัทยังให้บริการงานรวมระบบ  
(System Integration) ซึง่ครอบคลมุตัง้แตก่ารออกแบบทางดา้นวศิวกรรม การสรรหาผลติภณัฑใ์หเ้หมาะสมกบัความตอ้งการของลกูคา้  
งานตดิตัง้ ทดสอบ และงานบรกิารหลงัการขายเปน็ตน้ ถงึแมว้า่การแขง่ขนัในธรุกจิจดัจำหนา่ยอปุกรณไ์ฟฟา้มกีารแขง่ขนัคอ่นขา้งรนุแรง   
แต่บริษัทมีผลิตภัณฑ์ที่ทันสมัย และมีคุณภาพ มีบุคคลากรที่ชำนาญและยึดมั่นในนโยบายด้านคุณภาพและการบริการที่เป็นเยี่ยม  
บริษัทมีสถานภาพและศักยภาพที่ดีเมื่อเทียบกับคู่แข่ง 
		  บริษัทเป็นผู้จัดจำหน่ายและติดตั้งกังหันลมผลิตไฟฟ้า (Wind Generator) เป็นผลิตภัณฑ์ในกลุ่มพลังงานทดแทนซึ่งมี 
คู่แข่งขันน้อยรายในตลาด และตลาดมีความต้องการเพิ่มขึ้นอย่างต่อเนื่อง เพราะกระทรวงพลังงานได้จัดทำแผนพัฒนาพลังงานทดแทน  
15 ปี โดยตั้งเป้าหมายเพิ่มสัดส่วนการใช้พลังงานทดแทนทุกรูปแบบเพิ่มขึ้นเป็นร้อยละ 20 ของการใช้พลังงานขั้นสุดท้ายของประเทศ 
ในปี 2565 สำหรับการผลิตไฟฟ้าจากพลังงานลมซึ่งเป็นหนึ่งในพลังงานทดแทนนั้น ประเทศไทยมีศักยภาพผลิตได้ 1,600 เมกะวัตต์  
ปัจจุบันผลิตใช้อยู่เพียง 1 เมกะวัตต์ โดยแผนพัฒนาพลังงานทดแทน 15 ปี กำหนดเป้าหมายว่าภายในปี 2554, 2556 และ 2559  
จะผลิตไฟฟ้าจากพลังงานลมให้ได้ 115, 375 และ 800 เมกะวัตต์ ตามลำดับ 

การจัดหาผลิตภัณฑ์และบริการ 
	 ผลิตภัณฑ์ที่บริษัทจัดจำหน่ายส่วนใหญ่เป็นการนำเข้าโดยตรงจากผู้ผลิตในต่างประเทศ โดยบริษัทเลือกสรรผลิตภัณฑ์ที่ม ี
คุณภาพจากผู้ผลิตชั้นนำในต่างประเทศ ปัจจุบันมีผู้จัดจำหน่ายสินค้า (Supplier) ประมาณ 70 บริษัท โดยผู้จัดจำหน่ายสินค้า   
(Supplier) ทีส่ำคญัสว่นใหญม่คีวามสมัพนัธก์นัมายาวนาน และแตง่ตัง้บรษิทัใหเ้ปน็ตวัแทนจำหนา่ยแตเ่พยีงผูเ้ดยีว ทัง้นี ้บรษิทัไมห่ยดุนิง่ 
ในการคัดสรรผลิตภัณฑ์ใหม่ๆ จากต่างประเทศเข้ามาพัฒนาตลาดในประเทศไทยเพื่อเพิ่มโอกาสทางการตลาดใหม่ให้กับบริษัท

ผลิตภัณฑ์และบริการ
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	 •	 Overview of Wood and Furniture Industry 
		  The Export volume of the Wood Processing products and Panel Products comprises of the Sawn Timber,  
Veneer, Plywood, Fiber Board, etc. were USD 1,803.03 million or 27.94 percent increases from the previous year.  
The portion of this product group equals to 58 percent of overall the Wood and Furniture Industry. The biggest  
part of export from this product group is the Sawn Timber, then Fiber Board and Plywood accordingly. Major export  
markets are China, Malaysia, and Vietnam.  (Source: The Office of Industrial Economic, Ministry of Industry).
		  It is considered a mild competition in this industry since it is the competition among many retail importers.  
At the present, there is no direct competitor to SMIT since it provides a wide range of products and services to serve  
all level of customers.  In addition, SMIT also provides a custom-sized abrasive upon customers’ requirements.
	 •	 Overview of Electrical Industry
		  Demand for the electrical products is relevant to the condition of the manufacturing industry and the  
energy consumption.  SMIT provides high quality electrical products at a reasonable price, mainly serve the industrial  
sectors.  The company not only provides various electrical products but also provides the system integration services,  
to include electrical engineering design, product sourcing, installation and testing, and other post-sales services.   
Although the market is very competitive but with the extensive experience professional engineering team together  
with the best quality products, the company is considered good potential comparing to the competitors.  
		  SMIT is the distributing and installing the Wind Generator which is an Alternative Energy that has only  
a few competitors in the market. The demand for the product is continuously increasing since the Ministry of Energy  
has set the 15 years plan to develop the use of Alternative Energy aims at increasing the usage of every type of  
Alternative Energy by 20 percent by the year 2022. For Wind Energy, Thailand has ability to produce up to 1,600  
Megawatt but only produce 1 megawatt at present. The 15 years Alternative Energy plan aims to produce 115, 375  
and 800 megawatt within the year 2011, 2013 and 2016 accordingly.

Product and Service Placement 
	 The Company imports its products directly from the world leading manufacturers. At the present,  
the Company has strong relationship with approximately 70 suppliers. The Company is also an exclusive agent  
for most of the suppliers. However, the Company continues to source and market the new products to increase  
the marketing opportunities.  	

Products and Services
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บริษัท สหมิตรเครื่องกล จำกัด (มหาชน)ปัจจัยความเสี่ยง

	 ปจัจยัความเสีย่งทีอ่าจสง่ผลกระทบตอ่การดำเนนิธรุกจิ  สถานะทางการเงนิ  และผลประกอบการของบรษิทั  ปจัจยัความเสีย่งหลกั 
สามารถจำแนกได้ดังนี้

•  ความเสี่ยงจากความผันผวนของราคาเหล็กและกระดาษ 
	 วฏัจกัรราคาของราคาเหลก็และกระดาษเปน็ไปตามภาวะอปุสงคแ์ละอปุทาน  ซึง่อาจมผีนัผวนไปตามสภาวะตลาด ณ ขณะใด 
ขณะหนึง่ หากดว้ยประสบการณใ์นธรุกจิจดัจำหนา่ยเหลก็แขง็พเิศษและกระดาษกวา่ 30 ปทีำใหบ้รษิทั เนน้สำรองสนิคา้คงคลงัใหเ้พยีงพอ 
โดยเน้นการสั่งสินค้ามากในช่วงระดับราคาเหล็กและกระดาษลดลง ถือได้ว่าเป็นการบริหารจัดการความเสี่ยงดังกล่าว อนึ่ง ที่ผ่านมา 
บริษัท สามารถปรับราคาขายเหล็กและกระดาษให้สอดคล้องกับราคาตลาดได้เนื่องจากเหล็กแข็งสำหรับทำแม่พิมพ์เป็นเหล็กที่ม ี
คณุสมบตัพิเิศษซึง่เปน็วตัถดุบิเฉพาะทีใ่ชใ้นผลติแมพ่มิพแ์ละอปุกรณ ์สว่นกระดาษทีบ่รษิทัจดัจำหนา่ยสว่นใหญเ่ปน็กระดาษหนงัสอืพมิพ ์
ซึ่งกำลังการผลิตในประเทศไม่เพียงพอกับความต้องการ และการที่บริษัทมีสินค้าคงคลังพร้อมจัดส่งได้ทันที เป็นผลให้บริษัทมีอำนาจ 
ต่อรองราคากับผู้ซื้อ ส่งผลให้ราคาขายที่ปรับตัวเพิ่มขึ้นมิได้ทำให้ยอดขายของบริษัทลดลง และบริษัทยังสามารถรักษาอัตรากำไรขั้นต้น 
จากการขายเหล็กแข็งและกระดาษไว้ได้ 

•  ความเสี่ยงจากความผันผวนของอัตราแลกเปลี่ยนเงินตราต่างประเทศ 
	 ธุรกิจหลักของบริษัท คือการนำเข้าและจัดจำหน่ายสินค้าจากต่างประเทศ ทำให้บริษัท ปฏิเสธไม่ได้ว่ามีความเสี่ยงจากความ 
ผันผวนของอัตราแลกเปลี่ยนเงินตราต่างประเทศ อย่างไรก็ตามเนื่องจากบริษัท ซื้อสินค้าจากผู้ผลิตหลายรายในหลายประเทศทำให้  
ณ เวลาเดียวกัน บริษัทมีทางเลือกในการเลือกซื้อเงินสกุลหลัก เช่น ดอลลาร์ ยูโร และเยน พร้อมๆ กัน เป็นผลให้บริษัทไม่ต้องอิงกับ 
เงินสกุลหลักสกุลใดสกุลหนึ่ง ส่งผลให้ความเสี่ยงจากความผันผวนของอัตราแลกเปลี่ยนเงินตราต่างประเทศลดลง นอกจากนี้ที่ผ่านมา  
บริษัทมีนโยบายป้องกันความเสี่ยงจากอัตราแลกเปลี่ยนเงินตราต่างประเทศโดยการทำสัญญาซื้อเงินตราต่างประเทศล่วงหน้า  
(Forward Contract) ไว้บางส่วน และยังมีการชำระหนี้การค้าให้กับ Supplier บางรายก่อนกำหนด โดยพิจารณาตามความเหมาะสม 
ของกระแสเงินสดและสถานการณ์ในขณะนั้น

•  ความเสี่ยงจากลูกหนี้การค้า 
	 ณ วนัที ่31 ธนัวาคม 2554 บรษิทัมลีกูหนีก้ารคา้ทัง้หมด เทา่กบั 468.29 ลา้นบาท ซึง่คดิเปน็รอ้ยละ 20.26 ของยอดขาย โดยมี 
ระยะเวลาเก็บหนี้เฉลี่ย เท่ากับ 81 วัน และมีลูกหนี้ระยะสั้นน้อยกว่า 3 เดือนเท่ากับ 445.74 ล้านบาท คิดเป็นร้อยละ 95.18 ของลูกหนี้ 
การคา้สทุธ ิทัง้นี ้บรษิทัอาจมคีวามเสีย่งในการเรยีกเกบ็ชำระหนีจ้ากลกูหนีก้ารคา้ ซึง่ถา้ลกูหนีก้ารคา้ของบรษิทัมปีญัหาในการดำเนนิงาน 
ก็อาจจะส่งผลกระทบต่อสภาพคล่องของบริษัทด้านเงินทุนหมุนเวียน และผลการดำเนินงานของบริษัทได้ 
	 อยา่งไรกต็าม บรษิทัมนีโยบายตรวจสอบเครดติของลกูหนีอ้ยา่งรดักมุกอ่นทีจ่ะใหเ้ครดติกบัลกูคา้ และบรษิทัยงัมกีารตรวจสอบ 
สถานะเครดิตและสถานะทางการเงินของลูกค้าอย่างสม่ำเสมอ นอกจากนี้บริษัทยังมีนโยบายในการตั้งค่าเผื่อหนี้สงสัยจะสูญเมื่อลูกหนี ้
มียอดค้างชำระเกินกำหนด หรือเมื่อพบว่าลูกหนี้อาจจะมีปัญหาในการชำระ ประกอบกับการจัดจำหน่ายของบริษัทส่วนใหญ่เป็นการ 
ขายตรงให้กับผู้ผลิตในอุตสาหกรรมซึ่งมีความเสี่ยงที่จะไม่ชำระหนี้ต่ำ ทั้งนี้ จากการที่บริษัทมีฐานลูกค้ากว่า 2,000 ราย และไม่มีลูกค้า 
รายใดมียอดสั่งซื้อเกินร้อยละ 5 ของยอดขายรวมนั้น เป็นผลให้บริษัทมีฐานะลูกหนี้ที่กระจายตัวและมีจำนวนมากราย ทำให้ความเสี่ยง 
จากลูกหนี้การค้าดังกล่าวลดลงในตัวเองอยู่แล้ว
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	 Risk factors that may affect the business operation, financial status and company’s performance are  
categorized as follow:

•  Steel and Paper Price Fluctuations 
	 With more than 30 years experience of special steel and paper products, the Company understands that  
the price cycle of steel and paper will be relevant to demand and supply. The Company manages this risk by  
having a sufficient inventory of the aforementioned products.  The Company also adjusted the price of the special  
steel and paper to reflect the world market price. Special steel has special specifications which is use particularly  
in the mould-making and tooling industry. Most of our paper product is newsprint paper, which the local  
manufacturers could not fulfill the demand. Having a sufficient inventory ready to be dispatched to customer,  
resulted in the bargaining power with the buyers. Adjusted higher price did not influence any declining in the total  
revenue of the Company.  Moreover, the Company can maintain the initial margin from selling of special steel and  
paper products.

•  Foreign Exchange Rate Fluctuation
	 Most of the products the Company distributed are from imports. The Company may suffer from  
the fluctuation of the foreign exchange rate.  However, the Company purchases products from various countries  
at the same time, and have opportunities to select the currency for the payment, such as, Euros, Dollars, or Yen.   
The Company does not rely on the only one currency which reduces the risk from the fluctuation of the foreign  
exchange rate.  By using the Forward Contract and paying off some trading liabilities to some suppliers before due  
time are the tools that SMIT uses to manage risks. 

•  Risk from Accounts Receivables
	 As of 31 December 2011, the Company has total accounts receivable of 468.29 million Baht or 20.26 %  
of Total Sales. The average collections in 2011 equals to 76 days, and has the short term accounts receivable  
of 445.74 million Baht or 92.5% of net accounts receivable. The company may have the risk in collections from  
accounts receivable. If the accounts receivable has problem in their business operations, it may affect  
the company’s liquidity in terms of working capital and the business performance.
	 However, the Company has a strictly credit-check policy. Each customer must pass the credit-check  
prior to credit granted. The Company regularly performs and follows the customer’s financial status. Moreover,  
the Company has set up the uncollectible debt policy when the customer has the overdue balance or when  
it detects that the customer will have problem in payment. The company sells mainly to the industrial  
manufacturers which has low rates of uncollectible debt. The Company has approximately more than 2,000  
customers, there are no accounts receivable who has the credit balance more than 5% of the total Sales.   
This spreading of the accounts receivable results in decreasing risk from accounts receivables.
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บริษัท สหมิตรเครื่องกล จำกัด (มหาชน)โครงสร้างการถือหุ้นและการจัดการ

รายชื่อและสัดส่วนการถือหุ้นของผู้ถือหุ้น 10 รายแรก ณ 31 ธันวาคม 2554  

	 ลำดับ	 ชื่อ - สกุล	 จำนวนหุ้นที่ถือ (หุ้น)	 ร้อยละ
	 1.	 กลุ่ม “นายชัยศิลป์ แต้มศิริชัย”	 98,218,046	 18.53
	 2.	 กลุ่ม “นายประสงค์ ศรีธรรัตน์กุล”	 95,635,736	 18.04
	 3.	 กลุ่ม “นายปราโมทย์ ศิวรักษ์”	 79,470,672	 14.99
	 4.	 กลุ่ม “นายพรศิลป์ แต้มศิริชัย”	 27,720,400	 5.23
	 5.	 นายชาตรี โสภณพนิช	 14,400,000	 2.72
	 6.	 นางสุชาดา ลีสวัสดิ์ตระกูล	 14,400,000	 2.72
	 7.	 นายชัยสิทธิ์ วิริยะเมตตากุล	 11,500,000	 2.17
	 8.	 บริษัท สหมิตรเครื่องกล จำกัด (มหาชน)	 11,000,000	 2.08
	 9.	 ธนาคารกรุงเทพ จำกัด (มหาชน)	 10,000,000	 1.89
	 10.	 บริษัท ไทยเอ็นวีดีอาร์ จำกัด 	 9,747,200	 1.84
	 	 รวม	 372,092,054	 70.21

 	 ที่มา :  ศูนย์รับฝากหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย

	 1.	 กลุ่ม	“นายชัยศิลป์ แต้มศิริชัย” รวมผู้ถือหุ้นที่เกี่ยวข้อง ได้แก่ นายชัยศิลป์ แต้มศิริชัย, นางจีรวรรณ แต้มศิริชัย, น.ส.ปิยะนุช แต้มศิริชัย,  
		  น.ส. ณัฐพร แต้มศิริชัย และนายวรฤทธิ์ แต้มศิริชัย
	 2. 	 กลุ่ม	“นายประสงค ์ ศรธีรรตันก์ลุ”  รวมผูถ้อืหุน้ทีเ่กีย่วขอ้ง  ไดแ้ก ่ นายประสงค ์ ศรธีรรตันก์ลุ,  น.ส.ปยิพร ศรธีรรตันก์ลุ  และ น.ส.ปยิะมล  ศรธีรรตันก์ลุ 
	 3. 	 กลุ่ม “นายปราโมทย์ ศิวรักษ์” รวมผู้ถือหุ้นที่เกี่ยวข้อง ได้แก่ นายปราโมทย์ ศิวรักษ์, นางสุวรรณา ศิวรักษ์, น.ส.ปรางทิพย์ ศิวรักษ์   
		  และ น.ส.ศศิรัตน์ ศิวรักษ์
	 4. 	 กลุ่ม	“นายพรศิลป์ แต้มศิริชัย” รวมผู้ถือหุ้นท่ีเก่ียวข้อง ได้แก่ นายพรศิลป์ แต้มศิริชัย, นางมนทนัฐ แต้มศิริชัย และนายพรประสงค์ แต้มศิริชัย

	
	 เมื่อวันที่ 9 พฤศจิกายน 2554 ที่ประชุมกรรมการบริษัทครั้งที่ 6/2554 มีมติอนุมัติให้จำหน่ายหุ้นทุนซื้อคืน จำนวน  
11,000,000 หุ้น คิดเป็นร้อยละ 2.08 ของหุ้นที่จำหน่ายได้แล้วทั้งหมดของบริษัท ด้วยต้นทุนการซื้อคืนทั้งสิ้น 28,617,465.28 บาท  
กำหนดระยะเวลาที่จะจำหน่ายหุ้นทุนซื้อคืน ตั้งแต่วันที่ 28 พฤศจิกายน 2554 ถึงวันที่ 5 เมษายน 2557

นโยบายการจ่ายเงินปันผล
	 บริษัทมีนโยบายจ่ายเงินปันผลให้แก่ผู้ถือหุ้นในอัตราไม่น้อยกว่าร้อยละ 40 ของกำไรสุทธิ หลังหักภาษีเงินได้นิติบุคคล สำรอง 
ตามกฎหมาย และสำรองเพื่อการขยาย (ถ้ามี) ของบริษัทแล้ว

	 ผลการดำเนินงานปี	 เงินปันผลจ่ายต่อหุ้น	 จำนวนเงิน (หน่วย : บาท)
		  2553	 0.19	 99,160,000
		  2552	 0.05	 26,500,000
		  2551	 0.11	 58,300,000
 
โครงสร้างการจัดการ 
	 โครงสรา้งกรรมการม ี3 ชดุ ประกอบดว้ยคณะกรรมการบรษิทั คณะกรรมการบรหิาร และคณะกรรมการตรวจสอบมรีายละเอยีด 
ดังนี้ 
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Sahamit Machinery Public Company Limited
Shareholding Structure 

and Management

Shareholders : Top 10 shareholder’s lists as of December 31, 2011 are as follows:

	  No.	 Name	 Number of Shares	 %
	 1.	 Group “Mr. Chaisilp Tamesirichai”	 98,218,046	 18.53
	 2.	 Group “Mr. Prasong Srithornratkul”	 95,635,736	 18.04
	 3.	 Group “Mr. Pramote Sivaruk”	 79,470,672	 14.99
	 4.	 Group “Mr. Pornsin Tamesirichai”	 27,720,400	 5.23
	 5.	 Mr. Chatri Sophonpanich	 14,400,000	 2.72
	 6.	 Mrs. Suchada Lisawattrakul	 14,400,000	 2.72
	 7.	 Mr. Chaisit Wiriyamettakul	 11,500,000	 2.17
	 8.	 Sahamit Machinery Public Company Limited	 11,000,000	 2.08
	 9.	 Bangkok Bank Public Company Limited	 10,000,000	 1.89
	 10.	 Thai NVDR Company Limited	 9,747,200	 1.84
	 	 Total	 372,092,054	 70.21

	 Source: Thailand Securities Depository Co., Ltd (TSD)
	 1. 	 Group	“Mr.Chaisilp Tamesirichai” including:  Mr. Chaisilp Tamesirichai, Mrs. Jirawan Tamesirichai, Ms. Piyanuch Tamesirichai, 
		  Ms. Nuttaporn Tamesirichai and Mr. Vorarit Tamesirichai 
	 2. 	 Group	“Mr. Prasong Srithornratkul” including: Mr. Prasong Srithornratkul, Ms. Piyaporn Srithornratkul and Ms. Piyamol  
		  Srithornratkul.
	 3.	 Group	“Mr. Pramote Sivaruk” including: Mr. Pramote Sivaruk, Mrs. Suwanna Sivaruk, Ms. Prangtip Sivaruk and  
		  Ms. Sasirat Sivaruk 
	 4.	 Group	“Mr. Pornsin Tamesirichai” including: Mr. Pornsin Tamesirichai, Mrs. Montanut Tamesirichai and Mr. Pornprasong  
		  Tamesirichai

	 At the Board of Directors’ Meeting No. 6/2011, held on November 9, 2011, the Company’s directors resolved  
to approve the resale of shares repurchased in the amount of 11 million shares, equals to 2.08 percent of the total  
number of paid-up share capital of the Company. The total cost of the shares repurchased were THB 28,617,465.28  
million. The Company shall resale the repurchased shares through the main board of the Stock Exchange of  
Thailand during the period from November 28, 2011 to April 5, 2014.

Dividend Payment Policy
	 Sahamit Machinery PCL have a policy to pay a dividend at the rate not less than 40 percent of the annual  
net profit after tax, legal reserves and reserve for future expansion (if any) 

	 Year	 Dividend per Share	 Total Amount (Unit : Baht)
		  2010	 0.19	 99,160,000
		  2009	 0.05	 26,500,000
		  2008	 0.11	 58,300,000

Management Structure 
	 The Company’s directors structure comprises of 3 set: the Board of Directors, the Executive Board and  
the Audit Committee.
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บริษัท สหมิตรเครื่องกล จำกัด (มหาชน)

คณะกรรมการบริษัท 

	 รายชื่อ	 ตำแหน่ง
	 นายชัยศิลป์ 	 แต้มศิริชัย	 ประธานกรรมการ กรรมการผู้จัดการ
	 นายประสงค์ 	 ศรีธรรัตน์กุล	 กรรมการ รองกรรมการผู้จัดการ
	 นายปราโมทย์ 	 ศิวรักษ์	 กรรมการ รองกรรมการผู้จัดการ
	 นายพิชัย 	 นิธิวาสิน	 กรรมการ
	 นายธนา  	 เสนาวัฒนกุล	 กรรมการ
	 นายเกรียงไกร  	 บุญกิตติเจริญ	 กรรมการ
	 พลเอกวาภิรมย์ 	 มนัสรังษี	 ประธานกรรมการตรวจสอบ
	 นายการุณ  	 กิตติสถาพร 	 กรรมการตรวจสอบ
	 นายเพรียว 	 ลิมป์ศิริพันธ์	 กรรมการตรวจสอบ
	 นายประยูร	 วิเวชภูวนนท์	 กรรมการตรวจสอบ

	 เลขานุการบริษัท : นางสาวปรางทิพย์ ศิวรักษ์

	 กรรมการผู้มีอำนาจลงลายมือชื่อแทนบริษัท คือนายชัยศิลป์ แต้มศิริชัย หรือนายประสงค์ ศรีธรรัตน์กุล หรือนายปราโมทย์   
ศิวรักษ์ กรรมการสองในสามคนนี้ลงลายมือชื่อร่วมกันและประทับตราสำคัญของบริษัท 

อำนาจหน้าที่ของคณะกรรมการบริษัท
	 คณะกรรมการมอีำนาจหนา้ทีแ่ละความรบัผดิชอบในการจดัการบรษิทั ใหเ้ปน็ไปตามกฎหมาย วตัถปุระสงคแ์ละขอ้บงัคบัของ 
บรษิทั ตลอดจนมตขิองทีป่ระชมุผูถ้อืหุน้ทีช่อบดว้ยกฎหมายดว้ยความซือ่สตัยส์จุรติและระมดัระวงัรกัษาผลประโยชนข์องบรษิทั โดยสรปุ 
อำนาจหน้าที่และความรับผิดชอบที่สำคัญได้ดังนี้
	 1.	 จัดให้มีการประชุมผู้ถือหุ้นเป็นการประชุมสามัญประจำปี ภายใน 4 เดือนนับแต่วันสิ้นสุดรอบระยะเวลาบัญชีของบริษัท
	 2.	 จัดให้มีการประชุมคณะกรรมการอย่างน้อย 3 เดือนต่อครั้ง
	 3.	 จัดให้มีการทำงบแสดงฐานะการเงินและงบกำไรขาดทุนเบ็ดเสร็จของบริษัท ณ วันสิ้นสุดรอบระยะเวลาบัญชีของบริษัท  
		  ซึ่งผู้สอบบัญชีตรวจสอบแล้ว และนำเสนอต่อที่ประชุมผู้ถือหุ้นเพื่อพิจารณาและอนุมัติ
	 4.	 คณะกรรมการอาจมอบอำนาจให้กรรมการคนหนึ่งหรือหลายคนหรือบุคคลอื่นใดปฏิบัติการอย่างหนึ่งอย่างใดแทน 
		  คณะกรรมการได้ โดยอยู่ภายใต้การควบคุมของคณะกรรมการหรืออาจมอบอำนาจ เพื่อให้บุคคลดังกล่าวมีอำนาจตามที่ 
		  คณะกรรมการเห็นสมควรและภายในระยะเวลาที่คณะกรรมการเห็นสมควร ซึ่งคณะกรรมการอาจยกเลิกเพิกถอน 
		  เปลีย่นแปลงหรอืแกไ้ขบคุคลทีไ่ดร้บัมอบอำนาจหรอือำนาจนัน้ๆ ไดเ้มือ่เหน็สมควร ทัง้นี ้คณะกรรมการอาจมอบอำนาจให ้ 
		  คณะกรรมการบรหิาร มอีำนาจหนา้ทีใ่นการปฏบิตังิานตา่งๆ โดยมรีายละเอยีดการมอบอำนาจตามขอบเขตอำนาจหนา้ที ่
		  ของคณะกรรมการบริหาร ซึ่งการมอบอำนาจนั้นต้องไม่มีลักษณะเป็นการมอบอำนาจที่ทำให้คณะกรรมการบริหาร 
		  สามารถพจิารณาและอนมุตัริายการทีค่ณะกรรมการบรหิารหรอืบคุคลทีอ่าจมคีวามขดัแยง้มสีว่นไดเ้สยี หรอืมคีวามขดัแยง้ 
		  ทางผลประโยชน์อื่นใดทำกับบริษัทหรือบริษัทย่อย ยกเว้นเป็นการอนุมัติรายการที่เป็นไปตามนโยบายและหลักเกณฑ์ 
		  ที่คณะกรรมการพิจารณาและอนุมัติไว้แล้ว
	 5.	 กำหนดเป้าหมาย แนวทาง นโยบาย แผนงานและงบประมาณของบริษัท ควบคุมกำกับดูแลการบริหารและการจัดการ 
		  ของคณะกรรมการบริหาร ให้เป็นไปตามนโยบายที่ได้รับมอบหมาย เว้นแต่ในเรื่องดังต่อไปนี้ คณะกรรมการต้องได้รับ 
		  มติอนุมัติจากที่ประชุมผู้ถือหุ้นก่อนการดำเนินการ อันได้แก่ เรื่องที่กฎหมายกำหนดให้ต้องได้รับมติอนุมัติจากที่ประชุม  
		  ผู้ถือหุ้น เช่น การเพิ่มทุน การลดทุน การออกหุ้นกู้ การขายหรือโอนกิจการของบริษัททั้งหมดหรือบางส่วนที่สำคัญ 
		  ให้แก่บุคคลอื่น หรือการซื้อหรือรับโอนกิจการของบริษัทอื่นมาเป็นของบริษัทการแก้ไขหนังสือบริคณห์สนธิหรือข้อบังคับ  
		  เป็นต้น นอกจากนี้ คณะกรรมการยังมีขอบเขตหน้าที่ในการกำกับดูแลให้บริษัทปฏิบัติตามกฎหมายว่าด้วยหลักทรัพย ์
		  และตลาดหลกัทรพัย ์ขอ้กำหนดของตลาดหลกัทรพัย ์อาทเิชน่ การทำรายการทีเ่กีย่วโยงกนั และการซือ้หรอืขายทรพัยส์นิ 
		  ที่สำคัญตามกฎเกณฑ์ของตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทยหรือกฎหมายที่เกี่ยวข้องกับธุรกิจของบริษัท
	 6.	 พจิารณาโครงสรา้งการบรหิารงาน แตง่ตัง้คณะกรรมการบรหิาร ประธานกรรมการบรหิาร และคณะกรรมการอืน่ตามความ 
		  เหมาะสม

โครงสร้างการถือหุ้นและการจัดการ
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Sahamit Machinery Public Company Limited

The Board of Directors
	 Name	 Position
	 Mr. Chaisilp 	 Tamesirichai	 President and Chairman of the Board
	 Mr. Prasong 	 Srithornratkul	 Vice President and Director
	 Mr. Pramote  	 Sivaruk	 Vice President and Director
	 Mr. Pichai 	 Nithivasin	 Director
	 Mr. Thana 	 Senavattanagul	 Director
	 Mr. Kriangkrai 	 Boonkittichareon	 Director
	 Gen. Vapirom 	 Manasrangsi	 Chairman of the Audit Committee
	 Mr. Karun 	 KittiSataporn	 Audit Committee
	 Mr. Pure 	 Limpsiripan	 Audit Committee
	 Mr. Prayoon 	 Vivetpuvanonth 	 Audit Committee
	 Company Secretary : Miss Prangtip Sivaruk

	 The directors authorized to sign any commitment binding the company are Mr. Chaisilp Tamesirichai or  
Mr. Prasong Srithornratkul or Mr. Pramote Sivaruk. The 2/3 of the authorized director jointly sign their names with  
the company seal affixed. 

Authorities and Responsibilities of the Company’s Board of Directors
	 The Board of Directors is responsible for the management of the Company in accordance to the law, the Company’s  
objectives, regulations, and to carry out all lawful shareholders meeting resolutions with utmost care and honesty in  
order to preserve Company’s benefits. The summary of the Board of Directors’ roles and responsibilities is as follows: 
	 1.	 to hold, on an annual basis, a general shareholders meeting within 4 months prior to the end of  
		  the Company’s accounting period.
	 2.	 to hold a Board of Directors meeting at least once every 3 months.
	 3.	 to prepare an audited statements of financial position and an audited statement of comprehensive  
		  income for the Company as at the last day of the Company’s accounting period and forward them for  
		  approval to the shareholders.
	 4.	 The Board of Directors may authorize one or more directors or appoint a third party representative  
		  to act, under the supervision of the Board, on behalf of the Board for a specified time period that  
		  the Board deems reasonable. Such authorization may be revoked or amended or the appointed  
		  third party be changed as the Board of Directors sees fit.  In doing so, the Board of Directors may choose  
		  to authorize the Executive Board to act on behalf of the Board of Directors whereby the details of  
		  the authorization are in accordance with the authorities and responsibilities of the Executive Board.  
		  Such authorization to act on behalf of the Board of Directors must not be allow the Executive Board  
		  to approve of a transaction that can result in a gain or benefit to the Executive Board or a third party  
		  who has a conflict of interest with the Company or its affiliate unless the approval of the transaction  
		  in question follows the policies and guidelines already approved by the Board of Directors. 
	 5.	 to set goals, directions, policies, plans and budgets for the Company and to oversee the management  
		  practice performed by the Executive Board to ensure that it follows the policies set forth except for  
		  transactions requiring prior approval from the shareholders meeting, namely raising of new capital,  
		  decrease of capital, issuance of bonds, sale or transfer of ownership of the Company whether in whole  
		  or in significant part to a third party, purchase or assumption of ownership of another company, amendment  
		  made to the Company’s prospectus or regulations, etc.  Moreover, the Board of Directors is responsible  
		  to ensure that the Company strictly abides by the Stock Exchange laws and regulations regarding  
		  connected transaction, purchase or sale of crucial asset that are governed by the rules and regulations  
		  of the Securities and Exchange Commission (SEC) and the Stock Exchange of Thailand (SET) or laws  
		  related to the Company’s business. 

Shareholding Structure 
and Management
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บริษัท สหมิตรเครื่องกล จำกัด (มหาชน)

	 7.	 ติดตามผลการดำเนินงานให้เป็นไปตามแผนงานและงบประมาณอย่างต่อเนื่อง
	 8.	 กรรมการจะตอ้งไมป่ระกอบกจิการอนัมสีภาพอยา่งเดยีวกนั และเปน็การแขง่ขนักบักจิการของบรษิทั หรอืเขา้เปน็หุน้สว่น 
		  ในห้างหุ้นส่วนสามัญ หรือเป็นหุ้นส่วนไม่จำกัดความรับผิดในห้างหุ้นส่วนจำกัด หรือเป็นกรรมการของบริษัทเอกชน หรือ 
		  บริษัทอื่นที่ประกอบกิจการอันมีสภาพอย่างเดียวกัน และเป็นการแข่งขันกับกิจการของบริษัทไม่ว่าจะทำเพื่อประโยชน ์
		  ตนหรือเพื่อประโยชน์ผู้อื่น เว้นแต่จะได้แจ้งให้ที่ประชุมผู้ถือหุ้นทราบก่อนที่จะมีมติแต่งตั้ง
	 9.	 กรรมการตอ้งแจง้ใหบ้รษิทัทราบโดยไมช่กัชา้ หากมสีว่นไดเ้สยีไมว่า่โดยตรงหรอืโดยออ้มในสญัญาทีบ่รษิทัทำขึน้ หรอืถอืหุน้ 
		  หรือหุ้นกู้เพิ่มขึ้นหรือลดลงในบริษัทหรือบริษัทในเครือ

คณะกรรมการบริหาร 

	 รายชื่อ	 ตำแหน่ง
	 1. นายชัยศิลป์  	 แต้มศิริชัย	 ประธานกรรมการบริหาร
	 2. นายประสงค์  	 ศรีธรรัตน์กุล	 กรรมการบริหาร
	 3. นายปราโมทย์  	ศิวรักษ์	 กรรมการบริหาร

ขอบเขต หน้าที่ ความรับผิดชอบ ของคณะกรรมการบริหาร 
	 คณะกรรมการบริหารมีอำนาจ หน้าที่ และความรับผิดชอบในการบริหารงานในเรื่องเกี่ยวกับการดำเนินงานตามปกติธุระ 
และงานบริหารของบริษัท กำหนดนโยบาย แผนธุรกิจ งบประมาณ โครงสร้างการบริหารงาน และอำนาจการบริหารต่างๆ ของบริษัท  
หลักเกณฑ์ในการดำเนินธุรกิจให้สอดคล้องกับสภาพเศรษฐกิจ เพื่อเสนอให้ที่ประชุมคณะกรรมการของบริษัทพิจารณาและอนุมัติ 
และ/หรือให้ความเห็นชอบ รวมตลอดถึงการตรวจสอบและติดตามผลการดำเนินงานของบริษัทตามนโยบายที่กำหนด โดยสรุปอำนาจ 
หน้าที่และความรับผิดชอบที่สำคัญได้ดังนี้ 
	 1.	 ดำเนินกิจการและบริหารกิจการของบริษัทตามวัตถุประสงค์ ข้อบังคับ นโยบาย ระเบียบ ข้อกำหนด คำสั่ง และมติของที่ 
		  ประชุมคณะกรรมการ และ/หรือมติที่ประชุมผู้ถือหุ้นของบริษัททุกประการ
	 2.	 พิจารณากำหนดนโยบาย ทิศทาง และกลยุทธ์ การดำเนินธุรกิจของบริษัท กำหนดแผนการเงิน งบประมาณ การบริหาร 
		  ทรัพยากรบุคคล การลงทุนด้านเทคโนโลยีสารสนเทศ การขยายงาน การประชาสัมพันธ์ และควบคุมกำกับดูแลให้การ 
		  ดำเนินงานของคณะทำงานที่แต่งตั้งบรรลุตามเป้าหมาย
	 3.	 พิจารณาเรื่องการจัดสรรงบประมาณประจำปีตามที่ฝ่ายจัดการเสนอก่อนที่จะนำเสนอให้คณะกรรมการบริษัทพิจารณา 
		  และอนุมัติ ทั้งนี้ให้รวมถึงการพิจารณาและอนุมัติการเปลี่ยนแปลงและเพิ่มเติมงบประมาณรายจ่ายประจำปีในระหว่างที่ 
		  ไม่มีการประชุมคณะกรรมการบริษัทและให้นำเสนอคณะกรรมการบริษัท เพื่อทราบในที่ประชุมคราวต่อไป
	 4.	 มีอำนาจพิจารณาอนุมัติ การใช้จ่ายเงินในการดำเนินการ ตามปกติธุรกิจของบริษัท เช่น การจัดซื้อทรัพย์สิน การจัดซื้อ 
		  ยานพาหนะ ในวงเงินสำหรับแต่ละรายการไม่เกิน 50 ล้านบาท
	 5.	 อนุมัติการใช้จ่ายเงินลงทุนที่สำคัญๆ ที่ได้กำหนดไว้ในงบประมาณรายจ่ายประจำปีตามที่จะได้รับมอบหมายจาก 
		  คณะกรรมการบริษัท หรือตามที่คณะกรรมการบริษัทได้เคยมีมติอนุมัติในหลักการไว้แล้ว
	 6.	 มอีำนาจพจิารณาอนมุตักิารกูย้มืเงนิ การจดัหาวงเงนิสนิเชือ่ หรอืการออกตราสารหนี ้รวมถงึการใหห้ลกัประกนั การคำ้ประกนั 
		  เงินกู้หรือสินเชื่อ หรือการขอสินเชื่อใดๆ ของบริษัท
	 7.	 เป็นคณะที่ปรึกษาฝ่ายจัดการในเรื่องเกี่ยวกับนโยบายด้านการเงิน การตลาด การบริหารงานบุคคล และด้านการ 
		  ปฏิบัติการอื่นๆ 
	 8.	 กำหนดโครงสร้างองค์กร อำนาจการบริหารองค์กร รวมถึงการแต่งตั้ง การว่าจ้าง การโยกย้าย การกำหนดเงินค่าจ้าง  
		  ค่าตอบแทน โบนัสพนักงานระดับผู้บริหาร และการเลิกจ้าง
	 9.	 ใหม้อีำนาจในการมอบอำนาจใหก้รรมการคนหนึง่หรอืหลายคนหรอืบคุคลอืน่ใดปฏบิตักิารอยา่งหนึง่อยา่งใด โดยอยูภ่ายใต ้
		  การควบคุมของคณะกรรมการบริหาร หรืออาจมอบอำนาจเพื่อให้บุคคลดังกล่าว มีอำนาจตามที่คณะกรรมการบริหาร 
		  เหน็สมควร และภายในระยะเวลาทีค่ณะกรรมการบรหิารเหน็สมควร ซึง่คณะกรรมการอาจยกเลกิ เพกิถอน เปลีย่นแปลง   
		  หรือแก้ไข บุคคลที่ได้รับมอบอำนาจ หรืออำนาจนั้นๆ ได้ตามแต่เห็นสมควร
	 10.	 ดำเนินการอื่นใดๆ ตามที่คณะกรรมการบริษัทมอบหมายเป็นคราวๆ ไป
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	 6.	 to review the Company’s management structure, appoint the Executive Board, committee chairperson  
		  or other committee as needed.
	 7.	 to ensure that the operating results are within the plan and budget at all times.
	 8.	 A director shall not engage in a business that is similar to or in competition with the Company’s operations,  
		  enter into a partnership or limited partnership, assume a position of a director of a private company or  
		  other type of company operating a similar business to or is in competition with the Company’s business  
		  whether such undertaking is for the benefit of the director or others unless such engagement is  
		  disclosed at the shareholders meeting prior to the appointment of the position. 
	 9.	 The Directors shall immediately disclose to the Company of any benefits, whether direct or indirect,  
		  derived from a contract into which the Company enters or the decrease or increase in shareholding  
		  of the Company or its affiliates. 

The Executive Board

	 Name	 Position
	 1. Mr. Chaisilp 	 Tamesirichai	 President
	 2. Mr. Prasong 	 Srithornratkul	 Vice President
	 3. Mr. Pramote 	Sivaruk	 Vice President

Duties and Responsibilities of the Executive Board
	 The Executive Board has the authorities, roles and responsibilities to manage the Company under its usual  
course of business. The Executive Board is to establish Company’s policies, business plans, Management structure and  
its authorities, guidelines to business operations according to varying stages of the economy to be presented to the  
Company’s Board of Directors for approval or comments, as well as to ensure that the Company’s operating results and  
its audited results adhere to the Company’s policies. The authorities, roles and responsibilities can be summarized  
as follows.
	 1.	 to operate and manage the business of the Company according to the given objectives, regulations,  
		  policies, guidelines, rules, mandates, and all resolutions of the Board of Directors meeting and/or  
		  the resolutions reached at the shareholders meeting.
	 2.	 to review and establish policies, directions, strategies, operating plans for the Company, formulate financial  
		  plans, human resource budgets, invest in information technology, to grow and promote the business  
		  while ensuring that the duties performed by the appointed personnel adhere to the set goals.
	 3.	 to review the annual budget allocation as presented by the Management before subsequently presenting  
		  it to the Board of Directors for approval. In doing so, the Executive Board is authorized to review and  
		  approve the amendments to the annual budget between Board of Directors meetings and to present  
		  the changes to the Board of Directors at the next meeting held.
	 4.	 to review and approve payments in the course of conducting Company’s usual business such as purchase  
		  of an asset, purchase of a vehicle, provided that the transaction amount is not greater than 50 million Baht.  
	 5.	 to approve the payment for necessary investment included in the annual budget as directed by  
		  the Company’s Board of Directors or provided that the transaction has already been approved in theory  
		  by the Board of Directors.
	 6.	 to review and approve the borrowing of funds, obtainment a credit line, issuance of debt instruments,  
		  and to issue a loan collateral or to seek a loan of any type on behalf for the Company.
	 7.	 to act as a panel of management advisors with regards to the financial, marketing, human resource  
		  management, and other operating policies.
	 8.	 to establish the organization structure, the authorities to manage the Company as well as authorities  
		  to appoint, hire, and transfer personnel, establish compensation guidelines, remunerations, bonuses  
		  for executives, as well as lay off personnel.
	 9.	 The Executive Board is authorized to delegate one or more executive or another person to act on its  
		  behalf under the Executive Board’s supervision or to delegate to the said person the power deemed  
		  appropriate by the Executive Board for a time period specified by the Executive Board whereby the  
		  Executive Board has the right to revoke, amend, change the delegate or the delegated power as it sees fit. 
	 10.	 to carry out other businesses as directed by the Executive Board on a case-by-case basis.
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บริษัท สหมิตรเครื่องกล จำกัด (มหาชน)

	 ทั้งนี้ อำนาจของคณะกรรมการบริหารจะไม่รวมถึงการอนุมัติรายการใดที่อาจมีความขัดแย้ง หรือรายการใดที่คณะกรรมการ 
บรหิาร หรอืบคุคลทีเ่กีย่วโยงกนักบัคณะกรรมการบรหิารมสีว่นไดเ้สยี หรอืผลประโยชนใ์นลกัษณะอืน่ใดขดัแยง้กบับรษิทั หรอืบรษิทัยอ่ย  
ตามกฎเกณฑ์ของตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย ซึ่งการอนุมัติรายการในลักษณะดังกล่าวจะต้องเสนอต่อที่ประชุมคณะกรรมการ  
และ/หรือที่ประชุมผู้ถือหุ้นเพื่อพิจารณาและอนุมัติรายการดังกล่าวตามที่ข้อบังคับของบริษัทหรือกฎหมายที่เกี่ยวข้องกำหนด 

คณะกรรมการตรวจสอบ (Audit committee) 

	 รายชื่อ	 ตำแหน่ง
	 พลเอกวาภิรมย์ 	 มนัสรังษี	 ประธานกรรมการตรวจสอบ
	 นายการุณ	 กิตติสถาพร	 กรรมการตรวจสอบ
	 นายเพรียว 	 ลิมป์ศิริพันธ์	 กรรมการตรวจสอบ
	 นายประยูร  	 วิเวชภูวนนท์	 กรรมการตรวจสอบ
	
	 คณะกรรมการตรวจสอบ (Audit Committee) ของบริษัททั้ง 4 คน มีความเป็นอิสระตามนิยามความเป็นอิสระของกรรมการ 
อิสระ ดังต่อไปนี้ 
	 1.	 กรรมการทีถ่อืหุน้ ไมเ่กนิ 1% ของจำนวนหุน้ทีม่สีทิธอิอกเสยีงทัง้หมดของบรษิทั  บรษิทัใหญ ่บรษิทัยอ่ย บรษิทัรว่ม หรอื  
		  นิติบุคคลที่อาจมีความขัดแย้ง ทั้งนี้ ให้นับรวมการถือหุ้นของผู้ที่เกี่ยวข้องของกรรมการอิสระรายนั้นๆ ด้วย
	 2.	 กรรมการทีไ่มม่สีว่นรว่มบรหิารงาน / ลกูจา้ง / พนกังาน / ทีป่รกึษาทีไ่ดร้บัเงนิเดอืนประจำ / ผูม้อีำนาจควบคมุของบรษิทั  
		  บรษิทัใหญ ่บรษิทัยอ่ย บรษิทัรว่ม บรษิทัยอ่ยลำดบัเดยีวกนั หรอืนติบิคุคลทีอ่าจมคีวามขดัแยง้ ในชว่งเวลาทีด่ำรงตำแหนง่  
		  และช่วงเวลา 2 ปีก่อนได้รับการแต่งตั้ง
	 3.	 กรรมการที่ไม่มีความสัมพันธ์ทางสายโลหิต หรือโดยการจดทะเบียนตามกฎหมายในลักษณะที่เป็นบิดา มารดา คู่สมรส  
		  พี่น้อง และบุตร รวมทั้งคู่สมรสของบุตร ของผู้บริหาร ผู้ถือหุ้นรายใหญ่ ผู้มีอำนาจควบคุม หรือบุคคลที่จะได้รับการ 
		  เสนอชื่อเป็น ผู้บริหารหรือผู้มีอำนาจควบคุมของบริษัทหรือบริษัทย่อย
	 4.	 กรรมการที่ไม่มีความสัมพันธ์ทางธุรกิจกับบริษัท บริษัทใหญ่ บริษัทย่อย บริษัทร่วมหรือนิติบุคคลที่อาจมีความขัดแย้ง  
		  ในลักษณะที่อาจเป็นการขัดขวางการใช้วิจารณญาณอย่างอิสระของตน รวมทั้งไม่เป็นผู้ถือหุ้นรายใหญ่ กรรมการ 
		  ซึ่งไม่ใช่กรรมการอิสระ หรือผู้บริหาร ของผู้ที่มีความสัมพันธ์ทางธุรกิจกับบริษัท บริษัทใหญ่ บริษัทย่อย บริษัทร่วม หรือ 
		  นติบิคุคลทีอ่าจมคีวามขดัแยง้ ในชว่งเวลาทีด่ำรงตำแหนง่ และชว่งเวลา 2 ปกีอ่นไดร้บัการแตง่ตัง้ ความสมัพนัธท์างธรุกจิ  
		  รวมถงึการทำรายการทางการคา้ทีก่ระทำเปน็ปกตเิพือ่ประกอบกจิการ การเชา่หรอืใหเ้ชา่อสงัหารมิทรพัย ์รายการเกีย่วกบั 
		  สินทรัพย์หรือบริการ หรือการให้หรือรับความช่วยเหลือทางการเงิน ด้วยการรับหรือให้กู้ยืม ค้ำประกัน การให้สินทรัพย์ 
		  เป็นหลักประกันหนี้สิน รวมถึงพฤติการณ์อื่นทำนองเดียวกัน ซึ่งเป็นผลให้ผู้ขออนุญาตหรือคู่สัญญามีภาระหนี้ที่ต้องชำระ 
		  ต่ออีกฝ่ายหนึ่ง ตั้งแต่ร้อยละสามของสินทรัพย์ที่มีตัวตนสุทธิของผู้ขออนุญาตหรือตั้งแต่ยี่สิบล้านบาทขึ้นไป แล้วแต่ 
		  จำนวนใดจะต่ำกว่า ทั้งนี้ การคำนวณภาระหนี้ดังกล่าวให้เป็นไปตามวิธีการคำนวณมูลค่าของรายการที่เกี่ยวโยงกันตาม 
		  ประกาศคณะกรรมการกำกับตลาดทุนว่าด้วยหลักเกณฑ์ในการทำรายการที่เกี่ยวโยงกัน โดยอนุโลม แต่ในการพิจารณา 
		  ภาระหนี้ดังกล่าว ให้นับรวมภาระหนี้ที่เกิดขึ้นในระหว่างหนึ่งปีก่อนวันที่มีความสัมพันธ์ทางธุรกิจกับบุคคลเดียวกัน
	 5.	 กรรมการทีไ่มเ่ปน็ผูส้อบบญัชขีองบรษิทั บรษิทัใหญ ่บรษิทัยอ่ย บรษิทัรว่ม หรอืนติบิคุคลทีอ่าจมคีวามขดัแยง้ และไมเ่ปน็ 
		  ผูถ้อืหุน้รายใหญ ่กรรมการซึง่ไมใ่ชก่รรมการอสิระ ผูบ้รหิาร หรอืหุน้สว่นผูจ้ดัการของสำนกังานสอบบญัช ีซึง่มผีูส้อบบญัชี 
		  ของบริษัท บริษัทใหญ่ บริษัทย่อย บริษัทร่วม หรือนิติบุคคลที่อาจมีความขัดแย้งสังกัดอยู่ ในช่วงเวลาที่ดำรงตำแหน่ง  
		  และช่วงเวลา 2 ปีก่อนได้รับการแต่งตั้ง 
	 6.	 กรรมการที่ไม่เป็นผู้ให้บริการทางวิชาชีพใดๆ ซึ่งรวมถึงการให้บริการเป็นที่ปรึกษากฎหมายหรือที่ปรึกษาทางการเงิน  
		  ซึ่งได้รับค่าบริการเกินกว่าสองล้านบาทต่อปีจากบริษัท บริษัทใหญ่ บริษัทย่อย บริษัทร่วม หรือนิติบุคคลที่อาจมีความ 
		  ขดัแยง้  ทัง้นี ้ ในกรณทีีผู่ใ้หบ้รกิารทางวชิาชพีเปน็นติบิคุคล ใหร้วมถงึการเปน็ผูถ้อืหุน้รายใหญ ่กรรมการซึง่ไมใ่ชก่รรมการ 
		  อิสระ ผู้บริหาร หรือหุ้นส่วนผู้จัดการ ของผู้ให้บริการทางวิชาชีพนั้นด้วย ในช่วงเวลาที่ดำรงตำแหน่ง และช่วงเวลา  
		  2 ปีก่อนได้รับการแต่งตั้ง 
	 7.	 กรรมการที่ไม่ได้รับการแต่งตั้งขึ้นเพื่อเป็นตัวแทนของกรรมการของบริษัท ผู้ถือหุ้นรายใหญ่ หรือผู้ถือหุ้นซึ่งเป็นผู้ที ่
		  เกี่ยวข้องกับผู้ถือหุ้นรายใหญ่ของบริษัท 
	 8.	 ไม่มีลักษณะอื่นใดที่ทำให้ไม่สามารถให้ความเห็นอย่างเป็นอิสระเกี่ยวกับการดำเนินงานของบริษัท
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	 The authorities granted to the Executive Board do not include the power to approve any transaction that may pose  
a conflict or a transaction from which the Executive Board or a person connected to the Executive Board may gain  
a benefit or that there is a benefit in conflict with that of the Company or its affiliate. According to the regulations  
of Securities and Exchange Commission (SEC) and the Stock Exchange of Thailand (SET), such transactions require  
an approval from the Board of Directors at a Board of Directors meeting and/or the shareholders meeting as per  
the Company’s regulations and related laws.

The Audit Committee

	 Name	 Position
	 Gen. Vapirom	 Manasrangsi	 Chairman of the Audit Committee
	 Mr. Karun	 KittiSataporn	 Audit Committee
	 Mr. Pure	 Limpsiripan	 Audit Committee
	 Mr. Prayoon	 Vivetpuvanonth	 Audit Committee

	 The Company’s Audit Committee consists of 4 independent Audit Committee whose independence can  
be defined according to the definition of an independent committee as follows
	 1.	 holding shares not exceeding one per cent of the total number of voting rights of the company, its parent  
		  company, subsidiary, affiliate or juristic person which may have conflicts of interest, including the shares  
		  held by related persons of the independent director;
	 2.	 neither being nor having been an executive director, employee, staff, or advisor who receives salary,  
		  or a controlling person of the company, its parent company, subsidiary, affiliate, same-level subsidiary  
		  or juristic person who may have conflicts of interest unless the foregoing status has ended not less  
		  than two years prior to the date of application filing with the Office;
	 3.	 not being a person related by blood or registration under laws, such as father, mother, spouse, sibling,  
		  and child, including spouse of the children, executives, major shareholders, controlling persons, or   
		  persons to be nominated as executive or controlling persons of the company or its subsidiary;
	 4. 	 not having a business relationship with the company, its parent company, subsidiary, affiliate or juristic  
		  person who may have conflicts of interest, in the manner which may interfere with his independent  
		  judgement, and neither being nor having been a major shareholder, non-independent director or  
		  executive of any person having business relationship with the company, its parent company, subsidiary,  
		  affiliate or juristic person who may have conflicts of interest unless the foregoing relationship has ended  
		  not less than two years prior to the date of application filing with the Office.
			   The term ‘business relationship’ aforementioned under paragraph one includes any normal  
		  business transaction, rental or lease of immovable property, transaction relating to assets or services or  
		  grant or receipt of financial assistance through receiving or extending loans, guarantee, providing assets  
		  as collateral, including any other similar actions, which result in the applicant or his counterparty being  
		  subject to indebtedness payable to the other party in the amount of three percent or more of the  
		  net tangible assets of the applicant or twenty million Baht or more, whichever is lower. The amount  
		  of such indebtedness shall be calculated according to the calculation method for value of connected  
		  transactions under the Notification of the Board of Governors of the Stock Exchange of Thailand Re:  
		  Disclosure of Information and Act of Listed Companies Concerning the Connected Transactions mutatis  
		  mutandis. The combination of such indebtedness shall include indebtedness taking place during the  
		  course of one year prior to the date on which the business relationship with the person commences; 
	 5.	 neither being nor having been an auditor of the company, its parent company, subsidiary, affiliate or  
		  juristic person who may have conflicts of interest, and not being a major shareholder, non-independent  
		  director, executive or partner of an audit firm which employs auditors of the company, its parent  
		  company, subsidiary, affiliate or juristic person who may have conflicts of interest unless the foregoing  
		  relationship has ended not less than two years from the date of application filing with the Office;
	 6. 	 neither being nor having been any professional advisor including legal advisor or financial advisor who  
		  receives an annual service fee exceeding two million Baht from the company, its parent company,  
		  subsidiary, affiliate or juristic person who may have conflicts of interest, and neither being nor having been  
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บริษัท สหมิตรเครื่องกล จำกัด (มหาชน)

ขอบเขตอำนาจหน้าที่ของคณะกรรมการตรวจสอบ
	 1.	 สอบทานให้บริษัทมีการรายงานทางการเงินอย่างถูกต้องและเปิดเผยอย่างเพียงพอ โดยการประสานงานกับผู้สอบบัญชี 
		  ภายนอกและผู้บริหารที่รับผิดชอบจัดทำรายงานทางการเงินทั้งรายไตรมาสและประจำปี คณะกรรมการตรวจสอบอาจ 
		  เสนอแนะใหผู้ส้อบบญัชสีอบทานหรอืตรวจสอบรายการใดๆ ทีเ่หน็วา่จำเปน็และเปน็เรือ่งสำคญัในระหวา่งการตรวจสอบ 
		  บัญชีของบริษัทก็ได้
	 2.	 สอบทานใหบ้รษิทัมรีะบบการควบคมุภายในและการตรวจสอบภายในทีม่คีวามเหมาะสมและมปีระสทิธผิล  และพจิารณา 
		  ความเป็นอิสระของหน่วยงานตรวจสอบภายใน ตลอดจนให้ความเห็นชอบในการพิจารณาแต่งตั้ง โยกย้าย เลิกจ้าง 
		  หัวหน้าหน่วยงานตรวจสอบภายใน หรือหน่วยงานอื่นใดที่รับผิดชอบเกี่ยวกับการตรวจสอบภายใน
	 3.	 สอบทานการปฏิบัติของบริษัท ให้เป็นไปตามกฎหมายว่าด้วยหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ ข้อกำหนดของตลาด 
		  หลักทรัพย์ หรือกฎหมายที่เกี่ยวข้องกับธุรกิจของบริษัท
	 4.	 พิจารณา คัดเลือก และเสนอแต่งตั้งบุคคลซึ่งมีความเป็นอิสระเพื่อทำหน้าที่เป็นผู้สอบบัญชีของบริษัท และเสนอค่าตอบ 
		  แทนของผู้สอบบัญชี โดยคำนึงถึงความน่าเชื่อถือ ความเพียงพอของทรัพยากร และปริมาณงานตรวจสอบของสำนักงาน 
		  ตรวจสอบบัญชีนั้น รวมทั้งจัดให้มีการประชุมร่วมกับผู้สอบบัญชีโดยไม่มีฝ่ายจัดการ อย่างน้อยปีละ 1 ครั้ง
	 5.	 พิจารณาการเปิดเผยข้อมูลของบริษัท ในกรณีที่เกิดรายการเกี่ยวโยงหรือรายการที่อาจมีความขัดแย้งทางผลประโยชน์    
		  ใหเ้ปน็ไปตามกฎหมายและขอ้กำหนดของตลาดหลกัทรพัย ์ทัง้นี ้เพือ่ใหม้ัน่ใจวา่รายการดงักลา่วสมเหตแุละเปน็ประโยชน ์
		  สูงสุดต่อบริษัท  
	 6.	 ปฏิบัติการอื่นใดตามที่คณะกรรมการบริษัทมอบหมาย และคณะกรรมการตรวจสอบเห็นชอบด้วย เช่น ทบทวนนโยบาย 
		  การบริหารทางการเงินและการบริหารความเสี่ยง ทบทวนการปฏิบัติตามจรรยาบรรณทางธุรกิจของผู้บริหาร ทบทวน 
		  ร่วมกับผู้บริหารของบริษัทในรายงานสำคัญๆ ที่ต้องเสนอต่อสาธารณชนตามที่กฎหมายกำหนด ได้แก่ บทรายงาน 
		  และการวิเคราะห์ของฝ่ายบริหาร เป็นต้น
	 7.	 จัดทำรายงานกิจกรรมของคณะกรรมการตรวจสอบ โดยเปิดเผยไว้ในรายงานประจำปีของบริษัท ซึ่งรายงานดังกล่าว 
		  ลงนามโดยประธานกรรมการตรวจสอบ รายการดังกล่าวควรประกอบด้วยข้อมูลดังต่อไปนี้
		  -	 ความเหน็เกีย่วกบักระบวนการจดัทำและการเปดิเผยขอ้มลูในรายงานทางการเงนิของบรษิทัถงึความถกูตอ้ง ครบถว้น  
			   เป็นที่เชื่อถือได้ 
		  -	 ความเห็นเกี่ยวกับความเพียงพอของระบบการควบคุมภายในของบริษัท
		  -	 เหตุผลที่เชื่อว่าผู้สอบบัญชีของบริษัทเหมาะสมที่จะได้รับการแต่งตั้งต่อไปอีกวาระหนึ่ง
		  -	 ความเห็นเกี่ยวกับการปฏิบัติตามกฎหมายว่าด้วยหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ ข้อกำหนดของตลาดหลักทรัพย์  
			   หรือกฎหมายที่เกี่ยวข้องกับธุรกิจของบริษัท
		  -	 ความเห็นเกี่ยวกับรายการที่อาจมีความขัดแย้งทางผลประโยชน์
		  -	 จำนวนการประชุมคณะกรรมการตรวจสอบ และการเข้าร่วมประชุมของกรรมการตรวจสอบแต่ละท่าน
		  -	 ความเห็นหรือข้อสังเกตโดยรวมที่คณะกรรมการตรวจสอบได้รับจากการปฏิบัติหน้าที่ตามกฎบัตร (charter)
		  -	 รายงานอืน่ใดทีเ่หน็วา่ผูถ้อืหุน้และผูล้งทนุทัว่ไปควรทราบ ภายใตข้อบเขตหนา้ทีแ่ละความรบัผดิชอบทีไ่ดร้บัมอบหมาย 
			   จากคณะกรรมการบริษัท
	 8.	 รายงานการดำเนินงานของคณะกรรมการตรวจสอบให้คณะกรรมการทราบอย่างน้อยปีละหนึ่งครั้ง
	 9.	 มีอำนาจในการดำเนินการตรวจสอบและสอบสวนตามที่จำเป็นในเรื่องต่างๆ รวมถึงการแสวงหาความเห็นที่เป็นอิสระ 
		  จากทีป่รกึษาทางวชิาชพีอืน่ใด เมือ่เหน็วา่จำเปน็ดว้ยคา่ใชจ้า่ยของบรษิทั เพือ่ใหก้ารปฏบิตังิานภายใตห้นา้ทีค่วามรบัผดิชอบ 
		  สำเร็จลุล่วงด้วยดี

การสรรหากรรมการ กรรมการอิสระ และผู้บริหาร 
	 บริษัทไม่มีคณะกรรมการสรรหา การเลือกตั้งคณะกรรมการของบริษัท จะกระทำโดยที่ประชุมผู้ถือหุ้น ตามหลักเกณฑ์ 
และวิธีการดังนี้
	 1.	 ผู้ถือหุ้นคนหนึ่งมีคะแนนเสียงเท่ากับ 1 หุ้นต่อ 1 เสียง ตามจำนวนหุ้นที่ตนถือ
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		  a major shareholder, non-independent director, executive or  partner of the professional advisor unless the  
		  foregoing relationship has ended not less than two years from the date of application filing with the Office; 
	 7. 	 not being a director who has been appointed as a representative of the company’s director, major  
		  shareholder or shareholders who are related to the company’s major shareholder;
	 8. 	 not having any characteristics which make him incapable of expressing independent opinions with  
		  regard to the company’s business affairs.

Limitations of the Authorities and Responsibilities of the Audit Committee
	 1.	 Through the audit process, the Audit Committee is to ensure that the Company’s financial reports  
		  are prepared with adequate transparency. In doing so, the Audit Committee will work with external  
		  auditors and Company executives responsible for the preparation of the quarterly and annual financial  
		  reports. The Audit Committee may suggest that the auditors review or investigate any transaction  
		  deemed necessary or crucial to the audit process for the Company. 
	 2.	 The Audit Committee is to ensure that the internal controls and inspections are carried out in an  
		  appropriate and effective manner and also to review the independency of the internal auditors,  
		  including an approval on the appointing, transferring, dismissing of the head of internal auditors or any  
		  other department responsible for internal audit.
	 3.	 The Audit Committee is to ensure that the Company conducts its business in accordance to the laws  
		  regarding the stocks and the Stock Market, including the regulations of Securities and Exchange  
		  Commission (SEC) and the Stock Exchange of Thailand (SET) and laws related to the Company’s business. 
	 4.	 The Audit Committee is to select and nominate an Independent Auditor to audit the Company’s books and  
		  to propose a compensation scheme for the auditor on the basis of his/her credentials, sufficiency of the  
		  resources, and the amount of work to be carried out by the audit office. Moreover, The Audit Committee  
		  is to conduct at least one meeting per annum with external auditor without the management interferences. 
	 5.	 The Audit Committee is to disclose the Company’s information on related party transactions or any  
		  transaction in which there maybe a conflict of interest, in accordance to the laws and the Stock  
		  Exchange of Thailand (SET)’s regulation to ensure that the transactions are reasonable and most  
		  beneficial to the Company’s business.
	 6.	 The Audit Committee is to carry out other tasks assigned by the Company’s Board of Directors as approved  
		  by the Audit Committee such as review of the financial management and risk management policies, review  
		  of the code of business ethics with the executives, and jointly review with the Company’s executives  
		  the important reports to be disclosed to the public as required by law such as the executive review and  
		  analysis, etc.
	 7.	 The Audit Committee is to prepare reports entailing activities carried out by the Audit Committee to  
		  be disclosed in the Company’s annual report signed by the Chairman of the Audit Committee. The said  
		  report shall include the following information:
		  -	 Opinions regarding the procedures involved in the preparation and disclosure of the Company’s  
			   financial information to ensure accuracy, completeness, and credibility.
		  -	 Opinions regarding the adequacy of the Company’s internal controls.
		  -	 Reasons supporting the appointment of the Company’s auditor for the successive term of service. 
		  -	 Opinions regarding strict adherence to the laws governing the stocks and the stock exchange,  
			   the regulations of Securities and Exchange Commission (SEC) and the Stock Exchange of Thailand  
			   (SET), and laws related to the Company’s business.
		  -	 Opinion on the transactions that may lead to conflicts of interests.
		  -	 The number of the audit committee meetings, and the attendance of such meetings by each  
			   committee member.
		  -	 Opinion or overview comment received by the audit committee from its performance of duties in  
			   accordance with the charter.
		  -	 Other reports deemed necessary to be disclosed to the shareholders and other investors within the  
			   authorities and responsibilities assigned to the Audit Committee by the Company’s Board of Directors. 
	 8.	 The Audit Committee is to report its actions and audit activities to the Board of Directors at least once a year. 
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บริษัท สหมิตรเครื่องกล จำกัด (มหาชน)

	 2.	 ในการเลอืกตัง้กรรมการบรษิทั วธิกีารออกเสยีงลงคะแนน อาจใชก้ารลงคะแนนเสยีงใหแ้กผู่ไ้ดร้บัการเสนอชือ่เปน็รายบคุคล  
		  หรือหลายคนในคราวเดียวกันแล้วแต่ที่ประชุมผู้ถือหุ้นจะเห็นสมควร แต่ในการออกเสียงลงคะแนนหรือมีมติใดๆ ผู้ถือหุ้น 
		  แต่ละคนจะใช้สิทธิตามคะแนนเสียงที่มีอยู่ทั้งหมดตามข้อ 1 แต่จะแบ่งคะแนนเสียงให้แก่ผู้ใดมากน้อยเพียงใดไม่ได้
	 3.	 การออกเสียงลงคะแนนเพื่อการเลือกตั้งกรรมการ จะต้องเป็นไปตามคะแนนเสียงส่วนใหญ่ หากมีคะแนนเสียงเท่ากัน  
		  ให้ผู้ที่เป็นประธานที่ประชุมมีเสียงชี้ขาดเพิ่มขึ้นอีกหนึ่งเสียง

ผู้บริหารบริษัท ณ 31 ธันวาคม 2554

	 รายชื่อ	 ตำแหน่ง
	 นายชัยศิลป์        	แต้มศิริชัย	 กรรมการผู้จัดการ
	 นายประสงค์      	ศรีธรรัตน์กุล	 รองกรรมการผู้จัดการ
	 นายปราโมทย์    	 ศิวรักษ์	 รองกรรมการผู้จัดการ
	 นายทวี              เสนาวัฒนกุล	 ผู้ช่วยกรรมการผู้จัดการ
	 นายพฤทธิ์ 	 สรญาณธนาวุธ	 ผู้ช่วยรองกรรมการผู้จัดการ
	 นางอังคณา        	ก๊กผล	 ผู้ช่วยรองกรรมการผู้จัดการ 
 
ค่าตอบแทนรวมของกรรมการปี 2554

	 รายชื่อคณะกรรมการ	 ตำแหน่งในคณะกรรมการ	 รวม (บาท)
	 นายชัยศิลป์  	 แต้มศิริชัย	 ประธานกรรมการ กรรมการผู้จัดการ	 50,000.00 
	 นายประสงค์  	 ศรีธรรัตน์กุล	 กรรมการ รองกรรมการผู้จัดการ	 50,000.00 
	 นายปราโมทย์ 	 ศิวรักษ์	 กรรมการ รองกรรมการผู้จัดการ	 50,000.00 
	 นายพรศิลป์ 	 แต้มศิริชัย1	 กรรมการ	 50,000.00 
	 นายธนา  	 เสนาวัฒนกุล	 กรรมการ	 50,000.00 
	 นายพิชัย  	 นิธิวาสิน	 กรรมการ	 50,000.00 
	 นายเกรียงไกร  	 บุญกิตติเจริญ	 กรรมการ	 50,000.00 
	 พลเอกวาภิรมย์  	 มนัสรังษี	 กรรมการ ประธานกรรมการตรวจสอบ	 170,000.00 
	 นายการุณ  	 กิตติสถาพร	 กรรมการ กรรมการตรวจสอบ	 170,000.00 
	 นายเพรียว  	 ลิมป์ศิริพันธ์	 กรรมการ กรรมการตรวจสอบ	 170,000.00 
	 นายประยูร  	 วิเวชภูวนนท์	 กรรมการ กรรมการตรวจสอบ	 170,000.00 
 			   รวม	 1,030,000.00 

	 หมายเหตุ : 1 ลาออกจากตำแหน่งกรรมการบริษัท เมื่อวันที่ 23 สิงหาคม 2554

ค่าตอบแทนรวมของผู้บริหาร ปี 2554

	 ค่าตอบแทนรวมของผู้บริหาร (บาท)	 20,462,886.83
	 จำนวนผู้บริหาร (ราย)	 6
	 รูปแบบค่าตอบแทนที่เป็นตัวเงิน	 เงินเดือน และโบนัส
	 รูปแบบค่าตอบแทนอื่น	 รถประจำตำแหน่ง 

ค่าตอบแทนของผู้สอบบัญชีรอบปีบัญชีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2554
	 ผู้สอบบัญชีสำหรับรอบปีบัญชีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2554 ชื่อ นางสาวสุลลิต อาดสว่าง ผู้สอบบัญชีรับอนุญาตทะเบียน 
เลขที่ 7517 บริษัท สอบบัญชีธรรมนิติ จำกัด โดยมีค่าตอบแทนจากการสอบบัญชีปี 2554 จำนวน 815,000 บาท
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	 9.	 The Audit Committee is authorized to carry out audit of and investigation into various matters as well  
		  as to seek independent opinions from external advisors, at the expense of the Company, when  
		  necessary in order to ensure the completion of its assigned tasks.

Selection of Committee, Independent Committee and Executives
	 The Company does not employ a selection committee. The Company’s Board of Directors will act  
according to the shareholders meeting resolution by adhering to the following guidelines and procedures:
	 1.	 Each shareholder is entitled to 1 vote for each share held.
	 2.	 In the process of selecting the Company’s Board of Directors, votes can be cast for nominated persons  
		  in group or individually. However, during the voting process each shareholder shall exercise all of  
		  his/her stockholding as stated in (1). The Shareholder shall not transfer his/her votes to any other person. 
	 3.	 The election of the Board of Directors must abide by the majority votes. In an event of a tie,  
		  the meeting chairperson is to cast his/her vote to end the deadlock.

Executive Managements as of 31 December 2011

	 Name	 Position
	 Mr. Chaisilp	 Tamesirichai	 President
	 Mr. Prasong	 Srithornratkul	 Vice President
	 Mr. Pramote   	 Sivaruk	 Vice President
	 Mr. Thawee 	 Senavattanagul	 Asst. to President
	 Mr. Phut         	 Sorayanthanawut	 Asst. Vice President
	 Mrs. Angkana 	 Kokpol	 Asst. Vice President
 
Remuneration of the Board of Directors as of 31 December 2011
	 Name	 Position	 Total (Baht)
	 Mr. Chaisilp 	 Tamesirichai	 Chairman of the Board	 50,000.00 
	 Mr. Prasong 	 Srithornratkul	 Director	 50,000.00 
	 Mr. Pramote  	 Sivaruk	 Director	 50,000.00 
	 Mr. Pornsin 	 Tamesirichai1	 Director	 50,000.00 
	 Mr. Thana 	 Senavattanagul	 Director	 50,000.00 
	 Mr. Pichai 	 Nithivasin	 Director	 50,000.00 
	 Mr. Kriangkrai 	 Boonkittichareon	 Director	 50,000.00 
	 Gen. Vapirom 	 Manasrangsi	 Chairman of the Audit Committee	 170,000.00 
	 Mr. Karun 	 Kittisataporn	 Audit Committee	 170,000.00 
	 Mr. Pure 	 Limpsiripan	 Audit Committee	 170,000.00 
	 Mr. Prayoon 	 Vivetpuvanonth 	 Audit Committee	 170,000.00 
 			   Total	 1,030,000.00 
	 Note :    1 resigned on August 23, 2011

Total remuneration of the Management in 2011

	 Total remuneration of the Management	 20,462,886.83
	 Numbers of the Management (person)	 6
	 Monetary remuneration type	 Salary and bonus
	 Other remuneration type	 Position car 

Audit fee
	 The Corporate Auditor for the fiscal year ended 31 December 2011 is Ms. Sulalit Ardsawang Certified Public  
Accountant, registration number 7517 of Dharmniti Auditing Co., Ltd. The Audit fee is amount to 815,000 Baht.
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บริษัท สหมิตรเครื่องกล จำกัด (มหาชน)
รา

ยล
ะเ
อีย

ดเ
กี่ย

วก
ับผ

ู้บร
ิหา

รแ
ละ

ผู้ม
ีอำ

นา
จค

วบ
คุม

บร
ิษัท

	
 	

อา
ยุ 

	สั
ดส่

วน
กา

ร 
	

	
	

                                















ป
ระ

สบ
กา

รณ
์ท
ำง

าน

	
ชื่อ

-น
าม

สก
ุล	

(ป
ี)	

ถือ
หุ้น

 (
%

)	
คุณ

วุฒ
ิท
าง

กา
รศ

ึกษ
า 
	

ช่ว
งเ
วล

า	
ตำ

แห
น
่ง	

ชื่อ
ห
น
่วย

งา
น
 /
 บ

ริษ
ัท

นา
ยช

ัยศ
ิลป

์ แ
ต้ม

ศิร
ิชัย

	
68

	
8.

20
	

-	อ
ัสส

ัมช
ัญ

พา
ณ

ิชย
์	

25
17

 –
 ป

ัจจ
ุบัน

	ป
ระ

ธา
นก

รร
มก

าร
 ก

รร
มก

าร
ผู้จ

ัดก
าร

	
บม

จ.
 ส

หม
ิตร

เค
รื่อ

งก
ล

			



-	ศ

ิลป
ศา

สต
ร์บ

ัณ
ฑิต

  ม
หา

วิท
ยา

ลัย
รา

มค
ำแ

หง
	

25
19

 –
 ป

ัจจ
ุบัน

	ก
รร

มก
าร

	
บจ

ก.
 ส

หม
ิตร

 โฮ
ลด

ิ้ง
			




-	ป
ระ

กา
ศน

ียบ
ัตร

 M
IN

I M
BA

  จ
ุฬา

ลง
กร

ณ
์มห

าว
ิทย

าล
ัย	

25
31

 –
 ป

ัจจ
ุบัน

	ก
รร

มก
าร

	
บจ

ก.
 เค

. เ
อส

. โ
มล

ด์พ
าร

์ท
			




-	ศ
ิลป

ศา
สต

ร์ม
หา

บัณ
ฑิต

  ส
าข

าร
ัฐศ

าส
ตร

์  ม
หา

วิท
ยา

ลัย
รา

มค
ำแ

หง
	

			



-	ห

ลัก
สูต

ร 
Di

re
ct

or
 C

er
tifi

ca
tio

n 
Pr

og
ra

m
 (D

CP
) ร

ุ่นท
ี่ 5

3/
20

05
			




-	ห
ลัก

สูต
ร 

Di
re

ct
or

 A
cc

re
di

ta
tio

n 
Pr

og
ra

m
 (D

AP
) 

				



จ

าก
สม

าค
มส

่งเ
สร

ิมส
ถา

บัน
กร

รม
กา

รบ
ริษ

ัทไ
ทย

 (I
O

D)
 ร

ุ่นท
ี่ 2

6/
20

04
			




-	ห
ลัก

สูต
ร 

Fi
na

nc
e 

fo
r N

on
-F

in
an

ce
 D

ire
ct

or
s 

(F
N)

 ร
ุ่นท

ี่ 1
5/

20
05

	

นา
ยป

ระ
สง

ค์ 
ศร

ีธร
รัต

น์ก
ุล	

68
	

8.
09

	
- อ

ัสส
ัมช

ัญ
พา

ณ
ิชย

์	
25

17
 –

 ป
ัจจ

ุบัน
	ก

รร
มก

าร
 ร

อง
กร

รม
กา

รผ
ู้จัด

กา
ร	

บม
จ.

 ส
หม

ิตร
เค

รื่อ
งก

ล
			




- 	ห
ลัก

สูต
ร 

Di
re

ct
or

 A
cc

re
di

ta
tio

n 
Pr

og
ra

m
 (D

AP
) 	

25
19

 –
 ป

ัจจ
ุบัน

	ก
รร

มก
าร

	
บจ

ก.
 ส

หม
ิตร

 โฮ
ลด

ิ้ง
				




จ
าก

สม
าค

มส
่งเ

สร
ิมส

ถา
บัน

กร
รม

กา
รบ

ริษ
ัทไ

ทย
 (I

O
D)

 ร
ุ่นท

ี่ 2
8/

20
04

	
25

31
 –

 ป
ัจจ

ุบัน
	ก

รร
มก

าร
	

บจ
ก.

 เค
.เอ

ส.
 โม

ลด
์พา

ร์ท

นา
ยป

รา
โม

ทย
์ ศ

ิวร
ักษ

์	
68

	
8.

37
	

-	อ
ัสส

ัมช
ัญ

พา
ณ

ิชย
์	

25
17

 –
 ป

ัจจ
ุบัน

	ก
รร

มก
าร

  ร
อง

กร
รม

กา
รผ

ู้จัด
กา

ร	
บม

จ.
 ส

หม
ิตร

เค
รื่อ

งก
ล

			



-	ห

ลัก
สูต

ร 
Di

re
ct

or
 A

cc
re

di
ta

tio
n 

Pr
og

ra
m

 (D
AP

) 	
25

19
 –

 ป
ัจจ

ุบัน
	ก

รร
มก

าร
	

บจ
ก.

 ส
หม

ิตร
 โฮ

ลด
ิ้ง

				



จ

าก
สม

าค
มส

่งเ
สร

ิมส
ถา

บัน
กร

รม
กา

รบ
ริษ

ัทไ
ทย

 (I
O

D)
 ร

ุ่นท
ี่ 2

8/
20

04
	

25
31

 –
 ป

ัจจ
ุบัน

	ก
รร

มก
าร

	
บจ

ก.
 เค

.เอ
ส.

 โม
ลด

์พา
ร์ท

นา
ยธ

นา
 เส

นา
วัฒ

นก
ุล	

72
	

0.
71

	
-	ม

ัธย
มบ

ริบ
ูรณ

์ โร
งเร

ียน
สห

คุณ
ศึก

ษา
	

25
37

 –
 ป

ัจจ
ุบัน

	ก
รร

มก
าร

	
บม

จ.
 ส

หม
ิตร

เค
รื่อ

งก
ล

			



-	ศ

ึกษ
าภ

าษ
าญ

ี่ปุ่น
 โต

เก
ียว

	
25

42
 –

 ป
ัจจ

ุบัน
	ป

ระ
ธา

นก
รร

มก
าร

	
บจ

ก.
 ก

ระ
ดา

ษน
คร

หล
วง

นา
ยเ

กร
ียง

ไก
ร 

บุญ
กิต

ติเ
จร

ิญ
	

68
	

0.
01

	
-	พ

าณ
ิชย

ศา
สต

ร์บ
ัณ

ฑิต
 (ส

าข
าบ

ริห
าร

ธุร
กิจ

)  
มห

าว
ิทย

าล
ัยธ

รร
มศ

าส
ตร

์	
25

30
 –

 ป
ัจจ

ุบัน
	ก

รร
มก

าร
บร

ิหา
ร	

บจ
ก.

 ต
าต

้า
			




-	ห
ลัก

สูต
ร 

Di
re

ct
or

 A
cc

re
di

ta
tio

n 
Pr

og
ra

m
 (D

AP
) 	

25
33

 –
 ป

ัจจ
ุบัน

	ป
ระ

ธา
นก

รร
มก

าร
	

บจ
ก.

 เห
รีย

ญ
ทอ

งว
ิทย

า
				




จ
าก

สม
าค

มส
่งเ

สร
ิมส

ถา
บัน

กร
รม

กา
รบ

ริษ
ัทไ

ทย
 (I

O
D)

 ร
ุ่นท

ี่ 1
7 

/2
00

4	
25

37
 –

 ป
ัจจ

ุบัน
	ก

รร
มก

าร
	

บม
จ.

 ส
หม

ิตร
เค

รื่อ
งก

ล

นา
ยพ

ิชัย
 น

ิธิว
าส

ิน	
68

	
0.

94
	

-	อ
นุป

ริญ
ญ

า 
สา

ขา
บร

ิหา
รธ

ุรก
ิจ 

Go
ld

en
 G

at
e 

Co
lle

ge
, 	

25
18

 –
 ป

ัจจ
ุบัน

	ก
รร

มก
าร

ผู้จ
ัดก

าร
	

บจ
ก.

 ฮ
ั่วก

ี่เป
เป

อร
์

				



S

an
 F

ra
nc

isc
o,

 U
SA

	
25

30
 –

 ป
ัจจ

ุบัน
	ก

รร
มก

าร
	

บจ
ก.

 บ
าง

กอ
กอ

ินด
ัสเ

ทร
ียล

แก
๊ส

			



-	ห

ลัก
สูต

ร 
Di

re
ct

or
 A

cc
re

di
ta

tio
n 

Pr
og

ra
m

 (D
AP

) 	
25

37
 –

 ป
ัจจ

ุบัน
	ก

รร
มก

าร
	

บม
จ.

 ส
หม

ิตร
เค

รื่อ
งก

ล
				




จ
าก

สม
าค

มส
่งเ

สร
ิมส

ถา
บัน

กร
รม

กา
รบ

ริษ
ัทไ

ทย
 (I

O
D)

 ร
ุ่นท

ี่ 2
6/

20
04

	

พล
เอ

กว
าภ

ิรม
ย์ 

มน
ัสร

ังษ
ี	

65
	

-	
-	ว

ิทย
าศ

าส
ตร

์บัณ
ฑิต

 ว
.ท

บ.
 (ท

บ.
)	

25
47

 –
 ป

ัจจ
ุบัน

	ป
ระ

ธา
นก

รร
มก

าร
ตร

วจ
สอ

บ	
บม

จ.
 ส

หม
ิตร

เค
รื่อ

งก
ล

			



-	ว

ิทย
าศ

าส
ตร

์มห
าบ

ัณ
ฑิต

 (เ
ทค

โน
โล

ยีส
าร

สน
เท

ศฯ
)	

ปัจ
จุบ

ัน	
รอ

งส
มุห

รา
ชอ

งค
รัก

ษ์	
กร

มร
าช

อง
คร

ักษ
์	

			



-	ห

ลัก
สูต

ร 
Di

re
ct

or
 A

cc
re

di
ta

tio
n 

Pr
og

ra
m

 (D
AP

) 
				




จ
าก

สม
าค

มส
่งเ

สร
ิมส

ถา
บัน

กร
รม

กา
รบ

ริษ
ัทไ

ทย
 (I

O
D)

 ร
ุ่นท

ี่ 2
6 

/2
00

4
			




-	ว
ิศว

กร
รม

ศา
สต

ร์ 
ดุษ

ฎีบ
ัณ

ฑิต
กิต

ติม
ศัก

ดิ์ 
(ว

ิศว
กร

รม
โย

ธา
)	

โครงสร้างการถือหุ้นและการจัดการ



33

Sahamit Machinery Public Company Limited
De

ta
ils

 s
um

m
ar

y 
of

 t
he

 B
oa

rd
 o

f 
Di

re
ct

or
s 
an

d 
th

e 
M
an

ag
em

en
t

	
 	

Ag
e  

	
%

 o
f 
			


  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
 W

or
k 
Ex

pe
rie

nc
e

	
Na

m
e 	

(y
ea

r)
	s

ha
re

	
Ed

uc
at

io
na

l B
ac

kg
ro

un
d 	

Pe
rio

d 	
Po

sit
io

n 	
Co

m
pa

ny

M
r. 

Ch
ai

sil
p 

Ta
m

es
iri

ch
ai

	
68

	
8.

20
	

-	A
ss

um
pt

io
n 

Co
m

m
er

cia
l C

ol
le

ge
	

19
74

 –
 p

re
se

nt
	P

re
sid

en
t a

nd
 C

ha
irm

an
 o

f t
he

 B
oa

rd
	

Sa
ha

m
it 

M
ac

hi
ne

ry
 P

CL
.

			



-	B

A,
 R

am
ka

m
ha

en
g 

Un
iv

er
sit

y	
19

76
 –

 P
re

se
nt

	D
ire

ct
or

	
Sa

ha
m

it 
Ho

ld
in

g 
Co

., 
Lt

d.
			




-	C
er

tifi
ca

te
 M

IN
I M

BA
, C

hu
la

lo
ng

ko
rn

 U
ni

ve
rs

ity
	

19
88

 –
 P

re
se

nt
	D

ire
ct

or
 	

K.
S.

 M
ou

ld
 P

ar
ts

 C
o.

, L
td

.
			




-	M
A.

 P
ol

iti
ca

l S
cie

nc
e,

 R
am

ka
m

ha
en

g 
Un

iv
er

sit
y		


			




-	D
ire

ct
or

  A
cc

re
di

ta
tio

n 
Pr

og
ra

m
 (D

AP
) o

f I
O

D 
(2

6/
20

04
)

			



-	D

ire
ct

or
 C

er
tifi

ca
tio

n 
Pr

og
ra

m
 (D

CP
) (

53
/2

00
5)

			



-	F

in
an

ce
 fo

r N
on

-F
in

an
ce

 D
ire

ct
or

s 
(F

N)
 (1

5/
20

05
)	

M
r. 

Pr
as

on
g 

Sr
ith

or
nr

at
ku

l	
68

	
8.

09
	

-	A
ss

um
pt

io
n 

Co
m

m
er

cia
l C

ol
le

ge
	

19
74

 –
 p

re
se

nt
	V

ice
 P

re
sid

en
t a

nd
 D

ire
ct

or
	

Sa
ha

m
it 

M
ac

hi
ne

ry
 P

CL
.

			



- 	D

ire
ct

or
  A

cc
re

di
ta

tio
n 

Pr
og

ra
m

 (D
AP

) o
f I

O
D 

(2
8/

20
04

)	
19

76
 –

 P
re

se
nt

	D
ire

ct
or

	
Sa

ha
m

it 
Ho

ld
in

g 
Co

., 
Lt

d.
					





19

88
 –

 P
re

se
nt

	D
ire

ct
or

	
K.

S.
 M

ou
ld

 P
ar

ts
 C

o.
, L

td
.

M
r. 

Pr
am

ot
e 

Si
va

ru
k	

68
	

8.
37

	
- A

ss
um

pt
io

n 
Co

m
m

er
cia

l C
ol

le
ge

	
19

74
 –

 p
re

se
nt

	V
ice

 P
re

sid
en

t a
nd

 D
ire

ct
or

	
Sa

ha
m

it 
M

ac
hi

ne
ry

 P
CL

.
			




- D
ire

ct
or

 A
cc

re
di

ta
tio

n 
Pr

og
ra

m
 (D

AP
) o

f I
O

D 
(2

8/
20

04
)	

19
76

 –
 P

re
se

nt
	D

ire
ct

or
	

Sa
ha

m
it 

Ho
ld

in
g 

Co
., 

Lt
d.

					





19
88

 –
 P

re
se

nt
	D

ire
ct

or
	

K.
S.

 M
ou

ld
 P

ar
ts

 C
o.

, L
td

.

M
r. 

Th
an

a 
Se

na
va

tta
na

gu
l	

72
	

0.
71

	
- S

ah
ak

un
su

ks
a 

Sc
ho

ol
	

19
94

 –
 P

re
se

nt
	D

ire
ct

or
	

Sa
ha

m
it 

M
ac

hi
ne

ry
 P

CL
.

			



- J

ap
an

es
e 

Co
ur

se
, T

ok
yo

	
19

99
 –

 P
re

se
nt

	C
ha

irm
an

 o
f t

he
 B

oa
rd

	
No

kh
on

 L
ua

ng
 P

ap
er

 C
o.

, L
td

.

M
r. 

Kr
ia

ng
kr

ai
 B

oo
nk

itt
ich

ar
oe

n	
68

	
0.

01
	

- B
.A

. B
us

in
es

s 
Ad

m
in

ist
ra

tio
n,

 T
ha

m
m

as
at

 U
ni

ve
rs

ity
	

19
87

 –
 P

re
se

nt
	E

xe
cu

tiv
e 

Di
re

ct
or

	
Ta

ta
 C

o.
, L

td
.

			



- D

ire
ct

or
 A

cc
re

di
ta

tio
n 

Pr
og

ra
m

 (D
AP

) o
f I

O
D 

(1
7 

/2
00

4)
	

19
90

 –
 P

re
se

nt
	C

ha
irm

an
 o

f t
he

 B
oa

rd
	

Re
an

th
on

gv
itt

ay
a 

Co
., 

Lt
d.

					





19
94

 –
 P

re
se

nt
	D

ire
ct

or
	

Sa
ha

m
it 

 M
ac

hi
ne

ry
 P

CL
.

M
r. 

Pi
ch

ai
 N

ith
iv

as
in

	
68

	
0.

94
	

- D
ip

lo
m

a.
 B

us
in

es
s 

Ad
m

in
ist

ra
tio

n.
 G

ol
de

n 
Ga

te
 C

ol
le

ge
,	

19
75

 –
 P

re
se

nt
	M

an
ag

in
g 

Di
re

ct
or

	
Hu

a 
Ke

e 
Co

., 
Lt

d.
				




S
an

 F
ra

nc
isc

o,
 U

SA
	

19
87

 –
 P

re
se

nt
	D

ire
ct

or
	

Ba
ng

ko
k 

In
du

st
ria

l G
as

 C
o.

, L
td

.
			




- D
ire

ct
or

 A
cc

re
di

ta
tio

n 
Pr

og
ra

m
 (D

AP
) o

f I
O

D 
(2

6/
20

04
)	

19
94

 –
 P

re
se

nt
	D

ire
ct

or
	

Sa
ha

m
it 

 M
ac

hi
ne

ry
 P

CL
.

Ge
n.

 V
ap

iro
m

 M
an

as
ra

ng
si	

65
	

-	
-	B

. S
c.

 	
20

04
 –

 P
re

se
nt

	C
ha

irm
an

 o
f t

he
 A

ud
it 

Co
m

m
itt

ee
	

Sa
ha

m
it 

 M
ac

hi
ne

ry
 P

CL
.

			



-	M

. S
c.

 (I
nf

or
m

at
io

n 
Te

ch
no

lo
gy

)	
Pr

es
en

t	
Vi

ce
 C

hi
ef

 A
id

 –
 D

e 
– 

Ca
m

p 
De

pa
rtm

en
t	

Ro
ya

l T
ha

i A
id

 –
 D

e 
- C

am
p

			



-	D

ire
ct

or
 A

cc
re

di
ta

tio
n 

Pr
og

ra
m

 (D
AP

) o
f I

O
D 

(2
6 

/2
00

4)
		


			




- P
h.

D.
 (C

iv
il 

En
gin

ee
rin

g)
	

Shareholding Structure 
and Management



34

บริษัท สหมิตรเครื่องกล จำกัด (มหาชน)
	

 	
อา

ยุ 
	สั

ดส่
วน

กา
ร 
	

	
	

                                















ป
ระ

สบ
กา

รณ
์ท
ำง

าน

	
ชื่อ

-น
าม

สก
ุล	

(ป
ี)	

ถือ
หุ้น

 (
%

)	
คุณ

วุฒ
ิท
าง

กา
รศ

ึกษ
า 
	

ช่ว
งเ
วล

า	
ตำ

แห
น
่ง	

ชื่อ
ห
น
่วย

งา
น
 /
 บ

ริษ
ัท

นา
ยก

าร
ุณ

  ก
ิตต

ิสถ
าพ

ร	
64

	
0.

03
	

-	ป
ริญ

ญ
าต

รี 
Vi

ct
or

ia
 U

ni
ve

rs
ity

, N
ew

 Z
ea

la
nd

	
25

44
 –

 2
55

0	
ปล

ัดก
ระ

ทร
วง

พา
ณ

ิชย
์	

กร
ะท

รว
งพ

าณ
ิชย

์
			




-	ป
ริญ

ญ
าโ

ท 
Sy

ra
cu

se
 U

ni
ve

rs
ity

, U
SA

	
25

46
 –

 2
55

1	
กร

รม
กา

รใ
นค

ณ
ะก

รร
มก

าร
ธน

าค
าร

แห
่งป

ระ
เท

ศไ
ทย

	ธ
นา

คา
รแ

ห่ง
ปร

ะเ
ทศ

ไท
ย

			



-	ป

ระ
กา

ศน
ียบ

ัตร
 G

AT
T 

Co
m

m
er

cia
l P

ol
icy

 C
ou

rs
e,

 G
en

ev
a	

25
49

 –
 2

55
1	

สม
าช

ิก 
สภ

าน
ิติบ

ัญ
ญ

ัติแ
ห่ง

ชา
ติ	

สภ
าน

ิติบ
ัญ

ญ
ัติแ

ห่ง
ชา

ติ
			




-	ป
รอ

. ร
ุ่นท

ี่ 8
 (ว

ปร
อ.

38
8)

	
ปัจ

จุบ
ัน	

กร
รม

กา
รก

ฤษ
ฎีก

าค
ณ

ะท
ี่ 6

	
สำ

นัก
งา

นค
ณ

ะก
รร

มก
าร

กฤ
ษฎ

ีกา
			




-	ห
ลัก

สูต
ร 

Di
re

ct
or

 C
er

tifi
ca

tio
n 

Pr
og

ra
m

 (D
CP

)  
	

ปัจ
จุบ

ัน	
ผู้ท

รง
คุณ

วุฒ
ิใน

คณ
ะก

รร
มก

าร
กำ

กับ
แล

ะส
่งเ

สร
ิม	

สำ
นัก

งา
นค

ณ
ะก

รร
มก

าร
กำ

กับ
แล

ะ
			




-	ห
ลัก

สูต
ร 

Au
di

t C
om

m
itt

ee
 P

ro
gr

am
 		


กา

รป
ระ

กอ
บธ

ุรก
ิจป

ระ
กัน

ภัย
	

ส่ง
เส

ริม
กา

รป
ระ

กอ
บธ

ุรก
ิจป

ระ
กัน

ภัย
			




-	ห
ลัก

สูต
ร 

Fi
na

nc
e 

fo
r N

on
-F

in
an

ce
 D

ire
ct

or
s	

ปัจ
จุบ

ัน	
ปร

ะธ
าน

กร
รม

กา
รบ

ริห
าร

ศูน
ย์ส

่งเ
สร

ิมศ
ิลป

าช
ีพ	

ศูน
ย์ส่

งเ
สริ

มศิ
ลป

าชี
พร

ะห
ว่า

งป
ระ

เท
ศ

			



-	ห

ลัก
สูต

ร 
Ro

le
 o

f t
he

 R
em

un
er

at
io

n 
Co

m
m

itt
ee

		


ระ
หว

่าง
ปร

ะเ
ทศ

					





25
51

 –
 ป

ัจจ
ุบัน

	ก
รร

มก
าร

ตร
วจ

สอ
บ	

บม
จ.

 ส
หม

ิตร
เค

รื่อ
งก

ล
					





25

51
 –

 ป
ัจจ

ุบัน
	ก

รร
มก

าร
อิส

ระ
แล

ะป
ระ

ธา
นก

รร
มก

าร
สร

รห
า	

บม
จ.

 ธ
นา

คา
รก

รุง
ศร

ีอย
ุธย

า
						







แล
ะพ

ิจา
รณ

าค
่าต

อบ
แท

น
					





25

52
 –

 ป
ัจจ

ุบัน
	ก

รร
มก

าร
อิส

ระ
แล

ะก
รร

มก
าร

ตร
วจ

สอ
บ	

บม
จ.

 เซ
็นท

รัล
พัฒ

นา
 					





25

53
 –

 ป
ัจจ

ุบัน
	ก

รร
มก

าร
อิส

ระ
แล

ะก
รร

มก
าร

สร
รห

า	
บม

จ.
 น

้ำต
าล

ขอ
นแ

ก่น
						







แล
ะพ

ิจา
รณ

าค
่าต

อบ
แท

น

นา
ยเ

พร
ียว

 ล
ิมป

์ศิร
ิพัน

ธ์	
74

	
0.

66
	

-	ห
ลัก

สูต
ร 

 D
ire

ct
or

  A
cc

re
di

ta
tio

n 
Pr

og
ra

m
 (D

AP
) 	

25
05

 –
 ป

ัจจ
ุบัน

	ป
ระ

ธา
นก

รร
มก

าร
บร

ิหา
ร	

บจ
ก.

 ท
. ไ

ทย
เย

นเ
นอ

ร์ร
าล

 (1
97

5)
				




จ
าก

สม
าค

มส
่งเ

สร
ิมส

ถา
บัน

กร
รม

กา
รบ

ริษ
ัทไ

ทย
 (I

O
D)

 ร
ุ่นท

ี่ 1
7 

/2
00

4	
25

42
 –

 ป
ัจจ

ุบัน
	ก

รร
มก

าร
	

บจ
ก.

 เอ
ก 

ดี 
เท

็กซ
์ไท

ล์
					





25

47
 –

 ป
ัจจ

ุบัน
	ก

รร
มก

าร
ตร

วจ
สอ

บ	
บม

จ.
 ส

หม
ิตร

เค
รื่อ

งก
ล

นา
ยป

ระ
ยูร

  ว
ิเว

ชภ
ูวน

นท
์	

68
	

-	
-	บ

ัญ
ชีบ

ัณ
ฑิต

 ม
หา

วิท
ยา

ลัย
ธร

รม
ศา

สต
ร์	

25
43

 –
 2

54
7	

ผู้อ
ำน

วย
กา

รส
ำน

ักง
าน

ตร
วจ

สอ
บ	

บม
จ.

 บ
้าน

ปู
			




-	น
ิติศ

าส
ตร

์บัณ
ฑิต

 ม
หา

วิท
ยา

ลัย
ธร

รม
ศา

สต
ร์	

ปัจ
จุบ

ัน	
กร

รม
กา

รต
รว

จส
อบ

	
บม

จ.
 ส

หม
ิตร

เค
รื่อ

งก
ล

			



-	เ

นต
ิบัณ

ฑิต
 เน

ติบ
ัณ

ฑิต
สภ

า	
ปัจ

จุบ
ัน	

ปร
ะธ

าน
กร

รม
กา

ร	
บม

จ.
 ผ

ลธ
ัญ

ญ
ะ

			



-	บ

ริห
าร

ธุร
กิจ

มห
าบ

ัณ
ฑิต

 ส
ถา

บัน
บร

ิหา
รธ

ุรก
ิจ 

ศศ
ินท

ร์แ
ห่ง

จุฬ
าล

งก
รณ

์ฯ	
ปัจ

จุบ
ัน	

ปร
ะธ

าน
กร

รม
กา

ร	
บม

จ.
 ไฮ

โด
รเ

ท็ค
			




-	ห
ลัก

สูต
ร 

Di
re

ct
or

 A
cc

re
di

ta
tio

n 
Pr

og
ra

m
 (D

AP
) 	

ปัจ
จุบ

ัน	
ปร

ะธ
าน

กร
รม

กา
ร	

บจ
ก.

 โร
งส

ีข้า
วว

ิเว
ชพ

ัฒ
นา

				



จ

าก
สม

าค
มส

่งเ
สร

ิมส
ถา

บัน
กร

รม
กา

รบ
ริษ

ัทไ
ทย

 (I
O

D)
 ร

ุ่นท
ี่ 3

5 
/2

00
5	

นา
ยท

วี 
เส

นา
วัฒ

นก
ุล	

61
	

-	
-	อ

ัสส
ัมช

ัญ
พา

ณ
ิชย

์	
25

18
 –

 ป
ัจจ

ุบัน
	ผ

ู้ช่ว
ยก

รร
มก

าร
ผู้จ

ัดก
าร

 ส
าย

ธุร
กิจ

เค
มี 

 	
บม

จ.
 ส

หม
ิตร

เค
รื่อ

งก
ล

						






เค

รื่อ
งจ

ักร
อุต

สา
หก

รร
มก

ระ
ดา

ษ	

นา
ยพ

ฤท
ธิ์ 

สร
ญ

าณ
ธน

าว
ุธ	

49
	

0.
58

	
-	ว

ิศว
กร

รม
ศา

สต
ร์บ

ัณ
ฑิต

  ส
ถา

บัน
เท

คโ
นโ

ลย
ีพร

ะจ
อม

เก
ล้า

ธน
บุร

ี	
25

28
 - 

ปัจ
จุบ

ัน	
ผู้ช

่วย
รอ

งก
รร

มก
าร

ผู้จ
ัดก

าร
 ส

าย
ธุร

กิจ
	

บม
จ.

 ส
หม

ิตร
เค

รื่อ
งก

ล
						







เค
รื่อ

งจ
ักร

กล
โร

งง
าน

	

นา
งอ

ังค
ณ

า 
ก๊ก

ผล
	

54
	

0.
39

	
-	บ

ัญ
ชีบ

ัณ
ฑิต

  ม
หา

วิท
ยา

ลัย
ธร

รม
ศา

สต
ร์	

25
28

 - 
ปัจ

จุบ
ัน	

ผู้ช
่วย

รอ
งก

รร
มก

าร
ผู้จ

ัดก
าร

  ส
าย

กา
รเ

งิน
บัญ

ชี	
บม

จ.
 ส

หม
ิตร

เค
รื่อ

งก
ล

			



-	ห

ลัก
สูต

ร 
Co

m
pa

ny
 S

ec
re

ta
ry

 P
ro

gr
am

 (C
SP

) ส
มา

คม
ส่ง

เส
ริม

				



ส

ถา
บัน

กร
รม

กา
รบ

ริษั
ทไ

ทย
 (I

ns
tit

ut
e 

of
 D

ire
ct

or
: I

OD
) รุ่

นที่
 8

/2
00

4

โครงสร้างการถือหุ้นและการจัดการ



35

Sahamit Machinery Public Company Limited
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บริษัท สหมิตรเครื่องกล จำกัด (มหาชน)การกำกับดูแลกิจการ

	 บริษัทได้ปฏิบัติตามหลักการกำกับดูแลกิจการที่ดีสำหรับบริษัทจดทะเบียนซึ่งเป็นไปตามแนวทางของตลาดหลักทรัพย์ 
แห่งประเทศไทย บริษัทได้ดำเนินการตามแนวทางปฏิบัติที่สำคัญสรุปได้ดังนี้
	
สิทธิของผู้ถือหุ้นและการปฏิบัติต่อผู้ถือหุ้นอย่างเท่าเทียมกัน 
	 1.	 บริษัทมีการให้ข้อมูล วัน เวลา สถานที่ และวาระการประชุม ตลอดจนข้อมูลทั้งหมดที่เกี่ยวข้องกับเรื่องที่ต้องตัดสินใจ 
		  ในที่ประชุมแก่ ผู้ถือหุ้นเป็นการล่วงหน้า โดยได้ส่งหนังสือนัดเชิญประชุม และเอกสารประกอบ ให้ผู้ถือหุ้นได้พิจารณา 
		  เปน็การลว่งหนา้ไมน่อ้ยกวา่ 7 วนั และในการประชมุสามญัผูถ้อืหุน้ประจำป ี2554 บรษิทัมกีารเผยแพรข่อ้มลูประกอบการ 
		  ประชมุลว่งหนา้ผา่นเวบ็ไซตข์องบรษิทั โดยขอ้มลูจะเหมอืนกบัขอ้มลูทีบ่รษิทัจะจดัสง่ใหผู้ถ้อืหุน้ในรปูแบบเอกสารหนงัสอื 
		  เชิญประชุมไว้ในเว็บไซต์ของบริษัท เพื่อเปิดโอกาส ให้ผู้ถือหุ้นได้มีเวลาศึกษาข้อมูลก่อนได้รับข้อมูลในรูปแบบเอกสาร 
	 2.	 ผู้ถือหุ้นสามารถดาวน์โหลดข้อมูลต่างๆ ของบริษัทได้ที่ www.sahamit.co.th ซึ่งจะมีข้อมูลทางการเงิน ข้อมูล 
		  ของบริษัทต่างๆ รวมถึง ข้อมูล ของการประชุม ซึ่งจะอำนวยความสะดวกให้ผู้ถือหุ้นและผู้ที่สนใจศึกษาสารสนเทศของ 
		  บริษัทได้ อีกทั้งยังสามารถสอบถามข้อมูล เพิ่มเติมได้ผ่านแผนกนักลงทุนสัมพันธ์ทาง Email: info@sahamit.co.th  
	 3.	 ในหนงัสอืเชญิประชมุ บรษิทัแจง้กฎเกณฑแ์ละวธิกีารในการเขา้รว่มประชมุใหผู้ถ้อืหุน้ทราบ และในกรณทีีผู่ถ้อืหุน้ไมส่ามารถ 
		  เขา้รว่มประชมุดว้ยตนเอง บรษิทัเปดิโอกาสใหผู้ถ้อืหุน้สามารถมอบฉนัทะใหก้รรมการอสิระ กรรมการบรษิทั หรอืบคุคลใดๆ  
		  เข้าร่วมประชุมแทนตนได้โดยใช้หนังสือมอบฉันทะที่ได้จัดส่งไปพร้อมกับหนังสือนัดประชุม และผู้ถือหุ้นยังสามารถ 
		  ดาวนโ์หลดหนงัสอืมอบฉนัทะผา่นทางเวบ็ไซตข์องบรษิทัไดอ้กีดว้ย นอกจากนี ้ยงัไดใ้หส้ทิธแิกผู่ถ้อืหุน้ทีเ่ขา้ประชมุภายหลงั 
		  จากไดเ้ริม่ประชมุแลว้ มสีทิธอิอกเสยีงลงคะแนนสำหรบัวาระทีอ่ยูใ่นระหวา่งการพจิารณาและยงัไมไ่ดม้กีารลงมต ิและนบัเปน็ 
		  องค์ประชุมตั้งแต่วาระที่ได้เข้าประชุมและออกเสียงเป็นต้นไป เว้นแต่ที่ประชุมผู้ถือหุ้นจะมีความเห็นเป็นอย่างอื่น
	 4.	 บริษัทจัดให้มีการประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจำปี 2554 เมื่อวันที่ 26 เมษายน 2554 โดยมีกรรมการบริษัททั้ง 11 คน 
		  เข้าร่วมประชุม ครบจำนวน มีการเปิดโอกาสให้ผู้ถือหุ้นซักถามข้อสงสัยต่างๆ จากกรรมการบริษัท ทั้งนี้ บริษัทมีนโยบาย 
		  ที่จะไม่มีการริดรอนสิทธิของผู้ถือหุ้นในการรับรู้สารสนเทศของบริษัท เช่น ไม่มีการแจกเอกสารที่มีข้อมูลสำคัญ เพิ่มเติม 
		  อย่างกะทันหัน ไม่เพิ่มวาระการประชุมหรือเปลี่ยนแปลงข้อมูลสำคัญ ไม่จำกัดสิทธิในการเข้าประชุมของผู้ถือหุ้น 
		  ที่มาสาย เป็นต้น
	 5.	 บริษัทเปิดโอกาสให้ผู้ถือหุ้นสามารถเสนอวาระการประชุมเป็นการล่วงหน้า พร้อมกำหนดหลักเกณฑ์และวิธีการ เช่น  
		  ต้องถือหุ้นไม่น้อยกว่า 500,000 หุ้น และต้องถือหุ้นต่อเนื่องมาเป็นเวลา 1 ปี และต้องมีรายชื่อเป็นผู้ถือหุ้นของบริษัทอยู่ 
		  ในวันที่เสนอวาระการประชุม โดยคณะกรรมการบริษัทจะเป็นผู้พิจารณากลั่นกรองข้อเสนอของผู้ถือหุ้น วาระใดที่เห็นว่า 
		  สำคัญและเป็นประโยชน์แก่ผู้ถือหุ้นโดยรวม คณะกรรมการบริษัทจะบรรจุเป็นวาระการประชุม โดยจะแจ้งในหนังสือนัด 
		  ประชุมว่าเป็นวาระที่กำหนดโดยผู้ถือหุ้น หรือนำไปชี้แจงในที่ประชุมสามัญผู้ถือหุ้น ซึ่งในปี 2554 ไม่มีผู้ใดเสนอวาระ 
		  การประชุมเป็นการเพิ่มเติม นอกจากนี้ ในปี 2555 บริษัทเปิดโอกาสให้ผู้ถือหุ้นเสนอวาระการประชุมและเสนอชื่อบุคคล 
		  เพื่อเข้ารับการคัดเลือกเป็นกรรมการล่วงหน้า และส่งคำถามที่เกี่ยวข้องกับวาระการประชุมถึงคณะกรรมการล่วงหน้า 
		  ก่อนวันประชุม ผ่านทาง info@sahamit.co.th อีกด้วย  
	 6.	 ในที่ประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจำปี 2554 ประธานกรรมการได้แจ้งกฎเกณฑ์ที่ใช้ในการประชุม วิธีการออกเสียงลงมติให้ 
		  ผู้ถือหุ้นทราบ และมีการเปิดโอกาสให้ผู้ถือหุ้นแสดงความคิดเห็นและซักถามได้ซึ่งมีผู้สนใจซักถามเรื่องเกี่ยวกับงบการเงิน 
		  และการดำเนินงานของบริษัท ส่วนในวาระแต่งตั้งกรรมการ คณะกรรมการได้เปิดโอกาสให้ผู้ถือหุ้นเลือกกรรมการเป็น 
		  รายคน มีการใช้บัตรลงคะแนนให้ผู้ถือหุ้น กรอกในกรณีที่ไม่เห็นด้วยกับวาระ และมีการถ่ายวีดิทัศน์บันทึกภาพและเสียง 
		  การประชุม 
	 7.	 รายงานการประชมุสามญัผูถ้อืหุน้ประจำป ี2554  มกีารแสดงรายชือ่กรรมการทีเ่ขา้ / ไมเ่ขา้รว่มประชมุ ซึง่มกีรรมการเขา้รว่ม 
		  ประชุมครบ มีคำชี้แจงที่เป็นสาระสำคัญ มีคำถามและคำตอบหรือข้อคิดเห็นโดยสรุป วิธีลงคะแนนและวิธีนับคะแนน  
		  และแสดงมติที่ประชุมที่เป็นคะแนนเห็นด้วย ไม่เห็นด้วย หรืองดออกเสียง ของทุกวาระการประชุมและเผยแพร่รายงาน 
		  การประชุมผ่านทางเว็บไซต์ภายใน 14 วัน 
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Sahamit Machinery Public Company LimitedGood Corporate governance

	 SMIT has performed in accordance with the Stock Exchange of Thailand’s Code of Best Practices for Directors  
of Listed Companies. SMIT also comply with the good governance operating guidelines follows;

Rights of Shareholders and Equitable Treatments of Shareholders
	 1. 	 The company provides shareholders, prior to a meeting, with information on the date, time, venue, and  
		  all agenda items with complete support data concerning issues to be decided. A notice of a meeting  
		  and support document are sent to shareholders at least 7 days in advance. The notice of shareholders  
		  meeting 2011 is posted on the company’s website so that shareholders can study all the information  
		  prior to receiving the notice in documentation.
	 2.	 The company’s website where shareholders and those interested may download financial information,  
		  company profile, and meeting information is www.sahamit.co.th. Inquiries may be e-mailed to  
		  info@sahamit.co.th.
	 3.	 The invitation to the Annual General Meeting contains information and guidelines for the shareholders  
		  relevant to the meeting including voting procedure. In case the company shareholders cannot personally  
		  attend the meeting, the company shareholders may use the proxy form provides as attachment or may  
		  download from the company website to appoint the Audit Committee members, Board of Directors,  
		  or any persons to be the shareholder’s proxy to attend and vote in the Annual General Meeting of  
		  Shareholders. The company also gives right to the shareholders arrive late to vote for the agenda that  
		  haven’t been voted by the time the shareholders attend the meeting unless the shareholders’ meeting  
		  has disagreed.
	 4.	 The company held the Annual General Meeting 2011 on April 26, 2011, where all 11 directors were  
		  present. Shareholders were given opportunities to directly ask the company directors and committees  
		  any relevant questions. The company does not deprive its shareholders of access to company information.  
		  For instance, all important information is included in distributed notices without any last-minute addition  
		  of agendas or changes in important matters. Shareholders who arrive late are always allowed to attend  
		  meetings.
	 5. 	 The company allows shareholders to propose matters to be included in a meeting’s agenda, prior to  
		  the meeting, with requirements and procedures. For instance, there must holding minimum shares  
		  not less than 500,000 shares and continuously held those shares for one year by the date when  
		  the shareholder proposes the agenda. A meeting agenda is presented in detail. Criteria for approving  
		  or rejecting proposed matters as part of meetings’ agendas are stated clearly. There are channels and  
		  periods of time for accepting shareholders’ proposals. After proposals are accepted, the board of  
		  directors’ meeting will consider and select the proposals. Shareholders will be informed about  
		  the board’s meeting decision and reasons in detail regarding the proposals through the shareholders’  
		  meeting. In the previous year, company shareholders did not propose any additional matters to be  
		  included in shareholders’ meeting agendas. In 2012, the company would like to offer and opportunity  
		  for the shareholders in proposing the agenda of Annual General Meeting of the Shareholders and  
		  nominate person to be elected as the company’s Directors in advance be e-mailed to info@sahamit.co.th. 
	 6.	 In the 2011 AGM, the chairman informed company shareholders about procedures relevant to  
		  the meeting including voting procedure. Shareholders were given opportunities to express their opinions  
		  and ask questions. There were inquiries about the company’s financial statement and operating results.  
		  Shareholders voted on an individual director. Voting cards were used in case of disagreement over  
		  the meeting agenda. The meeting was recorded on video.
	 7.	 In minutes of the Annual General Meeting 2011, names of all the directors were shown. Summaries of  
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บริษัท สหมิตรเครื่องกล จำกัด (มหาชน)การกำกับดูแลกิจการ

	 8.	 บริษัทมีมาตรการป้องกันกรรมการ ผู้บริหาร และพนักงานใช้ข้อมูลภายในเพื่อหาผลประโยชน์แก่ตนเองหรือผู้อื่นในทาง 
		  มิชอบ (แสดงรายละเอียดในหัวข้อเรื่องการดูแลเรื่องการใช้ข้อมูลภายใน) 
	 9.	 บริษัทกำหนดเกณฑ์ข้อบังคับของบริษัทว่ากรรมการบริษัทจะประกอบกิจการ หรือเข้าเป็นหุ้นส่วนในห้างหุ้นส่วนสามัญ 
		  หรือหุ้นส่วน ไม่จำกัดความรับผิดในห้างหุ้นส่วนจำกัด หรือเป็นกรรมการของบริษัทจำกัด หรือบริษัทมหาชนจำกัดอื่นที่ 
		  ประกอบกิจการอันมีสภาพอย่างเดียวกันและเป็นการแข่งขันกับกิจการของบริษัทไม่ได้ เว้นแต่จะแจ้งให้ที่ประชุมผู้ถือหุ้น 
		  ทราบก่อนที่จะมีมติแต่งตั้ง และกรรมการต้องแจ้งให้บริษัททราบโดยไม่ชักช้า หากมีส่วนได้เสียไม่ว่าโดยตรงหรือโดยอ้อม 
		  ในสัญญาใดๆ ที่บริษัททำขึ้นในระหว่างรอบปีบัญชี โดยบริษัทส่งเสริมให้มีการเปิดเผยข้อมูลส่วนได้เสียของกรรมการ  
		  ผู้บริหาร และผู้เกี่ยวข้องต่อคณะกรรมการ ผ่านวาระการประชุมของคณะกรรมการบริษัท นอกจากนี้ในกรณีที่มีการ 
		  พิจารณาวาระที่มีส่วนได้เสียของกรรมการอยู่ กรรมการหรือผู้บริหารท่ีมีส่วนได้เสียหรือมีส่วนเก่ียวข้องไม่มีสิทธิในการ 
		  ออกเสียงในวาระดังกล่าว

บทบาทของผู้มีส่วนได้เสีย
	 คณะกรรมการบริษัทได้ดำเนินนโยบายและกำกับดูแลธุรกิจของบริษัท ด้วยความรับผิดชอบต่อผู้มีส่วนได้เสียทุกฝ่ายเพื่อ 
ประโยชน์ร่วมกันอย่างยั่งยืน โดยมีคู่มือจริยธรรมธุรกิจของบริษัท ที่ใช้เป็นหลักในการปฏิบัติงาน ซึ่งประกอบด้วยนโยบายและข้อปฏิบัติ 
เกี่ยวกับจริยธรรมในการทำธุรกิจเพื่อให้เกิดความเข้าใจและยึดถือในการปฏิบัติหน้าที่ เพื่อความสำเร็จของบริษัท โดยให้ความสำคัญ 
กับการดำเนินธุรกิจอย่างมีความรับผิดชอบใน 4 ประเด็นหลัก ดังนี้คือ การส่งเสริมสิทธิมนุษยชน มาตรฐานการจ้างงาน การรักษา 
สิ่งแวดล้อม และการต่อต้านคอรัปชั่น
	 สิทธิของผู้ถือหุ้น : ตามที่ได้กล่าวไว้ในหัวข้อ “สิทธิของผู้ถือหุ้นและการปฏิบัติต่อผู้ถือหุ้นอย่างเท่าเทียมกัน”
	 สิทธิของพนักงาน : พนักงานของบริษัททุกระดับชั้น ไม่มีการแบ่งแยกเชื้อชาติ ศาสนา ไม่ว่าเพศหญิงหรือชาย โดยพนักงาน 
ทุกคนต่างมีสิทธิเท่าเทียมกันและได้รับการปฏิบัติอย่างเสมอภาค มีสิทธิได้รับค่าตอบแทนที่เป็นธรรม และสวัสดิการตามตำแหน่งหน้าที่ 
ทีพ่งึไดโ้ดยไมเ่ลอืกปฏบิตั ินอกจากนัน้ยงัใหค้วามสำคญักบัการรกัษาสขุภาพความปลอดภยัและสภาพแวดลอ้มในการทำงาน และสนบัสนนุ 
พัฒนาความสามารถการทำงานระดับมืออาชีพอย่างต่อเนื่อง 
	 สิทธิของลูกค้า : ความพอใจของลูกค้าเป็นกุญแจสำคัญซึ่งนำไปสู่ความสำเร็จของบริษัทอย่างยั่งยืน ดังนั้น บริษัทจึงมุ่งมั่น 
นำเสนอผลิตภัณฑ์และบริการที่มีคุณภาพด้วยราคาที่เป็นธรรม พร้อมบริการหลังการขายที่รวดเร็วและมีคุณภาพ เพื่อสร้างความ 
พึงพอใจสูงสุดแก่ลูกค้า
	 สิทธิของคู่ค้า : บริษัทมุ่งมั่นดำเนินธุรกิจกับคู่ค้าอย่างเสมอภาคและเป็นธรรม โดยคำนึงถึงผลประโยชน์สูงสุดของบริษัท  
และตั้งอยู่บนพื้นฐานของการได้รับผลตอบแทนที่เป็นธรรมต่อทั้งสองฝ่าย 
	 สิทธิของเจ้าหนี ้ : บริษัทมุ่งมันสร้างความไว้วางใจกับเจ้าหนี้ด้วยการบริหารงานอย่างมีจรรยาบรรณ และปฏิบัติตามเงื่อนไข 
การกู้ยืมเงิน ข้อตกลงและหน้าที่ที่พึงมีต่อเจ้าหนี้
	 สิทธิของสังคมและส่วนรวม : บริษัทดำเนินธุรกิจโดยคำนึงถึงหน้าที่และความรับผิดชอบที่พึงมีต่อประเทศชาติ สังคม  
และสิ่งแวดล้อม ตลอดจนขนบธรรมเนียมประเพณีท้องถิ่น และยึดมั่นเป็นนโยบายที่จะดูแลรักษาสิ่งแวดล้อมและความปลอดภัยจาก 
กิจกรรมของบริษัท ปฏิบัติตามกฎหมายและข้อบังคับที่เกี่ยวข้องอย่างเคร่งครัด 
	 บริษัทจัดช่องทางให้ผู้มีส่วนได้เสียสามารถติดต่อกับบริษัทได้ ในกรณีที่มีเหตุการณ์ที่ไม่เหมาะสมหรือไม่ถูกต้องเกิดขึ้น  
และผู้มีส่วนได้เสียต้องการที่จะให้แก้ไขหรือขอความชัดเจน หรือผู้มีส่วนได้เสียต้องการที่จะให้ข้อเสนอแนะต่างๆ ผู้มีส่วนได้เสียสามารถ 
ทำได้โดยผ่านกรรมการตรวจสอบของบริษัท ทาง Email: ia@sahamit.co.th หรือทางโทรสารไปยังฝ่ายตรวจสอบภายในที่หมายเลข  
(0) 2295 1020 

การเปิดเผยข้อมูลและความโปร่งใส
	 บริษัทได้คำนึงถึงการได้รับข้อมูลที่ถูกต้อง ครบถ้วน ทันเวลา โปร่งใส การเข้าถึงข้อมูลได้ง่าย เท่าเทียมกันและความน่าเชื่อถือ  
โดยบริษัท ได้ดำเนินการ 
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		  clarifications, questions, answers, opinions, voting procedure, and vote count were provided. Regarding  
		  disagreement, the meeting resolution was presented along with the total of votes in favor/ against and  
		  no vote. The minutes were posted on the company website within 14 days after the AGM.
	 8.	 Regarding the use and protection of inside information, the company has established measures to  
		  prevent the use of inside information by directors, management, and employees for abusive self-dealing.  
		  (Details are shown in The Use and Protection of Inside Information Section).
	 9.	 The company requires that a director must not operate or have any position in any ordinary partnership,  
		  or be a general partner in limited partnership, or be a director in any other limited company or public  
		  company limited that operates businesses of the same nature and that is the company’s direct and  
		  indirect competition, unless the information about their positions is disclosed before the appointment.  
		  Directors must inform the company immediately about their direct and indirect conflicts of interest arising  
		  in any company contracts done between fiscal years, or due to change in their acquisition of shares or  
		  debentures of the company or its subsidiaries between fiscal years. The company encourages its  
		  directors, management and those related to the board to disclose information about their conflicts  
		  of interest as part of the board’s meeting agendas. Directors who have conflicts of interest in any issues  
		  being considered are not allowed to vote on those particular issues.

Roles of Stakeholders
	 The Board of Directors accounts for stakeholders’ rights and interests by establishing guidelines for  
addressing the needs of each group mutually sustainable interest. In Practice, SMIT applies the GCG in its business 
administration of which the practical guidelines are stated in its Code of Business Conduct booklet. SMIT focuses 
on business responsibilities in 4 core areas: human rights, labor, the environment and anti-corruption.
	 Rights of shareholders: Relevant policies are defined in “Rights of Shareholders and Equitable Treatments  
of Shareholders” section.
	 Rights of employees: The Company respects its employees’ legal rights according to the Labor Protection  
Act and related laws. It ensures fair treatment for all employees regardless of their rank, nationality, religious belief,  
and gender. Employees’ benefits are considered and approved without discrimination. To support its continuous growth,  
the company encourages its employees’ knowledge and skill development through in-house and outside training.
	 Rights of customers: Customer satisfaction is the key success factor to the company’s sustainable success.  
Thus, the company focuses on providing value products and services, including excellent after sale services to  
generate highest customer satisfaction.
	 Rights of business partners: The Company values its business partners because they are key to business  
success through mutual support. Therefore, the company must treat business partners on the same footing and  
on the basis of fair competition and mutual respect.
	 Rights of Creditors: The Company has earned trusts among its creditors by operating with ethics as well  
as complying with the terms of loan and the rightful duties as of borrowers.
	 Rights of the community and society: The Company observes legal rights of the communities it operates  
and it strictly acts to comply with other related laws such as environmental law and factory act. The Company  
is well aware of significance of the communities and provides supports by sponsoring, developing infrastructure,  
and promoting social activities that bring understanding and sustainable development to the community.
	 The company always realizes the importance of all stakeholders as mentioned. Moreover, it values all 
suggestions, opinions, and comments that enable development and improvement of the company operation. All  
the stakeholders can contact the company if they want to report incidents complain, request for clarifications/ 
amendments, or make suggestions by emailing : ia@sahamit.co.th., or faxing the internal audit office at (0) 2295 1020.  
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บริษัท สหมิตรเครื่องกล จำกัด (มหาชน)

	 1.	 เปิดเผยข้อมูล แบบแสดงรายการข้อมูลประจำปี (แบบ 56-1) และรายงานประจำปี ผ่านช่องทางของตลาดหลักทรัพย์ฯ  
		  และผ่านช่องทางเว็บไซต์ของบริษัท www.sahamit.co.th นอกจากนี้ในเว็บไซต์ของบริษัท ยังมีการนำเสนอข่าวต่างๆ  
		  ที่เกี่ยวข้องกับบริษัท เพื่อเป็นข้อมูลในการตัดสินใจ 
	 2.	 ในรอบปีที่ผ่านมา บริษัทมิได้ถูกสำนักงาน ก.ล.ต. หรือตลาดหลักทรัพย์ฯ ดำเนินการเนื่องมาจากการเปิดเผยข้อมูล 
		  ไม่เป็นไปตามข้อกำหนด 
	 3.	 ในรายงานประจำปี 2554 บริษัทเปิดเผยข้อมูลอำนาจหน้าที่ของคณะกรรมการ และคณะกรรมการตรวจสอบ นโยบาย  
		  การจ่ายค่าตอบแทนกรรมการ นโยบายการกำกับดูแลโดยสรุป นโยบายเกี่ยวกับสิ่งแวดล้อมและสังคม การปฏิบัติตาม  
		  นโยบายที่กำหนด และจรรยาบรรณธุรกิจ 
	 4.	 จัดให้มีรายงานความรับผิดชอบของคณะกรรมการต่อรายงานทางการเงินแสดงควบคู่ไปกับรายงานของผู้สอบบัญชีใน 
		  รายงานประจำปี ซึ่งมีเนื้อหารับรองการปฏิบัติตามหลักการบัญชี และมีการรายงานทางการเงินที่มีข้อมูลถูกต้องครบถ้วน 
		  เป็นจริงตามมาตรฐานการบัญชี โดยรายงานดังกล่าวลงนามโดยประธานกรรมการ และกรรมการผู้จัดการ 
	 5.	 ข้อมูลในเว็บไซต์ของบริษัทประกอบด้วย ข้อมูลองค์กร โครงสร้างการถือหุ้น โครงสร้างคณะกรรมการ วิสัยทัศน์ /  
		  ภารกิจธุรกิจ และผลิตภัณฑ์ นโยบายการกำกับดูแลกิจการและผลการปฏิบัติตามนโยบายที่กำหนด จรรยาบรรณธุรกิจ  
		  ข้อมูลนักลงทุน รายงานประจำปี งบการเงิน และข่าวสารที่บริษัทเผยแพร่ โดยมีทั้งภาษาไทยและภาษาอังกฤษ 
	 6.	 บริษัทตระหนักถึงความสำคัญในการเปิดเผยข้อมูลสารสนเทศแก่ผู้ลงทุน เพื่อให้ผู้ลงทุนได้รับทราบข้อมูลที่ถูกต้อง  
		  โปร่งใสและทั่วถึง บริษัทจึงจัดให้มีแผนกนักลงทุนสัมพันธ์เพื่อรับผิดชอบติดต่อประสานงานกับผู้ลงทุนและผู้ถือหุ้น โดย 
		  สามารถติดต่อได้ที่ Email: info@sahamit.co.th หรือ ติดต่อที่ คุณปรางทิพย์ ศิวรักษ์ โทรศัพท์ 66 (0) 2295 1000-8  
		  ต่อ 1515

ความรับผิดชอบของคณะกรรมการ
	 1.	 โครงสร้างของคณะกรรมการบริษัท ประกอบด้วยกรรมการทั้งสิ้น 10 คน ซึ่งเป็นโครงสร้างกรรมการที่เหมาะสมกับ 
		  ขนาดของกจิการ ในคณะกรรมการบรษิทัมกีรรมการอสิระและกรรมการตรวจสอบจำนวน 4 คน หรอืคดิเปน็ 1 ใน 3  ของ 
		  จำนวนกรรมการทัง้หมด ทำใหส้ามารถถว่งดลุในการพจิารณาวาระการประชมุตา่งๆ  ทัง้นี ้ คณะกรรมการบรษิทัประกอบดว้ย 
		  บคุคลซึง่มคีวามรูค้วามสามารถหลากหลายดา้น เชน่ ความรูค้วามเชีย่วชาญ เรือ่งบญัช ีการเงนิ การปกครอง การคา้ระหวา่ง 
		  ประเทศ การผลติ การจดัซือ้ และตรวจสอบภายใน เปน็ตน้ รายละเอยีดประวตั ิคณุวฒุ ิประสบการณ ์การถอืหุน้ แสดงใน 
		  ข้อมูลเอกสาร 56-1
	 2.	 บริษัทมีบุคคลที่ดำรงตำแหน่งประธานกรรมการและกรรมการผู้จัดการเป็นบุคคลเดียวกัน โดยดำรงตำแหน่งประธาน 
		  กรรมการเนือ่งจากบคุคลดงักลา่วเปน็ตวัแทนของกลุม่ผูถ้อืหุน้ใหญข่องบรษิทั  และดำรงตำแหนง่กรรมการผูจ้ดัการในฐานะ 
		  ผูบ้รหิารทีก่อ่ตัง้บรษิทั อยา่งไรกต็าม  ไดม้กีารระบแุละแบง่แยกอำนาจและหนา้ทีข่องกรรมการผูจ้ดัการกบัประธานกรรมการ 
		  ไว้อย่างชัดเจน และบริษัทยังมีคณะกรรมการบริหารซึ่งประกอบด้วยกรรมการ 3 ท่าน ซึ่งมีการถ่วงดุลกันอย่างเหมาะสม 
		  จากตวัแทนผูถ้อืหุน้กลุม่อืน่ นอกจากนัน้การตดัสนิใจและทำรายการทีไ่มเ่กีย่วขอ้งกบัการดำเนนิธรุกจิทัว่ไปของบรษิทันัน้ 
		  จะนำเรื่องเข้าสู่การพิจารณาของคณะกรรมการบริษัท ซึ่งมีกรรมการตรวจสอบจำนวน 4 ท่านเข้าร่วมพิจารณาด้วย 
	 3.	 คณะกรรมการตรวจสอบ ประกอบด้วยกรรมการบริษัทที่เป็นกรรมการอิสระ จำนวน 4 คน เป็นผู้มีคุณสมบัติตามเกณฑ์ 
		  ของตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย และกรรมการตรวจสอบ 1 คน คือ นายประยูร วิเวชภูวนนท์ เป็นผู้มีความรู้  
		  ความเข้าใจ มีประสบการณ์ด้านบัญชีและการเงิน และงานตรวจสอบภายในเป็นอย่างดี ในปี 2554 คณะกรรมการ 
		  ตรวจสอบมีการประชุม 5 ครั้ง มีการรายงานผลการปฏิบัติหน้าที่อย่างสม่ำเสมอ รวมถึงการรายงานการทำหน้าที่ใน 
		  รอบปีที่ผ่านมา
	 4.	 คณะกรรมการบริษัทมิได้จัดให้มีกรรมการย่อย คือ คณะกรรมการสรรหาและกำหนดค่าตอบแทน และคณะกรรมการ 
		  บริหารความเสี่ยง เนื่องจากคณะกรรมการบริษัทพิจารณาแล้วเห็นว่า ด้วยขนาดกิจการและโครงสร้างองค์กรในปัจจุบัน 
		  ยังไม่มีความจำเป็นต้องตั้งคณะกรรมการย่อยดังกล่าว อย่างไรก็ตาม คณะกรรมการบริษัท (ประกอบด้วยกรรมการ 
		  อิสระจำนวน 4 คน หรือ คิดเป็น 1 ใน 3 ของจำนวนกรรมการทั้งหมด) ได้ทำหน้าที่ในกำหนดค่าตอบแทนที่เหมาะสมแก่ 

การกำกับดูแลกิจการ
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Disclosure of Information and Transparency
	 The company is disclosed correctly, accurately, on a timely basis, and transparently through channels that  
are trustworthy and equally easy to access for the public. The followings are company practices:
	 1. 	 Annual statements (Form 56-1) and annual reports are disclosed through the SET channels and company  
		  website www.sahamit.co.th. There are also updates related news to the company on the website to  
		  facilitate decision-making of those involved.
	 2. 	 In the previous year, the company’s disclosure of information and transparency were approved by  
		  the Securities and Exchange Commission and the SET, as its practice was in accordance with disclosure  
		  requirements. 
	 3.	 In the 2011 annual report, the company’s board of directors’ roles and responsibilities together with  
		  those of its committees are disclosed. Also, company policies on remuneration payment for directors  
		  and managements, a summary of company governance, policies on the environment and society,  
		  company practices and a summary of company business ethics.
	 4.	 A statement of the board of directors’ responsibilities concerning the company’s financial report is  
		  provided alongside the auditor report in the company annual report. The contents include the certification  
		  that the company’s financial statements are fairly presented in accordance with generally accepted  
		  accounting principles and regulations. The statement is signed by the company chairman and  
		  managing director.
	 5.	 Contents of the company’s website consist of corporate governance and results of practices in line  
		  with company policies, business ethics, ownership structure, board structure, vision/missions, policies  
		  on the environment and society, annual report, financial statement, news and updates in both  
		  Thai and English.
	 6.	 The company is well aware of the importance of disclosing information to investors with accuracy,  
		  transparency, and accessibility. The company set up investor relations division to coordinate  
		  communications between the company, investors, and shareholders can be reached by email  
		  info@sahamit.co.th or contact Miss Prangtip Sivaruk Tel. 66 (0) 2295 1000-8 ext. 1515

Responsibilities of the Board of Directors
	 1.	 The structure of the board consists of 10 directors which 4 of them are independent directors, one of  
		  third (1/3) of the board. The number of directors was appropriated to current business size.  
		  The Company’s directors possess qualifications in various fields, such as skills and expertise in  
		  accounting, finance, governance, production, purchasing, international trade and internal audit. Detailed  
		  biographies, qualifications, experiences, and ownership of directors are included in Form 56-1.
	 2.	 The company’s Chairman of the Board and the Managing Director is the same person. The person is  
		  being appointed as Chairman of the Board due to his function as the representative of the major  
		  shareholders. The person is being appointed as the Managing Director due to his function as the co - founder  
		  of the company. Nevertheless, not only the company has clearly defined and divided the duties and  
		  authorities of these 2 roles, but also the company has 3 individual executive directors to suitable  
		  balance the authorities. Beside the regular business transaction, all other issues will be taken into  
		  consideration of the board of directors (comprises of 4 independent directors or one third (1/3) of  
		  company directors).
	 3.	 The Company’s Audit Committee Board consists of 4 independent directors. Qualifications of audit  
		  committee members are in line with relevant SET requirements and Mr. Prayoon Vivetpuvanonth, one  
		  of the members, possesses sound knowledge, understanding, professional experiences in accounting  

Good Corporate governance
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บริษัท สหมิตรเครื่องกล จำกัด (มหาชน)

		  กรรมการบริษัทและผู้บริหารอย่างชัดเจนและโปร่งใส โดยจะพิจารณาเปรียบเทียบกับการจ่ายค่าตอบแทนของกรรมการ 
		  กับบริษัทในกลุ่มอุตสาหกรรมเดียวกัน ตลอดจนผลการดำเนินงานของบริษัท และมีการเสนอขออนุมัติที่ประชุมผู้ถือหุ้น  
		  เพื่อจ่ายค่าตอบแทนให้แก่คณะกรรมการบริษัท ส่วนค่าตอบแทนผู้บริหาร คณะกรรมการบริหารเป็นผู้พิจารณาจาก 
		  หน้าที่ความรับผิดชอบ ความรู้ ความสามารถ และผลการปฏิบัติงานของแต่ละคน ซึ่งวิธีการจ่ายค่าตอบแทนที่บริษัท 
		  ปฏิบัติอยู่นี้สอดคล้องกับผลการปฏิบัติงานของพนักงาน และสะท้อนถึงผลการดำเนินงานอย่างแท้จริง ส่วนการบริหาร 
		  ความเสี่ยงคณะกรรมการบริษัท (ประกอบด้วยกรรมการอิสระจำนวน 4 คน หรือคิดเป็น 1 ใน 3 ของจำนวนกรรมการ 
		  ทั้งหมด) ได้ทำหน้าที่ประเมินและติดตามความเสี่ยงโดยรวม ซึ่งครอบคลุมความเสี่ยงที่สำคัญของบริษัท เช่น ความเสี่ยง 
		  จากความผันผวนของราคาสินค้า ความเสี่ยงจากความผันผวนของอัตราแลกเปลี่ยน และความเสี่ยงจากลูกหนี้การค้า  
		  เป็นต้น พร้อมทั้งกำหนดนโยบายและกลยุทธ์บริหารความเสี่ยงเพื่อดูแลปริมาณความเสี่ยงของบริษัทให้อยู่ในระดับ 
		  ที่เหมาะสม 
	 5.	 ตามขอ้บงัคบัของบรษิทั การประชมุสามญัประจำปทีกุครัง้ กรรมการบรษิทัอยา่งนอ้ย 1 ใน 3 ของจำนวนกรรมการทัง้หมด 
		  ต้องออกจากตำแหน่งกรรมการบริษัท โดยให้กรรมการที่อยู่ในตำแหน่งนานที่สุดเป็นผู้ออกจากตำแหน่ง และกรรมการ 
		  อาจได้รับการแต่งตั้งกลับมาดำรงตำแหน่งได้อีกตามที่ที่ประชุมผู้ถือหุ้นเห็นว่าเหมาะสม ดังนั้น วาระการดำรงตำแหน่ง 
		  ของกรรมการจะอยู่ที่ประมาณ 3 ปี 
	 6.	 คณะกรรมการกำหนดนโยบายการดำรงตำแหน่งกรรมการที่บริษัทอื่นของกรรมการ ตามระเบียบข้อบังคับของบริษัท 
		  ที่ว่ากรรมการบริษัทจะประกอบกิจการ หรือเข้าเป็นหุ้นส่วนในห้างหุ้นส่วนสามัญหรือหุ้นส่วนไม่จำกัดความรับผิดใน 
		  ห้างหุ้นส่วนจำกัด หรือเป็นกรรมการของบริษัทจำกัด หรือบริษัทมหาชนจำกัดอื่นที่ประกอบกิจการอันมีสภาพอย่าง 
		  เดียวกัน และเป็นการแข่งขันกับกิจการของบริษัทไม่ได้ เว้นแต่จะแจ้งให้ที่ประชุมผู้ถือหุ้นทราบก่อนที่จะมีมติแต่งตั้ง 
 		  โดยนโยบายดังกล่าว ทางคณะกรรมการได้กำหนดให้ใช้กับผู้บริหารระดับสูงของบริษัทด้วย นอกจากนี้ในการพิจารณา 
		  การดำรงตำแหน่งกรรมการบริษัทจดทะเบียน ปัจจุบันไม่มีกรรมการคนใดของบริษัทมีการดำรงตำแหน่งกรรมการบริษัท 
		  จดทะเบียนมากกว่า 5 บริษัท
	 7.	 บทบาท หน้าที่ และความรับผิดชอบของคณะกรรมการ เป็นการแบ่งแยกอำนาจหน้าที่ของคณะกรรมการบริษัท  
		  คณะกรรมการตรวจสอบ คณะกรรมการบริหาร กรรมการผู้จัดการ ไว้อย่างชัดเจน
	 8.	 บริษัทได้กำหนด วิสัยทัศน์ ภารกิจ กลยุทธ์ เป้าหมาย แผนธุรกิจและงบประมาณของบริษัท ตลอดจนกำกับดูแลให้ฝ่าย 
		  จดัการดำเนนิการใหเ้ปน็ไปตามแผนธรุกจิและงบประมาณทีก่ำหนดไว ้รวมทัง้จดัใหม้รีะบบการควบคมุภายใน การตรวจสอบ 
		  ภายในและการบริหารความเสี่ยงที่มีประสิทธิภาพและประสิทธิผล 
	 9.	 คณะกรรมการบรษิัทตระหนักถึงความสำคญัของการกำกบัดแูลกจิการที่ด ีซึง่เป็นปัจจัยสำคญัในการนำมาซึง่ความสำเร็จ 
		  ในการดำเนินธุรกิจให้เกิดประโยชน์สูงสุดแก่ผู้ถือหุ้น และเกิดความเป็นธรรมแก่ผู้มีส่วนได้เสียทุกฝ่าย โดยคณะกรรมการ 
		  บริษัทได้ประกาศใช้คู่มือบรรษัทภิบาลเพื่อเป็นคู่มือในการกำกับดูแลกิจการของบริษัทให้เป็นไปตามเจตนารมณ์ข้างต้น  
		  และมีการสื่อสาร ส่งเสริมให้บุคลากรของบริษัทเข้าใจและปฏิบัติตามนโยบายดังกล่าว  
	 10.	 คณะกรรมการบริษัทได้ให้ความเห็นชอบในคู่มือจริยธรรมธุรกิจและข้อพึงปฏิบัติที่เป็นลายลักษณ์อักษรแก่กรรมการและ 
		  พนักงาน เพื่อใช้เป็นแนวทางปฏิบัติ ซึ่งครอบคลุมหัวข้อต่างๆ ที่สำคัญ เช่น ความซื่อสัตย์ คุณธรรม ความขัดแย้งทาง 
		  ผลประโยชน์และการปฏิบัติ ตามข้อกฎหมายต่างๆ รวมทั้งยังได้มีบทกำหนดโทษทางวินัยอีกด้วย โดยในแต่ละปีสายงาน 
		  ตรวจสอบภายในและทรัพยากรบุคคล จะประเมินเพื่อนำมาปรับปรุงแก้ไข
	 11.	 การป้องกันความขัดแย้งทางผลประโยชน์ คณะกรรมการได้ดูแลอย่างรอบคอบเมื่อเกิดรายการที่อาจมีความขัดแย้ง 
		  ทางผลประโยชน์ โดยผ่านการกลั่นกรองจากคณะกรรมการตรวจสอบ ในหัวข้อที่เป็นรายการระหว่างกัน ตามข้อกำหนด  
		  และวธิกีารของตลาดหลกัทรพัย ์ในเรือ่งทีเ่กีย่วกบัรายการทีเ่กีย่วขอ้งกนั นอกจากนีย้งัมกีารกำหนดไมใ่หผู้ม้สีว่นไดเ้สยีใน 
		  รายการทีจ่ะทำไมม่สีว่นรว่มในการตดัสนิใจ และมกีารเปดิเผยขอ้มลูถกูตอ้งและครบถว้นในรายงานประจำปแีละแบบ 56-1 
	 12.	 บริษัทมีหน่วยงานตรวจสอบภายในเพื่อทำหน้าที่วิเคราะห์ ตรวจสอบประเมินผลให้คำปรึกษาและข้อเสนอแนะเพื่อ 
		  สนับสนุนการดำเนินกิจการต่างๆ ของบริษัท และมีคณะกรรมการตรวจสอบเพื่อทำหน้าที่สอบทานให้บริษัท มีระบบ 
		  การควบคุมภายใน (Internal Control) และการตรวจสอบภายใน (Internal Audit) ที่เหมาะสมและมีประสิทธิผล  
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		  and finance and internal audit. In 2011, the committee had 5 meetings, and reports on their works  
		  were regularly completed.
	 4.	 The board of directors has not appointed the nomination and remuneration committee and risk  
		  management committee since the board has reviewed that in reference with the current size and  
		  the organization structure, the company is still not necessary to set up these committees. However,  
		  the board of directors (comprises of 4 independent directors or one third (1/3) of company directors)  
		  are responsible for setting the suitable remuneration of the board of directors and the management  
		  with clearly and transparency. The remuneration of the board of directors is benchmarking with  
		  the same industry together with the performance of the company and later present to the AGM for  
		  approval. The remuneration of the management is being set by the knowledge, ability, responsibility,  
		  together with the performance of the individual. Regarding the risk management, the board of directors  
		  (comprises of 4 independent directors or one third (1/3) of company directors) are responsible for  
		  reviewing and assessing the overall risk of the company i.e. risk of the product price fluctuation, risk  
		  of the exchange rates fluctuation, risk of the account receivables, as well as planning and setting risk  
		  management policy to minimize the risk at the lowest possibility.
	 5.	 It is required that during the annual general meeting, one third (1/3) of company directors resign.  
		  The directors that stay longest in term will have to resign and may be reappointed for another term  
		  if the AGM approves. Each director’s term is about three years. 
	 6. 	 The board requires that a director must not operate or have any position in any ordinary partnership,  
		  or be a general partner in limited partnership, or be a director in any other limited company or public  
		  company limited that operates businesses of the same nature and that is the company’s direct and  
		  indirect competition, unless the information about their positions is disclosed in the annual general  
		  meeting before the appointment. The requirement is applied to company executives as well. None of  
		  the company directors serves as directors of more than 5 listed companies.
	 7. 	 The roles, duties and responsibilities of the board of directors, the executive board, the audit committee  
		  and are clearly divided.
	 8.	 The company has set visions, missions, strategies, goals, business plans and budgets, along with monitoring  
		  the work of the management to be in accordance with the designated business plans and budgets.  
		  Moreover, the company have been governed an internal control system, an internal audit, and risk  
		  management with effectiveness and efficiency. 
	 9.	 The board of directors has realized the importance of the good corporate governance, which is an  
		  important factor for maximizing business success aiming to bring about the best benefit to shareholders,  
		  and all stakeholders. The board of directors has announced and enhanced the use of the Good  
		  Corporate Governance guideline to give appropriate guideline for the related parties to follow.
	 10.	 The board of directors has set a written ethics and codes of business conduct for the company’s directors  
		  and employees, which cover key matters, such as honesty, integrity, conflicts of interest, and compliance  
		  with laws. Compliance to the codes is monitored, and penalties are defined. Each year the company’s  
		  human resources department evaluates, reviews, and revises the codes of conduct.
	 11.	 Conflicts of Interest Prevention, The board of directors thoroughly considers and deals with transactions  
		  with (potential) conflicts of interest. The audit committee considers related-party transactions according  
		  to the SET legislation and procedure. Stakeholders in transactions are not allowed to decide on those  
		  particular transactions, which are fully and accurately disclosed in annual reports and from 56-1.
	 12. 	Efficient Administrations and Internal Control, the company’s internal control unit has been formed to  
		  ensure effective operations, accurate and reliable information, compliance with legislation, efficient  
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บริษัท สหมิตรเครื่องกล จำกัด (มหาชน)

		  หน่วยงานดังกล่าวมีความเป็นอิสระในการปฏิบัติหน้าที่ขึ้นตรงต่อคณะกรรมการตรวจสอบ มีการทบทวนความเหมาะสม 
		  และความเพียงพอของระบบปีละ 1 ครั้ง และคณะกรรมการตรวจสอบมีการให้ความเห็นเรื่องความเพียงพอของระบบ 
		  ควบคุมภายในไว้ในรายงานประจำปี
	 13.	 การประชมุคณะกรรมการ บรษิทัไดจ้ดัใหม้กีารประชมุคณะกรรมการและมกีารแจง้ใหก้รรมการทราบลว่งหนา้โดยกำหนด 
		  ใหม้กีารประชมุ อยา่งนอ้ยปลีะ 4 ครัง้ (ในทกุๆ 3 เดอืน) และมกีารประชมุอกี 1 ครัง้ 1 เดอืนกอ่นวนัประชมุสามญัผูถ้อืหุน้ 
		  ประจำป ีนอกจากนัน้หากมวีาระทีต่อ้งพจิารณาเปน็พเิศษ บรษิทัจะจดัใหม้กีารประชมุระหวา่งกาลอยา่งเรง่ดว่นตามความ 
		  เหมาะสม ในการประชุมคณะกรรมการบริษัท ประธานกรรมการและกรรมการผู้จัดการ และเลขานุการบริษัท ร่วมกัน 
		  พจิารณาการเลอืกเรือ่งเขา้วาระการประชมุคณะกรรมการ โดยดใูหแ้นใ่จวา่เรือ่งทีส่ำคญัไดน้ำเขา้รวมไวแ้ลว้ และกรรมการ 
		  แต่ละคนมีความเป็นอิสระที่จะเสนอเรื่องเข้าสู่วาระการประชุม เลขานุการบริษัทมีการจัดส่งเอกสารประกอบการประชุม 
		  ให้แก่กรรมการเป็นการล่วงหน้าอย่างน้อย 7 วัน ประธานกรรมการจัดสรรเวลาไว้อย่างเพียงพอที่ฝ่ายจัดการจะเสนอ 
		  เรื่องและมากพอที่กรรมการจะอภิปรายปัญหา 

สถิติการเข้าประชุมของกรรมการบริษัท และ กรรมการตรวจสอบ ปี 2554

	 ลำดับ	 รายชื่อ	 ตำแหน่ง	 กรรมการ	 กรรมการ
	 	 	 	 บริษัท	 ตรวจสอบ
	 1.	 นายชัยศิลป์ 	 แต้มศิริชัย	 ประธานกรรมการ	 6/6	
	 2.	 นายประสงค์ 	 ศรีธรรัตน์กุล	 กรรมการ	 6/6	
	 3.	 นายปราโมทย์ 	 ศิวรักษ์	 กรรมการ	 6/6	
	 4.	 นายพรศิลป์1	 แต้มศิริชัย	 กรรมการ	 1/4	
	 5.	 นายพิชัย 	 นิธิวาสิน	 กรรมการ	 6/6	
	 6.	 นายธนา  	 เสนาวัฒนกุล	 กรรมการ	 6/6	
	 7.	 นายเกรียงไกร  	 บุญกิตติเจริญ	 กรรมการ	 5/6	
	 8.	 พลเอกวาภิรมย์ 	 มนัสรังษี	 ประธานกรรมการตรวจสอบ	 5/6	 4/5
	 9.	 นายการุณ 	 กิตติสถาพร 	 กรรมการตรวจสอบ	 5/6	 5/5
	 10.	 นายเพรียว 	 ลิมป์ศิริพันธ์	 กรรมการตรวจสอบ	 5/6	 5/5
	 11.	 นายประยูร	 วิเวชภูวนนท์	 กรรมการตรวจสอบ	 6/6	 5/5

      หมายเหตุ :   1 ลาออกจากตำแหน่งกรรมการบริษัท เมื่อวันที่ 23 สิงหาคม 2554

	 14.	 รายงานการประชุมของคณะกรรมการบริษัท จะประกอบด้วยสาระสำคัญ เช่น วันเวลาเริ่ม เวลาเลิกประชุม รายชื่อ 
		  กรรมการที่เข้าประชุมและขาดประชุม สรุปสาระสำคัญของเรื่องที่เสนอ สรุปประเด็นการอภิปรายและข้อสังเกต มติ 
		  คณะกรรมการและความเห็นของกรรมการที่ไม่เห็นด้วย ชื่อผู้จดรายงานและชื่อผู้รับรองรายงาน บริษัทได้มีการจัดเก็บ 
		  รายงานการประชุมของคณะกรรมการบริษัทเป็นรูปเล่ม สามารถสืบค้นง่าย แต่แก้ไขไม่ได้ มีการบันทึกและเปิดเผย 
		  จำนวนครั้งการเข้าประชุมคณะกรรมการ  
	 15.	 คณะกรรมการไดม้มีตแิตง่ตัง้ นางสาวปรางทพิย ์ศวิรกัษ ์เปน็เลขานกุารบรษิทั เพือ่ทำหนา้ทีจ่ดัการประชมุคณะกรรมการ 
		  บริษัทคณะอนุกรรมการชุดต่างๆ และการประชุมผู้ถือหุ้น รวมทั้งจัดทำรายงานการประชุมคณะกรรมการ รายงาน 
		  การประชุมผู้ถือหุ้น รายงานประจำปี ตลอดจนจัดเก็บเอกสารตามที่กฎหมายกำหนด 

การกำกับดูแลเรื่องการใช้ข้อมูลภายใน 
	 บริษัทมีนโยบายห้ามกรรมการและผู้บริหารใช้ข้อมูลภายในที่มีสาระสำคัญของบริษัท ซึ่งยังไม่ได้เปิดเผยต่อสาธารณชนเพื่อ 
ประโยชน์ของตนเอง หรือผู้อื่น รวมถึงการซื้อขายหลักทรัพย์ของบริษัท โดยมีวิธีการดูแลผู้บริหารในการนำข้อมูลภายในของบริษัท 
ไปใช้ประโยชน์เพื่อส่วนตน หรือผู้อื่น ดังนี้ 
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		  and effective use of company resources, and protection and company assets. The company internal  
		  audit provides analyses, audits, evaluations, advice, and recommendations to support company  
		  activities. The audit committee independently reviews and audits adequacy and efficiency of  
		  the company’s internal control and internal audit once a year. The opinions on the company internal  
		  control system are included in the annual report.
	 13.	 The board of director sets at least 4 board meeting every 3 months, and 1 additional meeting one  
		  month before annual shareholders’ meeting, each director of the board is notified in advance. In board  
		  meetings, the chairman, managing director, and secretary consider agendas. This is to ensure that  
		  the agendas cover important matters. Each director may propose agendas independently. The board’s  
		  secretary sends meeting documents to each director in advance of the meeting date. The documents  
		  are concise. In a board of directors meeting, the chairman of the board allocates adequate meeting  
		  time for managements’ presentations and comprehensive directors’ discussions. 

Number of Meeting Attended of 2011

	 No.	 	 Name	 Position	 Director	 Audit 
						      Committee
	 1.	 Mr. Chaisilp	 Tamesirichai	 Chairman of the Board	 6/6	
	 2.	 Mr. Prasong 	 Srithornratkul	 Director	 6/6	
	 3.	 Mr. Pramote 	 Sivaruk	 Director	 6/6	
	 4.	 Mr. Pornsin	 Tamesirichai	 Director	 1/4	
	 5.	 Mr. Pichai	 Nithivasin	 Director	 6/6	
	 6.	 Mr. Thana	 Senavattanagul	 Director	 6/6	
	 7.	 Mr. Kriangkrai	 Boonkitticharoen	 Director	 5/6	
	 8.	 Gen. Vapirom	 Manasrangsi 	 Chairman of the Audit Committee	 5/6	 4/5
	 9.	 Mr. Karun 	 Kittisataporn	 Audit Committee	 5/6	 5/5
	 10.	 Mr. Pure 	 Limpsiripan	 Audit Committee	 5/6	 5/5
	 11.	 Mr. Prayoon	 Vivetpuvanonth 	 Audit Committee	 6/6	 5/5
	 Note :   1 resigned on August 23, 2011

	 14.	 Minutes of the board of directors’ meetings include such important matters as dates, times, names of  
		  directors who are present and absent, summaries of proposals, summaries of discussions and remarks,  
		  resolutions, opinions from directors who disagree, names of people preparing minutes, and names of those  
		  approving minutes. The minutes are bound and easy to retrieve. They cannot be changed. Numbers  
		  of the board meetings and attendance are disclosed. 
	 15.	 The board of directors has appointed Miss Prangtip Sivaruk as the Company’s Secretary to sets  
		  the board of directors’ meetings, other director’s meeting as well as the AGM. The Company’s  
		  Secretary is responsible for providing minutes of the board of directors’ meetings, minutes of the AGM,  
		  Annual report and filing all documents requires by law.

Supervision of Use of Inside Information
	 The company prohibits its directors and the Management from using inside information concerning  
important matters including trading of securities before publication for personal gains. Preventive measures against  
the use of inside information by the directors and the management are as follows:
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บริษัท สหมิตรเครื่องกล จำกัด (มหาชน)

	 1.	 ดำเนินการแจ้งให้ผู้บริหารฝ่ายต่างๆ เข้าใจถึงภาระหน้าที่ในการรายงานการถือหลักทรัพย์ในบริษัทของตนเอง คู่สมรส  
		  และบุตรที่ยังไม่บรรลุนิติภาวะ ตลอดจนรายงานการเปลี่ยนแปลงการถือหลักทรัพย์ตามมาตรา 59 และบทกำหนดโทษ 
		  ตามมาตรา 275 แห่งพระราชบัญญัติหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ พ.ศ. 2535 
	 2.	 ดำเนินการส่งหนังสือเวียนแจ้งให้ผู้บริหารทราบว่า ผู้บริหารที่รับทราบข้อมูลภายในที่เป็นสาระสำคัญ ซึ่งมีผลกระทบต่อ 
		  การเปลีย่นแปลงราคาหลกัทรพัย ์ควรหลกีเลีย่งหรอืงดการซือ้ขายหลกัทรพัยข์องบรษิทัในชว่งระยะเวลา 1 เดอืน (ยกเวน้ 
		  ในกรณีจำเป็น) และห้ามเปิดเผยข้อมูลที่เป็นสาระสำคัญนั้นต่อบุคคลอื่น ก่อนที่งบการเงินหรือข้อมูลภายในนั้นจะ 
		  เปิดเผยต่อสาธารณชน 
	 3.	 ในกรณีที่มีการเปลี่ยนแปลงการถือหลักทรัพย์ กรรมการบริษัทและผู้บริหารระดับสูงจะต้องแจ้งให้แก่คณะกรรมการ 
		  ทราบในวาระ เรื่องรายงานการถือหลักทรัพย์ 
	 4.	 ข้อมูลภายในหรือเอกสารที่มีสาระสำคัญของบริษัท ทั้งในรูปแบบเอกสารและ Soft File จะถูกเก็บรักษาไว้ในที่รัดกุม 
		  และจำกัดให้รับรู้ได้เฉพาะผู้บริหารระดับสูงตามความจำเป็นเท่านั้น โดยเฉพาะข้อมูลภายในที่เป็นความลับ ในกรณีที่ 
		  จำเป็นต้องเปิดเผยต่อพนักงานบริษัท บริษัทจะให้พนักงานทราบถึงข้อจำกัดในการนำข้อมูลไปใช้อย่างถูกต้อง ในกรณีที่ 
		  พนักงานนำข้อมูลที่เป็นความลับของบริษัท ไปเปิดเผยต่อบุคคลภายนอก จะถือว่าเป็นความผิดวินัยอย่างร้ายแรง 
	 5.	 การติดตามผลการปฏิบัติงาน จะดำเนินการสุ่มตรวจกรณีที่มีการซื้อขายหลักทรัพย์ที่ผิดปกติ รวมถึงการตรวจสอบผ่าน 
		  ระบบสารสนเทศ ของบริษัทและข่าวสารจากภายนอก

การควบคุมภายใน 
	 คณะกรรมการบริษัท ให้ความสำคัญต่อการควบคุมภายในอย่างต่อเนื่อง โดยจัดให้มีระบบควบคุมภายในที่มีประสิทธิผล  
ซึ่งเป็นกลไกที่สร้างความมั่นใจต่อฝ่ายบริหาร ในการช่วยลดความเสี่ยงทางธุรกิจ ช่วยให้การดำเนินธุรกิจเป็นไปอย่างมีประสิทธิภาพ 
มกีารจดัสรรทรพัยากรอยา่งเหมาะสม บรรลเุปา้หมายทีว่างไว ้รวมถงึชว่ยปกปอ้งทรพัยส์นิไมใ่หร้ัว่ไหล สญูหาย หรอืจากการทจุรติ ซึง่จะ 
สง่ผลใหร้ายงานทางการเงนิมีความครบถว้น ถกูตอ้ง เชือ่ถือได ้โดยมหีนว่ยงานตรวจสอบภายใน ซึง่มคีวามเปน็อสิระในการปฏบิตัหินา้ที ่ 
ภายใต้การกำกับดูแลของคณะกรรมการตรวจสอบ ทำหน้าที่สอบทานการปฏิบัติงานของหน่วยงานต่างๆ ภายในบริษัท ตามแผนการ 
ตรวจสอบ ซึ่งใช้การประเมินความเสี่ยง เพื่อลำดับความสำคัญในจุดที่เข้าตรวจสอบ ควบคู่กับการให้คำปรึกษา และพัฒนาระบบ 
การควบคุมภายในให้มีความรัดกุม และมีประสิทธิผลยิ่งขึ้น 
	 ในการประชุมคณะกรรมการบริษัท ครั้งที่ 2/2555 เมื่อวันที่ 19 มีนาคม 2555 ซึ่งมีคณะกรรมการตรวจสอบเข้าร่วม      
ประชมุดว้ย คณะกรรมการบรษิทัไดป้ระเมนิระบบการควบคมุภายในของบรษิทัฯ จากการสอบทานการประเมนิความเพยีงพอของระบบ 
ควบคุมภายใน ตามแนวทางที่กำหนดโดยสำนักงานคณะกรรมการกำกับหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ และจากการซักถามข้อมูล 
จากฝา่ยบรหิาร และฝา่ยตรวจสอบภายใน คณะกรรมการตรวจสอบ และคณะกรรมการบรษิทั มคีวามเหน็วา่บรษิทัฯ มกีารควบคมุภายใน 
ที่เหมาะสม รัดกุม และเพียงพอในทุกด้าน สอดคล้องกับความเห็นของผู้สอบบัญชี ที่ให้ความเห็นว่าไม่พบจุดอ่อน หรือข้อบกพร่อง 
ของระบบควบคุมภายใน ที่จะกระทบอย่างเป็นสาระสำคัญต่อความถูกต้องของงบการเงิน หรือการบรรลุเป้าหมายขององค์กร

การกำกับดูแลกิจการ
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	 1.	 The company informs executives about their obligation to disclose security holdings and changes of  
		  the holdings of themselves, their spouses, and their children who have not yet attained the majority  
		  according to the Securities and Exchange Act B.E. 2535, article 59 and statutory penalty, article 275.
	 2.	 Circular notices are sent to executives advising those who receive important inside information that  
		  affects prices of securities not to trade company securities within that one month (except in case of  
		  necessity) and not to disclose the important inside information before the company financial  
		  statements or the particular information is publicized.
	 3.	 Should there be any changes in security holdings of the company’s directors and executives,  
		  the changes must be reported to the board of directors in security holdings matter on the agenda.
	 4.	 Important inside information and confidential documents saved as hard copies or soft files are protected  
		  and access is limited to top executives only when necessary. If any inside information needs to be  
		  disclosed to company employees, the employees will be informed properly about the limitation of  
		  the use of that information. An employee who discloses company confidential information will  
		  be penalized.
	 5.	 To monitor irregularity in company operating results, random examination is done to security trade,  
		  the company’s information system and outside information sources.

Internal Control
	 The company has continuously focusing on an efficient internal control system in which is an important  
mechanical tool to support the management in decreasing business risk, to ensure the effectiveness of  
the business transaction, to appropriately allocate the resources and to accomplish the designated goal. Moreover,  
it helps to protect the loss of possession or fraud, and enhance the accuracy and accountability of the financial 
report. The internal audit, under supervision of the Audit Committee, has independence to operate and audit  
the internal control system in accordance with general standards and followed annual audit plan written based  
on the principle of risk base auditing. This is to ensure the efficiency, the effectiveness and the continuous  
improvement of the company’s internal control system.
	 In accordance with the Board of Directors meeting no. 2/2011, also attended by the Audit Committee,  
held on March 18, 2011, which the Board of Directors considered that the sufficiency of the company’s the internal  
control system of the company was adequate, fairly established and appropriate to the company’s business.  
There also was no significant weakness of internal control which would negatively affect and accuracy and  
reliability of financial statement and the efficiency and effectiveness to achieve the business goals.

Good Corporate governance
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บริษัท สหมิตรเครื่องกล จำกัด (มหาชน)รายการระหว่างกัน

1. 	บริษัท เค. เอส. โมลด์ พาร์ท จำกัด 
	 ดำเนินธุรกิจผลิตเข็มกระทุ้งแม่พิมพ์ ซึ่งเป็นบริษัทร่วมทุนระหว่าง Kanzaki Mfg. Co., Ltd. และบริษัท สหมิตร โฮลดิ้ง จำกัด โดยมีสัดส่วนการถือหุ้น
	 ร้อยละ 60.0 และ 40.0 ตามลำดับ

(1)   บริษัท สหมิตร โฮลดิ้ง จำกัด  ถือหุ้นใน  บจก. เค.เอส. โมลด์ พาร์ท  	 บริษัทเป็นผู้จำหน่ายสินค้าเข็มกระทุ้งแม่พิมพ์	 ซื้อสินค้า	 98,218
	 คิดเป็นสัดส่วนร้อยละ 40 ของทุนจดทะเบียน แต่อำนาจการควบคุม 	 จาก บจก. เค.เอส. โมล์ดพาร์ท โดยบริษัทได้รับ
	 บจก. เค.เอส. โมลด์ พาร์ท จะอยู่ที่ผู้ถือหุ้นรายใหญ่จากประเทศญี่ปุ่น 	 การแต่งตั้งให้เป็นตัวแทนจำหน่ายแต่เพียงผู้เดียว	 เจ้าหนี้การค้า	 22,549		
	 คือ Kanzaki Mfg. Co., Ltd. 	 ในประเทศ
(2) 	ผู้บริหารของบริษัท คือ นายชัยศิลป์ แต้มศิริชัย, นายประสงค์ ศรีธรรัตน์กุล	 บริษัทจำหน่ายสินค้าให้กับ 	 ขายสินค้า	 10,828
	 และนายปราโมทย์ ศิวรักษ์ เป็นกรรมการและผู้ถือหุ้นร่วมกันใน 	 บจก. เค.เอส. โมล์ดพาร์ท	
	 บจก. สหมิตร โฮลดิ้ง		  ลูกหนี้การค้า	 529

2. 	บริษัท เหรียญทองวิทยา จำกัด  
	 ดำเนินธุรกิจผลิต และจำหน่ายส่งสินค้าประเภทสมุด แฟ้ม และรับตัดกระดาษ

	 นายเกรียงไกร บุญกิตติเจริญ เป็นประธานกรรมการบริหารใน 	 บริษัทขายกระดาษ ให้แก่	 ขายสินค้า	 491
	 บจก. เหรียญทองวิทยา และเป็นกรรมการใน บมจ. สหมิตรเครื่องกล	 บจก. เหรียญทองวิทยา ที่ราคาตลาด	 ลูกหนี้การค้า	 47

3.	 บริษัท น้ำตาลขอนแก่น จำกัด (มหาชน) 
	 ดำเนินธุรกิจผลิตน้ำตาล และธุรกิจอื่นๆ ที่เกี่ยวข้อง

(1)	 นายพรศิลป์ แต้มศิริชัย เป็นกรรมการลงนามร่วม ใน	 บริษัทขายเหล็กอะไหล่ และเคมีบำบัดน้ำเสีย	 ขายสินค้า	 8,586		
	 บมจ. น้ำตาลขอนแก่น และเป็นกรรมการ ใน บมจ. สหมิตรเครื่องกล	 ที่ใช้ในโรงงานน้ำตาล ให้แก่ บมจ. น้ำตาลขอนแก่น
(2)	 นายการุณ กิตติสถาพร เป็นกรรมการอิสระและกรรมการสรรหา		  ลูกหนี้การค้า	 436
	 และพิจารณาค่าตอบแทน ใน บมจ. น้ำตาลขอนแก่น และเป็น
	 กรรมการตรวจสอบ ใน บมจ. สหมิตรเครื่องกล

4.	 บริษัท โรงงานน้ำตาลท่ามะกา จำกัด 
	 ดำเนินธุรกิจผลิตน้ำตาล และธุรกิจอื่นๆ ที่เกี่ยวข้อง

	 นายพรศิลป์ แต้มศิริชัย เป็นกรรมการลงนามร่วม ใน บจก.โรงงาน	 บริษัทขายเหล็กเพลาและอะไหล่ที่ใช้ในโรงงาน	 ขายสินค้า	 1,867
	 น้ำตาลท่ามะกา และเป็นกรรมการ ใน บมจ. สหมิตรเครื่องกล	 น้ำตาลให้แก่ บจก. น้ำตาลท่ามะกา	 ลูกหนี้การค้า	 -	

5.	 บริษัท โรงงานน้ำตาลนิวกรุงไทย จำกัด 
	 ดำเนินธุรกิจผลิตน้ำตาล และธุรกิจอื่นๆ ที่เกี่ยวข้อง

	 นายพรศิลป์ แต้มศิริชัย เป็นกรรมการลงนามร่วมใน บจก. โรงงาน	 บริษัทขายเหล็กเพลาและอะไหล่ที่ใช้ในโรงงาน	 ขายสินค้า	 2,947
 	 น้ำตาลนิวกรุงไทย และเป็นกรรมการใน บมจ. สหมิตรเครื่องกล	 น้ำตาลให้แก่ บจก. โรงงานน้ำตาลนิวกรุงไทย	 ลูกหนี้การค้า	 -

6.	 บริษัท บางกอก อินดัสเทรียลแก๊ส จำกัด 
	 ดำเนินธุรกิจขายแก๊สไนโตรเจน

	 นายพิชัย นิธิวาสิน เป็นกรรมการ ของ บจก. บางกอก อินดัสเทรียลแก๊ส	 บริษัทซื้อแก๊สไนโตรเจน เพื่อใช้ในกิจการุบเหล็กแข็ง	 ซื้อสินค้า	 1,014
	 และเป็นกรรมการของ บมจ. สหมิตรเครื่องกล	 จาก บจก. บางกอก อินดัสเทรียลแก๊ส ในราคาตลาด	 เจ้าหนี้การค้า	 126

7. บริษัท  ฮั่วกี่เปเปอร์ จำกัด 
	 ดำเนินธุรกิจจำหน่ายผลิตภัณฑ์กระดาษ

	 นายพิชัย นิธิวาสิน เป็นกรรมการผู้จัดการ ของ บจก. ฮั่วกี่เปเปอร์  	 บริษัทขายกระดาษปรู๊ฟที่ใช้ในกิจการโรงพิมพ์           	 ขายสินค้า	 459
	 และเป็นกรรมการของ บมจ. สหมิตรเครื่องกล	 ให้แก่ บจก. ฮั่วกี่เปเปอร์	 ลูกหนี้การค้า	 -	  

	 หมายเหตุ :  นายพรศิลป์ แต้มศิริชัย ลาออกจากตำแหน่งกรรมการบริษัท เม่ือวันท่ี 23 สิงหาคม 2554

				    ขนาดของรายการ
	 ความสัมพันธ์	 ลักษณะรายการ	 รายการ	 และยอดคงค้าง
				    (หน่วย : พันบาท)

	 ในระหว่างปี 2554 บริษัท และบริษัทย่อย มีรายการระหว่างกันกับบุคคลที่อาจมีความขัดแย้ง ซึ่งผู้สอบบัญชีระบุไว้ใน 
หมายเหตุประกอบงบการเงิน โดยมีรายละเอียด ดังนี้

มาตรการหรือขั้นตอนการอนุมัติการทำรายการระหว่างกัน
	 คณะกรรมการของบรษิทัไดร้ว่มพจิารณาและมมีตเิปน็เอกฉนัทว์า่ ในกรณทีีม่กีารทำรายการระหวา่งกนักบับคุคลทีอ่าจมคีวาม 
ขัดแย้งในอนาคต จะต้องมีการจัดเสนอให้แก่ที่ประชุมคณะกรรมการพิจารณาและอนุมัติรายการระหว่างกัน และต้องมีคณะกรรมการ 
ตรวจสอบเข้าร่วมประชุมเพื่อพิจารณาดูแลให้รายการระหว่างกันเป็นไปอย่างยุติธรรม สมเหตุสมผล และมีนโยบายการกำหนดราคา 
ที่เหมาะสม ซึ่งรายการดังกล่าวเป็นรายการปกติธุรกิจตามมูลฐานที่ตกลงร่วมกันระหว่างบริษัทและบริษัทที่เกี่ยวข้อง โดยคำนึงถึง 
ประโยชน์สูงสุดของบริษัทเป็นหลัก ทั้งนี้กรรมการผู้มีส่วนได้เสียไม่มีสิทธิออกเสียงในรายการดังกล่าว 
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Sahamit Machinery Public Company LimitedRelated Party Transactions

1. 	KS Mould Part Co., Ltd. Is a manufacturer of ejector pins.  It is the joint venture between Kanzaki Mfg Co., Ltd. and Sahamit Holding  
	 Co., Ltd. holding shares by 60% and 40% respectively.

(1)  Sahamit Holding is a shareholder of KS Mould Part with   	 The Company is a distributor of ejector pin 	 Buy	 98,218
	 the shares of 40% of registered capital. The controlling 	 for KS Mould Part since the Company was
	 power in under the Japanese shareholders which	 appointed to be a sole distributor	 Accounts	 22,549		
	 are Kanzaki Mfg.	 in Thailand.	 Payable
(2)	 Executives of the Company which are Chaisilp Tamesirichai, 	 The Company sold  its products 	 Sell	 10,828
	 Prasong Srithornratkul, and Pramote Sivaruk are also 	 to KS Mould Part.	 Accounts 	 529
	 the directors and shareholders in Sahamit Holding Co., Ltd.		  Receivable

2. 	Rien Thong Wittaya Co., Ltd.  is a manufacturer and distributor of books, files and also provides the paper cutting services.

	 Kriengkrai Boonkitticharoen is the President of Rien Thong	 The Company sold paper to 	 Sell	 491
	 Wittaya Co., Ltd. and also a director of Sahamit Machinery Pcl.	 Rien Thong Wittaya at market price.	 Accounts 	 47
			   Receivable

3. 	Khon Khaen Sugar PCL. is a manufacturer of sugar and other related business.

(1) 	Pornsin Tamesirichai is a co-sign director of Khon Khaen Sugar 	 The Company sold spare parts and 	 Sell	 8,586		
	 PCL. and also a director of Sahamit Machinery PCL.	 chemical products for Khon Khaen Sugar	 Accounts 	 436
(2) 	Karun Kittasataporn is an Independent  Director and 	 PCL.	 Receivable
	 Remuneration Committee of Khon Khaen Sugar PCL. and also		
	 the Audit Committee of Sahamit Machinery PCL.

4. Tamaka Sugar Co., Ltd. is a manufacturer of sugar and other related business.

	 Pornsin Tamesirichai is a co-sign director of Tamaka Sugar  	 The Company sold steel and spare parts for 	 Sell	 1,867
	 Co., Ltd. and also a director of Sahamit Machinery PCL.	 the manufacturing plant to Tamaka Sugar	 Accounts	 -	
		  Co., Ltd.	 Receivable

5. 	New Krung Thai Sugar Industries Co., Ltd. is a manufacturer of sugar and other related business.

	 Pornsin Tamesirichai is a co-sign director of New Krung Thai Sugar	 The Company sold steel and spare parts 	 Sell	 2,947
 	 Industries Co., Ltd.  and also a director of Sahamit Machinery PCL.	 for the manufacturing plant to New Krung 	 Accounts 	 -
		  Thai Sugar Industries Co., Ltd. 	 Receivable

6. 	Bangkok Industrial Gas Co., Ltd. is a distributor of Nitrogen Gas

	 Pichai Nithivasin is a director of Bangkok Industrial Gas Co., Ltd.  	 The company bought Nitrogen gas to be use 	 Buy	 1,014
	 and also a director of Sahamit Machinery PCL.	 in the Heat Treatment Plant at market price.	 Accounts 	 126
			   Payable

7. 	 Hua Kee Co., Ltd.  is the distributor of paper products

	 Pichai Nithivasin is a Managing Director of Hua Kee Co., Ltd. 	 The company sold paper for         	 Sell	 459
	 and also a director of Sahamit Machinery PCL.	 the manufacturing plant to Hua Kee 	 Accounts 	 -	
		  Co., Ltd.	 Receivable 

	 Note :    Mr. Pornsin Tamesirichai has resigned on August 23, 2011

				    Transaction 
	 Relationship	 Description	 Transaction	 amount and
				    balance (Unit: 
	 	 	 	 Thousand Baht)

	 In the year 2011, the Company disclosed related party transactions that might be conflicts of interest in 
notes to the audited financial statement for the fiscal year ended December 31, 2011.

Rules and Regulations or Steps of Approval in Connected Transactions
	 The committee had considered and unanimously agreed that in case of the connected transaction that  
may lead to conflict of interests, a meeting must be held for the committee to consider and approve the connected  
transaction. The audit committee shall participate in the meeting to ensure that the consideration of  
the connected transaction was fair, reasonable, transparent and on the normal business transaction basis.  
The committee shall set out the policy that will optimize the firm benefit and ensure conditions are indifferent to  
the transaction with outside parties 
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บริษัท สหมิตรเครื่องกล จำกัด (มหาชน)รายงานคณะกรรมการตรวจสอบ

	 คณะกรรมการตรวจสอบ ของบริษัท สหมิตรเครื่องกล จำกัด (มหาชน) ประกอบด้วย กรรมการอิสระ จำนวน 4 คน ซึ่งเป็น 
ผู้ทรงคุณวุฒิ และมีประสบการณ์ด้านการบริหารองค์กร กฎหมาย การเงิน และบัญชี โดยมี พลเอกวาภิรมย์ มนัสรังษี เป็นประธาน 
คณะกรรมการตรวจสอบ นายการุณ กิตติสถาพร นายเพรียว ลิมป์ศิริพันธ์ และนายประยูร วิเวชภูวนนท์ เป็นกรรมการตรวจสอบ
	 ในป ี2554 คณะกรรมการตรวจสอบ ไดป้ฏบิตัหินา้ทีต่ามทีไ่ดร้บัมอบหมายจากคณะกรรมการบรษิทั และตามทีก่ำหนดไวใ้นคูม่อื 
คณะกรรมการตรวจสอบ ซึง่สอดคลอ้งกบัขอ้กำหนดของตลาดหลกัทรพัยแ์หง่ประเทศไทย โดยไดจ้ดัใหม้กีารประชมุ รวม 5 ครัง้ และทกุครัง้ 
ได้มีการหารือร่วมกับฝ่ายบริหาร ผู้ตรวจสอบภายใน และผู้สอบบัญชี ในเรื่องที่เกี่ยวข้อง สรุปสาระสำคัญ ในการปฏิบัติหน้าที่ได้ดังนี้ 
	 1.	 คณะกรรมการตรวจสอบได้สอบทานงบการเงินรายไตรมาสและงบการเงินประจำปี 2554 ร่วมกับฝ่ายบริหาร ฝ่าย 
		  ตรวจสอบภายใน และผู้สอบบัญชี โดยได้สอบถามความครบถ้วน ถูกต้อง เพียงพอ และทันเวลาของการเปิดเผยข้อมูล 
		  ในงบการเงิน ตลอดจน ผลกระทบ และความพร้อมในการจัดทำงบการเงินตามมาตรฐานการบัญชี International  
		  Financial Reporting Standards (IFRS) ซึ่งคณะกรรมการตรวจสอบ มีความเห็นสอดคล้องกับผู้สอบบัญชีว่างบการเงิน 
		  ได้จัดทำขึ้นอย่างถูกต้องตามที่ควรในสาระสำคัญ ตามมาตรฐานการบัญชีที่รับรองทั่วไป การเปิดเผยข้อมูลเป็นไป 
		  อย่างถูกต้อง ครบถ้วน เพียงพอ และทันเวลา
	 2. 	 คณะกรรมการตรวจสอบได้พิจารณา และรายงานให้คณะกรรมการบริษัทอนุมัติ รายการที่เกี่ยวโยงกัน และรายการที่ 
		  อาจก่อให้เกิดความขัดแย้งทางผลประโยชน์ให้เป็นไปตามกฎหมาย กฎระเบียบตามที่คณะกรรมการกำกับตลาดทุน  
		  และหนว่ยงานอืน่ๆ ทีเ่กีย่วขอ้งกำหนด ซึง่คณะกรรมการตรวจสอบมคีวามเหน็วา่บรษิทัฯ ไดท้ำรายการดงักลา่วดว้ยความ 
		  โปร่งใส ไม่ก่อให้เกิดความขัดแย้งทางผลประโยชน์ เป็นประโยชน์สูงสุดต่อบริษัทฯ และผู้ถือหุ้น
	 3. 	 คณะกรรมการตรวจสอบได้สอบทานประสิทธิผลของระบบการควบคุมภายใน และรายงานให้คณะกรรมการบริษัท 
		  รับทราบ โดยพิจารณาจากรายงานผลการตรวจสอบประจำปี 2554 และผลการประเมินระบบการควบคุมภายใน  
		  ตามแนวทางที่กำหนดโดยสำนักงานคณะกรรมการกำกับหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ ทั้งนี้ ไม่พบจุดอ่อน และข้อ 
		  บกพร่องที่เป็นสาระสำคัญ คณะกรรมการตรวจสอบจึงมีความเห็นสอดคล้องกับผู้สอบบัญชีว่า บริษัทฯ มีระบบ 
		  การควบคุมภายในที่เหมาะสม เพียงพอ และมีประสิทธิผล
	 4. 	 คณะกรรมการตรวจสอบได้กำกับดูแลงานตรวจสอบภายในให้สอดคล้องกับมาตรฐานวิชาชีพในระดับสากล โดยการ         
		  สอบทานแผนการตรวจสอบประจำปี การปฏิบัติตามแผน การรายงานผลการปฏิบัติงานตรวจสอบ และการให้ข้อแนะนำ 
		  ที่เป็นประโยชน์ต่อการตรวจสอบในประเด็นที่มีสาระสำคัญ ซึ่งคณะกรรมการตรวจสอบมีความเห็นว่า การปฏิบัติงาน 
		  ของฝ่ายตรวจสอบภายในเป็นไปอย่างอิสระ และมีประสิทธิภาพสอดคล้องกับมาตรฐานวิชาชีพในระดับสากล 
	 5.	 คณะกรรมการตรวจสอบได้สอบทานการปฏิบัติงานให้เป็นไปตามกฎหมายว่าด้วยหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์   
		  ข้อกำหนดของตลาดหลักทรัพย์ และกฎหมายที่เกี่ยวข้องกับธุรกิจของบริษัทอย่างสม่ำเสมอ ซึ่งคณะกรรมการตรวจสอบ        
		  มีความเห็นว่า บริษัทฯ ได้ปฏิบัติตามกฎหมาย และข้อกำหนดต่างๆ ที่เกี่ยวข้อง อย่างถูกต้อง และครบถ้วน
	 6.	 คณะกรรมการตรวจสอบไดจ้ดัทำรายงานผลการปฏบิตังิานของคณะกรรมการตรวจสอบใหก้บัคณะกรรมการบรษิทัทราบ 
		  ทุกไตรมาส โดยได้ให้ข้อเสนอแนะที่เป็นประโยชน์ต่อการบริหารงานของฝ่ายบริหาร ซึ่งฝ่ายบริหารได้ดำเนินการ 
		  ปรับปรุงแก้ไขตามข้อเสนอแนะอย่างเหมาะสม นอกจากนี้ คณะกรรมการตรวจสอบได้จัดให้มีการประเมินผลงานของ 
		  คณะกรรมการตรวจสอบเปน็ประจำทกุป ีตามแนวทางของสำนกังานคณะกรรมการกำกบัหลกัทรพัยแ์ละตลาดหลกัทรพัย ์ 
		  (ก.ล.ต.) ซึ่งคณะกรรมการตรวจสอบได้ปฏิบัติหน้าที่อย่างอิสระ มีประสิทธิผล สอดคล้องตามแนวทางการปฏิบัติที่ดี  
		  ของคณะกรรมการตรวจสอบ ผลการประเมินผลการปฏิบัติงานเป็นที่น่าพอใจของคณะกรรมการตรวจสอบทั้งคณะ
	 7.	 คณะกรรมการตรวจสอบได้พิจารณาความเป็นอิสระ ความพร้อมในการปฏิบัติงาน ความเหมาะสมของค่าตอบแทน  
		  และประสทิธภิาพในการปฏบิตังิานในรอบปทีีผ่า่นมาของผูส้อบบญัช ี ซึง่อยูใ่นระดบัทีน่า่พอใจ  จงึมมีตเิสนอตอ่คณะกรรมการ 
		  บรษิทั เพือ่ขออนมุตัจิากทีป่ระชมุผูถ้อืหุน้ แตง่ตัง้ บรษิทั สอบบญัชธีรรมนติ ิจำกดั เปน็ผูส้อบบญัชขีองบรษิทัประจำป ี2555 
	 โดยสรุปคณะกรรมการตรวจสอบมีความเห็นว่า รายงานทางการเงินของบริษัทฯ มีความถูกต้อง เชื่อถือได้ และมีการเปิดเผย 
ข้อมูลในสาระสำคัญตามหลักการบัญชีที่รับรองทั่วไปอย่างครบถ้วน และเพียงพอ รายการที่เกี่ยวข้องกัน หรือรายการที่อาจก่อให้เกิด  
ความขดัแยง้ทางผลประโยชนเ์ปน็ไปอยา่งโปรง่ใส สมเหตผุล มรีะบบการควบคมุภายใน และการบรหิารความเสีย่งทีม่ปีระสทิธผิล  ตลอดจน 
มีการปฏิบัติตามระเบียบ ข้อกำหนดของตลาดหลักทรัพย์ และกฎหมายที่เกี่ยวข้องกับธุรกิจอย่างถูกต้อง ครบถ้วน  
	 ในนามคณะกรรมการตรวจสอบ

พลเอกวาภิรมย์ มนัสรังษี
ประธานกรรมการตรวจสอบ
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Sahamit Machinery Public Company LimitedAudit Committee’s Report

	 The Audit Committee of Sahamit Machinery Public Company Limited currently comprises entirely of four  
Independent Directors with profound experience in management, law, financial and accounting. Gen. Vapirom  
Manasrangsri is the Chairman of Audit Committee; Mr. Pure Limpsiripan, Mr. Prayoon Vivetpuvanonth, and  
Mr. Karun Kittisataporn are members of the Audit Committee.
	 In 2011, the Audit Committee performed the duties as stated in the code of conduct for the Audit  
Committee where 5 meetings were convened. In every meeting, Internal Auditors, External Auditors, and the  
Company’s executive managements have participated as per following details. 
	 1.	 Reviewed the quarterly and the annual financial statements for the year 2010 to ensure that the financial  
		  statements were properly prepared in essential details according to generally accepted accounting  
		  principles with complete, adequate, and timely disclosure of key information. It also monitored and  
		  reviewed preparation for changes in its accounting standard and the preparation of new financial  
		  statements based on IFRS (International Financial Reporting Standards).
	 2.	 Reviewed the Related party transactions  with related companies and items of potential conflicts of interest  
		  with due regard for sensibility and the best interests of SMIT and the shareholders. It also ensured  
		  disclosure of information required by SET and related laws.
	 3.	 Reviewed overall internal control system with the Management and Internal Auditors and found  
		  suitable internal control system in compliance with applicable regulations, procedures and terms,  
		  which resulted in efficiency and effectiveness of administration and internal control.  
	 4.	 Reviewed the annual audit plans and their implementation, reviewed audit findings, made  
		  recommendations on, and monitored key corrective actions as to bring about continuously good  
		  corporate governance. 
	 5.	 Reviewed the Company’s operation to ensure that it was in compliance with the rules and regulations  
		  of the Securities and Exchange Commission, the Stock Exchange of Thailand as well as the relevant  
		  laws. The Committee is of the opinion that the Company has correctly and completely complied with  
		  the applicable regulations and laws.
	 6.	 Reported to the Board of Directors the audit results and findings quarterly and established the annual  
		  evaluation of the Audit Committee’s performance in compliance with SEC and SET regulations and  
		  the Audit Committee manual. In sum, the Audit Committee’s performance were satisfied and in  
		  compliance with SET regulations and the Audit Committee manual.
	 7.	 For the 2011 Financial Statement, the Committee examining qualifications and defining a suitable  
		  compensation, the Committee was in favor of reappointing Dharmniti Auditing Co., Ltd. as the External  
		  Auditor due to the fact that its reputation and audits standards are widely accepted. The appointment  
		  of the Audit firm will be proposed to the shareholders at the Annual General meeting of Shareholders  
		  1/2011 for their further approval.
	 The Audit Committee is of the opinion that the Company has complied with the applicable laws and its  
accounting system and financial reports are complete, correct and reliable. The Audit Committee also is of opinion  
that overall internal controlling system, related party transactions, risk management are suitable and compliance  
the rules and regulations of the Securities and Exchange Commission, the Stock Exchange of Thailand as well as  
the relevant laws.
	 On behalf of the Audit Committee

Gen. Vapirom Manasrangsi
Chairman of the Audit Committee
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บริษัท สหมิตรเครื่องกล จำกัด (มหาชน) Report of the Board of Director’s 
Responsibilities for Financial Statements

รายงานความรับผิดชอบของคณะกรรมการ
ต่อรายงานทางการเงิน

	 คณะกรรมการบริษัทเป็นผู้รับผิดชอบต่องบการเงินรวมของบริษัท และสารสนเทศทางการเงินที่ปรากฏในรายงานประจำปี  

งบการเงินดังกล่าวจัดทำขึ้นตามมาตรฐานการบัญชีที่รับรองทั่วไปโดยเลือกใช้นโยบายบัญชีที่เหมาะสมและถือปฏิบัติอย่างสม่ำเสมอ 

ใช้ดุลพินิจอย่างระมัดระวัง และประมาณการที่ดีที่สุดในการจัดทำ รวมทั้งมีการเปิดเผยข้อมูลสำคัญอย่างเพียงพอในหมายเหตุประกอบ

งบการเงิน

	 ในการนี้ คณะกรรมการบริษัท ได้แต่งตั้งคณะกรรมการตรวจสอบ ซึ่งเป็นคณะกรรมการอิสระรวม 4 ท่าน เป็นผู้ดูแล 

รับผิดชอบเกี่ยวกับคุณภาพของรายงานทางการเงินและระบบควบคุมภายใน ความเห็นของคณะกรรมการตรวจสอบเกี่ยวกับเรื่องนี้  

ปรากฏในรายงานของคณะกรรมการตรวจสอบซึ่งได้แสดงไว้ในรายงานประจำปีแล้ว

	 คณะกรรมการบริษัท มีความเห็นว่า ระบบควบคุมภายในของบริษัท อยู่ในระดับที่น่าพอใจ และสามารถสร้างความเชื่อมั่น 

อย่างมีเหตุผลต่อความเชื่อถือได้ของงบการเงินรวมของบริษัท ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2554

นายชัยศิลป์ แต้มศิริชัย

ประธานกรรมการ กรรมการผู้จัดการ 
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Sahamit Machinery Public Company Limited

	 The Board of Directors is responsible for the company’s financial statements and other information  

as shown in the annual report. Such financial statements are prepared in accordance with the generally  

accepted accounting principles and other reporting requirements, significant information to support the financial  

statements are also adequately provided.

	 In this matter, the board of directors has appointed an audit committee which consists of four  

independent directors who are responsible for the quality of the financial statements and the internal control  

system. The remarks of the audit committee are included in its report that already exists in the annual report  

of the company.

	 The board of directors opines that overall internal control system is satisfactory and can create  

the credulity towards the  financial statements of the company as of December 31, 2011.

Report of the Board of Director’s 
Responsibilities for Financial Statements

Mr. Chaisilp Tamesirichai

President and Chairman of the Board
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รายงานของผู้สอบบัญชีรับอนุญาต บริษัท สหมิตรเครื่องกล จำกัด (มหาชน)

เสนอ	 ผู้ถือหุ้นและคณะกรรมการ
	 บริษัท สหมิตรเครื่องกล จำกัด (มหาชน) 
		
	 ข้าพเจ้าได้ตรวจสอบงบแสดงฐานะการเงิน ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2554 งบกำไรขาดทุนเบ็ดเสร็จ งบแสดงการเปลี่ยนแปลง 
ส่วนของผู้ถือหุ้นและงบกระแสเงินสดสำหรับปีสิ้นสุดวันเดียวกันของ บริษัท สหมิตรเครื่องกล จำกัด (มหาชน) ซึ่งผู้บริหารของกิจการ 
เป็นผู้รับผิดชอบต่อความถูกต้องและครบถ้วนของข้อมูลในงบการเงินเหล่านี้ ส่วนข้าพเจ้าเป็นผู้รับผิดชอบในการแสดงความเห็นต่อ 
งบการเงินดังกล่าวจากผลการตรวจสอบของข้าพเจ้า งบการเงินสำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2553 ของบริษัทดังกล่าวที่นำมา 
แสดงเปรียบเทียบตรวจสอบโดยผู้สอบบัญชีอื่นในสำนักงานเดียวกันกับข้าพเจ้า ซึ่งได้แสดงความเห็นอย่างไม่มีเงื่อนไขตามรายงาน 
ลงวันที่ 21 กุมภาพันธ์ 2554

	 ข้าพเจ้าได้ปฏิบัติงานตรวจสอบตามมาตรฐานการสอบบัญชีที่รับรองทั่วไป ซึ่งกำหนดให้ข้าพเจ้าต้องวางแผนและปฏิบัติงาน 
ตรวจสอบเพื่อให้ได้ความเชื่อมั่นอย่างมีเหตุผลว่างบการเงินแสดงข้อมูลที่ขัดต่อข้อเท็จจริงอันเป็นสาระสำคัญหรือไม่ การตรวจสอบ 
รวมถงึการใชว้ธิกีารทดสอบหลกัฐานประกอบรายการทัง้ทีเ่ปน็จำนวนเงนิและการเปดิเผยขอ้มลูในงบการเงนิ การประเมนิความเหมาะสม 
ของหลักการบัญชีที่กิจการเลือกใช้และประมาณการเกี่ยวกับรายการทางการเงินที่เป็นสาระสำคัญ ซึ่งผู้บริหารเป็นผู้จัดทำขึ้น ตลอดจน 
การประเมินถึงความเหมาะสมของการนำเสนอในงบการเงินโดยรวม ข้าพเจ้าเชื่อว่าการตรวจสอบดังกล่าวให้ข้อสรุปที่เป็นเกณฑ์ 
อย่างเหมาะสมในการแสดงความเห็นของข้าพเจ้า 

	 ข้าพเจ้าเห็นว่างบการเงินข้างต้นนี้แสดงฐานะการเงิน ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2554 ผลการดำเนินงาน การเปลี่ยนแปลงส่วน 
ของผู้ถือหุ้นและกระแสเงินสดสำหรับปีสิ้นสุดวันเดียวกันของ บริษัท สหมิตรเครื่องกล จำกัด (มหาชน) โดยถูกต้องตามที่ควรในสาระ 
สำคัญตามหลักการบัญชีที่รับรองทั่วไป

	 ตามที่อธิบายไว้ในหมายเหตุประกอบงบการเงินข้อ 3 ในระหว่างปี 2554 บริษัทได้ใช้มาตรฐานการรายงานทางการเงินที่ออก 
และปรับปรุงใหม่ซึ่งออกโดยสภาวิชาชีพบัญชี ซึ่งกำหนดให้ถือปฏิบัติกับงบการเงินสำหรับรอบระยะเวลาบัญชีที่เริ่มในหรือหลัง 
วันที่ 1 มกราคม 2554 เป็นต้นไป เพื่อจัดทำและนำเสนองบการเงินนี้ งบการเงินสำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2553 ที่นำมา 
แสดงเปรียบเทียบได้แสดงตามรูปแบบใหม่เพื่อให้สอดคล้องกับงบการเงินสำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2554

นางสาวสุลลิต อาดสว่าง
ผู้สอบบัญชีรับอนุญาต ทะเบียนเลขที่ 7517

บริษัท สอบบัญชีธรรมนิติ จำกัด
กรุงเทพมหานคร
วันที่ 21 กุมภาพันธ์ 2555
2012/089/0313
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REPORT OF THE AUDITOR

To	 The Shareholders and Board of directors of
	 SAHAMIT MACHINERY PUBLIC COMPANY LIMITED

	 I have audited the statement of financial position of Sahamit Machinery Public Company Limited as at  
December 31, 2011, the related statement of comprehensive income, changes in shareholders’ equity and cash  
flows for the year then ended. These financial statements are the responsibility of the Company’s management  
as to their correctness and completeness of the presentation. My responsibility is to express an opinion on these  
financial statements based on my audit. The financial statements of such Company for the year ended December  
31, 2010, which are presented herewith for comparative purpose only, were audited by another auditor, in my firm,  
whose report dated February 21, 2011 expressed an unqualified opinion on those statements.

	 I conducted my audit in accordance with generally accepted auditing standards. Those standards require  
that I plan and perform the audit to obtain reasonable assurance about whether the financial statements are  
free of material misstatement. An audit includes examining, on a test basis, evidence supporting the amounts  
and disclosures in the financial statements. An audit also includes assessing the accounting principles used  
and significant estimates made by management, as well as evaluating the overall financial statement presentation.  
I believe that my audit provides a reasonable basis for my opinion. 

	 In my opinion, the financial statements referred to above present fairly, in all material respects, the financial 
position of Sahamit Machinery Public Company Limited as at December 31, 2011, the results of its operations, the 
changes in its shareholders’ equity and cash flows for the year then ended in accordance with generally accepted 
accounting principles. 

	 As discussed in Note 3 to the financial statements during the year 2011, the Company has adopted  
the financial reporting standards which issued and revised by the Federation of Accounting Professions. It requires 
compliance with the financial statements the period beginning on or after January 1, 2011 for the preparation and 
presentation of the financial statements. The financial statements for the year ended December 31, 2010, which 
used to compare, have been presented in accordance with the new format in order to comply with the financial 
statements for the year ended December 31, 2011.

Sahamit Machinery Public Company Limited

Miss Sulalit Ardsawang
Certified Public Accountant

Registration No. 7517

Dharmniti Auditing Company Limited
Bangkok, Thailand
February 21, 2012
2012/089/0313
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					     บาท	 	
	 	 	 สินทรัพย์	 หมายเหตุ	 2554	 2553
สินทรัพย์หมุนเวียน			 
	 เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด	 6 	  12,753,326.24 	  13,633,354.90 
	 ลูกหนี้การค้าและตั๋วเงินรับ - สุทธิ	  5, 7 	  468,287,041.46  	 499,480,475.50 
	 สินค้าคงเหลือ - สุทธิ	 8 	  1,204,746,895.18 	  1,001,622,257.88 
	 เงินมัดจำค่าสินค้า 	 22 	  6,000,912.04 	  19,492,559.97 
	 สินทรัพย์หมุนเวียนอื่น		  13,687,733.17 	  6,050,303.85 
			   รวมสินทรัพย์หมุนเวียน		   1,705,475,908.09 	  1,540,278,952.10 
สินทรัพย์ไม่หมุนเวียน
	 อสังหาริมทรัพย์เพื่อการลงทุน - สุทธิ	 9	  10,686,528.59 	 11,591,062.39 
	 ที่ดิน อาคารและอุปกรณ์ - สุทธิ	 10	  657,419,480.59 	 615,341,029.14 
	 เงินฝากประจำธนาคารที่มีภาระผูกพัน	 11	  577,270.75 	 574,427.34 
	 สินทรัพย์ไม่หมุนเวียนอื่น - สุทธิ		   2,371,044.25 	 4,840,351.91 
			   รวมสินทรัพย์ไม่หมุนเวียน		  671,054,324.18 	 632,346,870.78 
รวมสินทรัพย์			   2,376,530,232.27 	 2,172,625,822.88 

หนี้สินและส่วนของผู้ถือหุ้น					   
หนี้สินหมุนเวียน		
	 เงินเบิกเกินบัญชีและเงินกู้ยืมระยะสั้น			 
		  จากสถาบันการเงิน	 11	 439,978,715.82 	 330,189,078.50 
	 เจ้าหนี้การค้า	 5	 204,839,358.64 	 204,605,976.79 
	 เงินรับล่วงหน้าตามสัญญาว่าจ้าง	 22	 23,214,250.69 	 24,485,301.11 
	 เงินรับล่วงหน้าจากการขายและบริการ		  32,906,575.54 	 19,293,853.42 
	 ภาษีเงินได้นิติบุคคลค้างจ่าย		  34,950,083.40 	 32,240,840.41 
	 หนี้สินหมุนเวียนอื่น		  27,675,353.86 	 30,219,857.79 
			   รวมหนี้สินหมุนเวียน		  763,564,337.95 	 641,034,908.02 
หนี้สินไม่หมุนเวียน					   
	 ภาระผูกพันผลประโยชน์พนักงาน	 12	 25,050,472.00 	 -     
	 หนี้สินไม่หมุนเวียนอื่น		  150,000.00 	 150,000.00 
			   รวมหนี้สินไม่หมุนเวียน		  25,200,472.00 	 150,000.00 
รวมหนี้สิน			   788,764,809.95 	 641,184,908.00
ส่วนของผู้ถือหุ้น					   
	 ทุนเรือนหุ้น					   
		  ทุนจดทะเบียน					   
			   หุ้นสามัญ 550,000,000 หุ้น มูลค่าหุ้นละ 1.00 บาท		   550,000,000.00 	  550,000,000.00 
		  ทุนที่ออกจำหน่ายและชำระเต็มมูลค่าแล้ว				  
			   หุ้นสามัญ 530,000,000 หุ้น มูลค่าหุ้นละ 1.00 บาท		   530,000,000.00 	  530,000,000.00 
	 ส่วนเกินมูลค่าหุ้นสามัญ		  262,262,300.00 	  262,262,300.00 
	 กำไรสะสม
		  จัดสรรแล้ว
			   สำรองตามกฎหมาย	 13	  55,000,000.00 	  55,000,000.00 
			   สำรองหุ้นทุนซื้อคืน	 14	  28,617,465.28 	  10,260,844.16 
		  ยังไม่ได้จัดสรร 		   654,579,467.32 	  592,481,159.86 
	 องค์ประกอบอื่นของส่วนของผู้ถือหุ้น	 10	  85,923,655.00 	  91,697,455.00 
รวมส่วนของผู้ถือหุ้น		  1,616,382,887.60 	  1,541,701,759.02 
หัก หุ้นทุนซื้อคืน	 14 	 (28,617,465.28)	 (10,260,844.16)
รวมส่วนของผู้ถือหุ้น - สุทธิ		   1,587,765,422.32 	  1,531,440,914.86 
รวมหนี้สินและส่วนของผู้ถือหุ้น		  2,376,530,232.27 	  2,172,625,822.88 
	
หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้	

บริษัท สหมิตรเครื่องกล จำกัด (มหาชน)	
ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2554 และ 2553งบแสดงฐานะการเงิน
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					     Baht	 	
	 	 	 ASSETS	 Notes	 2011	 2010
CURRENT ASSETS			 
	 Cash and cash equivalents 	 6 	  12,753,326.24 	  13,633,354.90 
	 Trade accounts and notes receivable - net	  5, 7 	  468,287,041.46  	 499,480,475.50 
	 Inventories - net	 8 	  1,204,746,895.18 	  1,001,622,257.88 
	 Cash deposit for purchase	 22 	  6,000,912.04 	  19,492,559.97 
	 Other current assets		  13,687,733.17 	  6,050,303.85 
			   Total current assets		   1,705,475,908.09 	  1,540,278,952.10 
NON-CURRENT ASSETS
	 Investment property - net	 9	  10,686,528.59 	 11,591,062.39 
	 Property, plant and equipment - net	 10	  657,419,480.59 	 615,341,029.14 
	 Fixed deposit using for guarantee	 11	  577,270.75 	 574,427.34 
	 Other non-current assets - net		   2,371,044.25 	 4,840,351.91 
			   Total non-current assets		  671,054,324.18 	 632,346,870.78 
TOTAL ASSETS		   2,376,530,232.27 	 2,172,625,822.88 

LIABILITIES AND SHAREHOLDERS’ EQUITY					   
CURRENT LIABILITIES		
	 Bank overdrafts and short-term loans from			 
		  financial institutions	 11	 439,978,715.82 	 330,189,078.50 
	 Trade accounts payable	 5	 204,839,358.64 	 204,605,976.79 
	 Cash received in advance under the hiring agreement	 22	 23,214,250.69 	 24,485,301.11 
	 Cash received in advance from sales and services		  32,906,575.54 	 19,293,853.42 
	 Corporate income tax payable		  34,950,083.40 	 32,240,840.41 
	 Other current liabilities		  27,675,353.86 	 30,219,857.79 
			   Total current liabilities		  763,564,337.95 	 641,034,908.02 
NON-CURRENT LIABILITIES					   
	 Employee benefit obligations	 12	 25,050,472.00 	 -     
	 Other non-current liabilities		  150,000.00 	 150,000.00 
			   Total non-current liabilities		  25,200,472.00 	 150,000.00 
TOTAL LIABILITIES		  788,764,809.95 	 641,184,908.00
SHAREHOLDERS’ EQUITY					   
	 Share capital					   
		  Authorized share capital					   
			   550,000,000 shares, Baht 1.00 par value each		   550,000,000.00 	  550,000,000.00 
		  Issued and fully paid-up				  
			   530,000,000 shares, Baht 1.00 par value each		   530,000,000.00 	  530,000,000.00 
	 Surplus capital		
		  Premium on common stocks		  262,262,300.00 	  262,262,300.00
	 Retained earnings
		  Appropriated	
			   Legal reserves	 13	  55,000,000.00 	  55,000,000.00 
			   Treasury shares reserve	 14	  28,617,465.28 	  10,260,844.16 
		  Unappropriated		   654,579,467.32 	  592,481,159.86 
	 Other components of equity	 10	  85,923,655.00 	  91,697,455.00 
Total shareholders’ equity		  1,616,382,887.60 	  1,541,701,759.02 
Less treasury shares	 14 	 (28,617,465.28)	 (10,260,844.16)
Total shareholders’ equity - net		   1,587,765,422.32 	  1,531,440,914.86 
TOTAL LIABILITIES AND SHAREHOLDERS’ EQUITY		  2,376,530,232.27 	  2,172,625,822.88 
	
Note to financial statements form an integral part of these statements.	

STATEMENTS OF FINANCIAL POSITION Sahamit Machinery Public Company Limited
As at December 31, 2011 and 2010
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					     บาท	 	
	 	 	 	 	 หมายเหตุ	 2554	 2553
รายได้							    
	 รายได้จากการขายและบริการ	 5	 2,311,104,206.86 	 2,108,914,891.30 
	 รายได้อื่น					  
		  ค่านายหน้ารับ		  23,511,226.90 	 11,881,727.24 
		  กำไรจากอัตราแลกเปลี่ยน		   -     	 13,031,855.41 
		  โอนกลับผลขาดทุนจากการตีราคาที่ดิน	 10	  -     	 16,854,410.00 
		  อื่นๆ			   13,075,457.81 	 7,147,710.21 
			   รวมรายได้		  2,347,690,891.57 	 2,157,830,594.16 
ค่าใช้จ่าย	
	 ต้นทุนขายและการบริการ	 5	 1,698,724,751.05 	 1,599,355,115.53 
	 ค่าใช้จ่ายในการขาย		  100,361,956.10 	 81,045,583.12 
	 ค่าใช้จ่ายในการบริหาร		  203,854,781.43 	 192,457,659.10 
	 ค่าตอบแทนผู้บริหาร		  21,492,886.83 	 20,668,024.00 
	 ขาดทุนจากอัตราแลกเปลี่ยน		  12,323,364.28 	  -     
	 ต้นทุนทางการเงิน		  10,478,090.55 	 10,335,472.62 
			   รวมค่าใช้จ่าย		  2,047,235,830.24 	 1,903,861,854.37 
กำไรก่อนค่าใช้จ่ายภาษีเงินได้		  300,455,061.33 	 253,968,739.79 
ค่าใช้จ่ายภาษีเงินได้	 2.14	 78,611,391.75 	 53,715,807.24 
กำไรสำหรับปี		  221,843,669.58 	 200,252,932.55 
กำไรขาดทุนเบ็ดเสร็จอื่น		  -     	 -     
กำไรเบ็ดเสร็จรวมสำหรับปี		  221,843,669.58 	 200,252,932.55 

กำไรต่อหุ้นขั้นพื้นฐาน (บาทต่อหุ้น)	 17.2	 0.43 	 0.38 
								      

หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้	

งบกำไรขาดทุนเบ็ดเสร็จ บริษัท สหมิตรเครื่องกล จำกัด (มหาชน)
สำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2554 และ 2553
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					     Baht	 	
	 	  	 	 	 Notes	 2011	 2010
REVENUES					   
	 Sales and services	 5	 2,311,104,206.86 	 2,108,914,891.30 
	 Other income				  
		  Commissions		  23,511,226.90 	 11,881,727.24 
		  Gain on exchange rate		   -     	 13,031,855.41 
		  Reverse of loss on land revaluation	 10	  -     	 16,854,410.00 
		  Others		  13,075,457.81 	 7,147,710.21 
			   Total revenues		  2,347,690,891.57 	 2,157,830,594.16 
EXPENSES
	 Cost of sales and services	 5	 1,698,724,751.05 	 1,599,355,115.53 
	 Selling expenses		  100,361,956.10 	 81,045,583.12 
	 Administrative expenses		  203,854,781.43 	 192,457,659.10 
	 Management benefit expenses		  21,492,886.83 	 20,668,024.00 
	 Loss on exchange rate		  12,323,364.28 	  -     
	 Finance costs		  10,478,090.55 	 10,335,472.62 
			   Total expenses		  2,047,235,830.24 	 1,903,861,854.37 
Income before income tax expense		  300,455,061.33 	 253,968,739.79 
Income tax expense	 2.14	 78,611,391.75 	 53,715,807.24 
Income for the year		  221,843,669.58 	 200,252,932.55 
Other comprehensive income		  -     	 -     
Total comprehensive income for the year		  221,843,669.58 	 200,252,932.55 

Basic earnings per share (Baht per share)	 17.2	 0.43 	 0.38 
								      

Note to financial statements form an integral part of these statements.	

STATEMENTS OF 
COMPREHENSIVE INCOME

Sahamit Machinery Public Company Limited
For The Years Ended December 31, 2011 and 2010
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งบกระแสเงินสด บริษัท สหมิตรเครื่องกล จำกัด (มหาชน)
สำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2554 และ 2553

					     บาท	 	
	 	 	 	 	 	 2554	 2553
กระแสเงินสดจากกิจกรรมดำเนินงาน			 
	 กำไรสำหรับปี		  221,843,669.58 	  200,252,932.55 
	 รายการปรับปรุงกระทบกำไรสำหรับปีเป็นเงินสดรับ (จ่าย)
		  จากกิจกรรมดำเนินงาน			 
		  ค่าเสื่อมราคา		   60,374,932.73 	  57,593,785.10 
		  ค่าเผื่อหนี้สงสัยจะสูญ (โอนกลับ)		  (4,190,491.61)	  3,957,561.92 
		  หนี้สูญ		   3,352,686.38 	  515,983.76 
		  กำไรจากการขายสินทรัพย์ถาวร		  (5,509,153.51)	 (3,008,204.88)
		  (กำไร) ขาดทุนจากอัตราแลกเปลี่ยนที่ยังไม่เกิดขึ้นจริง		  10,067,048.71 	 (708,888.79)
		  ขาดทุนจากการตีราคาที่ดิน (โอนกลับ)		  -     	 (16,854,410.00)
		  ภาระผูกพันผลประโยชน์พนักงาน		  1,947,849.00 	 -     
		  ดอกเบี้ยรับ		  (77,716.67)	 (160,962.28)
		  ดอกเบี้ยจ่าย		  10,478,090.55 	 10,335,472.62 
		  ภาษีเงินได้		   78,611,391.75 	  53,715,807.24 
	 กำไรจากการดำเนินงานก่อนการเปลี่ยนแปลง		
		  ในสินทรัพย์และหนี้สินดำเนินงาน		   376,898,306.91 	  305,639,077.24 
	 สินทรัพย์จากการดำเนินงาน (เพิ่มขึ้น) ลดลง 			 
		  ลูกหนี้การค้าและตั๋วเงินรับ		  32,061,837.15 	 (94,459,975.56)
		  สินค้าคงเหลือ		  (203,124,637.30)	 (23,203,600.20)
		  เงินมัดจำค่าสินค้า		  13,491,647.93 	 (4,351,759.97)
		  สินทรัพย์หมุนเวียนอื่น		  (7,651,231.38)	 (450,593.54)
		  สินทรัพย์ไม่หมุนเวียนอื่น		   2,469,307.66 	 (1,794,625.35)
	 หนี้สินจากการดำเนินงานเพิ่มขึ้น (ลดลง)				  
		  เจ้าหนี้การค้า		  (571,129.63)	 71,938,164.98 
		  เงินรับล่วงหน้า		   12,341,671.70 	  19,978,306.94 
		  หนี้สินหมุนเวียนอื่น		  (2,615,998.61)	  11,117,932.38 
	 เงินสดรับจากการดำเนินงาน		  223,299,774.43 	  284,412,926.92 
	 จ่ายภาษีเงินได้		  (75,902,148.76)	 (29,988,917.69)
			   เงินสดสุทธิได้มาจากกิจกรรมดำเนินงาน		  147,397,625.67 	 254,424,009.23 
							     
กระแสเงินสดจากกิจกรรมลงทุน				  
	 เงินสดรับจากการขายสินทรัพย์ถาวร		  5,632,601.88 	  5,243,555.15 
	 เงินสดจ่ายซื้อสินทรัพย์ถาวร		  (101,672,298.75)	 (59,192,756.53)
	 เงินฝากประจำธนาคารที่มีภาระผูกพันเพิ่มขึ้น		  (2,843.41)	 (6,848.96)
	 เงินสดรับจากดอกเบี้ยรับ		   82,514.06 	 172,959.23 
			   เงินสดสุทธิใช้ไปในกิจกรรมลงทุน		  (95,960,026.22)	 (53,783,091.11)
กระแสเงินสดจากกิจกรรมจัดหาเงิน				  
	 เงินเบิกเกินบัญชีและเงินกู้ยืมระยะสั้น			 
		  จากสถาบันการเงินเพิ่มขึ้น (ลดลง)		  100,505,506.88 	 (110,980,818.60)
	 เงินสดจ่ายชำระเงินกู้ยืมระยะยาว		  -     	 (13,684,000.00)
	 เงินสดจ่ายหุ้นทุนซื้อคืน		  (18,356,621.12)	 (10,260,844.16)
	 เงินสดจ่ายเงินปันผล		  (124,560,000.00)	 (52,993,000.00)
	 เงินสดจ่ายดอกเบี้ยจ่าย		  (9,906,513.87)	 (10,405,481.80)
			   เงินสดสุทธิใช้ไปในกิจกรรมจัดหาเงิน		  (52,317,628.11)	 (198,324,144.56)
เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสดเพิ่มขึ้น (ลดลง) - สุทธิ		  (880,028.66)	 2,316,773.56 
เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด ณ ต้นปี		   13,633,354.90 	  11,316,581.34 
เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด ณ สิ้นปี		   12,753,326.24 	  13,633,354.90
		
หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้	
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					     Baht	 	
	 	  	 	 	 	 2011	 2010
Cash flows from operating activities :			 
	 Income for the year		  221,843,669.58 	  200,252,932.55 
	 Adjustments to reconcile income for the year to net cash
		  provided by (used in) operating activites :			 
		  Depreciations		   60,374,932.73 	  57,593,785.10 
		  Allowance for doubtful accounts (reversal)		  (4,190,491.61)	  3,957,561.92 
		  Bad debt		   3,352,686.38 	  515,983.76 
		  Gain on disposal of fixed assets		  (5,509,153.51)	 (3,008,204.88)
		  Unrealized (gain) loss on exchange rates		  10,067,048.71 	 (708,888.79)
		  Loss on land revaluation (reversal)		  -     	 (16,854,410.00)
		  Employee benefit obligations		  1,947,849.00 	 -     
		  Interest income		  (77,716.67)	 (160,962.28)
		  Interest expenses		  10,478,090.55 	 10,335,472.62 
		  Income tax		   78,611,391.75 	  53,715,807.24 
	 Income from operating before changes in operating		
		  assets and liabilities		   376,898,306.91 	  305,639,077.24 
	 (Increased) decreased in operating assets			 
		  Trade accounts and notes receivable		  32,061,837.15 	 (94,459,975.56)
		  Inventories		  (203,124,637.30)	 (23,203,600.20)
		  Cash deposit for purchase 		  13,491,647.93 	 (4,351,759.97)
		  Other current assets		  (7,651,231.38)	 (450,593.54)
		  Other non-current assets		   2,469,307.66 	 (1,794,625.35)
	 Increased (decreased) in operating liabilities				  
		  Trade accounts payable		  (571,129.63)	 71,938,164.98 
		  Cash received in advance 		   12,341,671.70 	  19,978,306.94 
		  Other current liabilities		  (2,615,998.61)	  11,117,932.38 
	 Cash generated from operations		  223,299,774.43 	  284,412,926.92 
	 Payment for income tax		  (75,902,148.76)	 (29,988,917.69)
			   Net cash provided by operating activities		  147,397,625.67 	 254,424,009.23 
							     
Cash flows from investing activities :				  
	 Cash received from sales of the fixed assets		  5,632,601.88 	  5,243,555.15 
	 Cash paid for purchase of the fixed assets		  (101,672,298.75)	 (59,192,756.53)
	 Increased in fixed deposit using for guarantee		  (2,843.41)	 (6,848.96)
	 Cash received from interest		   82,514.06 	 172,959.23 
			   Net cash used in investing activities		  (95,960,026.22)	 (53,783,091.11)
Cash flows from financing activities :				  
	 Increased (decreased) in overdrafts and short-term			 
		  loans from financial institutions		  100,505,506.88 	 (110,980,818.60)
	 Cash paid for long-term loans		  -     	 (13,684,000.00)
	 Cash paid for treasury shares		  (18,356,621.12)	 (10,260,844.16)
	 Cash paid for dividend 		  (124,560,000.00)	 (52,993,000.00)
	 Cash paid for interest expenses		  (9,906,513.87)	 (10,405,481.80)
			   Net cash used in financing activities		  (52,317,628.11)	 (198,324,144.56)
Net increased (decreased) in cash and cash equivalents		  (880,028.66)	 2,316,773.56 
Cash and cash equivalents at the beginning of year		   13,633,354.90 	  11,316,581.34 
Cash and cash equivalents at the end of year		   12,753,326.24 	  13,633,354.90
		
Note to financial statements form an integral part of these statements.	

STATEMENTS OF CASH FLOWS Sahamit Machinery Public Company Limited
For The Years Ended December 31, 2011 and 2010
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1.	 ข้อมูลทั่วไป
 	 (ก)	 ภูมิลำเนาและสถานะทางกฎหมายของบริษัท
			   บริษัทได้จดทะเบียนจัดตั้งบริษัทตามกฎหมายไทย เมื่อวันที่ 7 มิถุนายน 2516 และจดทะเบียนแปรสภาพเป็นบริษัท 
		  มหาชนจำกัด ตามพระราชบัญญัติบริษัทมหาชนจำกัด พ.ศ. 2535 กับกระทรวงพาณิชย์เมื่อวันที่ 21 พฤศจิกายน 2537  
		  โดยมีที่ตั้งสำนักงานใหญ่อยู่ เลขที่ 42, 48 ซอยโชคชัยจงจำเริญ ถนนพระราม 3 แขวงบางโพงพาง เขตยานนาวา  
		  กรุงเทพมหานคร 10120
	 (ข)	 ลักษณะการดำเนินงานและกิจกรรมหลัก
			   บริษัทดำเนินธุรกิจนำเข้าสินค้ามาจำหน่าย โดยแบ่งเป็นกลุ่มจำหน่ายเหล็กแข็ง สำหรับทำเครื่องมือ อุปกรณ์ อะไหล่  
		  แม่พิมพ์และบริการชุบเหล็กแข็ง กลุ่มจำหน่ายเครื่องจักรในการทำแม่พิมพ์ และเครื่องจักรอุปกรณ์อื่นๆ กลุ่มจำหน่าย 
		  ผลิตภัณฑ์กระดาษ เยื่อกระดาษ เคมี และเครื่องจักรในอุตสาหกรรมกระดาษ กลุ่มจำหน่ายเครื่องจักรและอุปกรณ์ใน 
		  อุตสาหกรรมไม้ เฟอร์นิเจอร์ และใบมีดอุตสาหกรรม และกลุ่มผลิตภัณฑ์ไฟฟ้า 

2.	 หลักเกณฑ์ในการจัดทำงบการเงินและนโยบายการบัญชีที่สำคัญ
	 2.1	 หลักเกณฑ์ในการจัดทำงบการเงิน
			   งบการเงนินีจ้ดัทำขึน้ตามมาตรฐานการบญัชทีีก่ฎหมายกำหนดตามพระราชบญัญตัวิชิาชพีบญัช ีพ.ศ. 2547 โดยไดถ้อื 
		  ปฏิบัติตามมาตรฐานการรายงานทางการเงินสำหรับกิจการที่มีส่วนได้เสียสาธารณะและการแสดงรายการได้ทำขึ้นตามแบบ 
		  กำหนดรายการย่อที่ต้องมีในงบการเงินสำหรับบริษัทมหาชนจำกัด ที่กำหนดโดยประกาศกรมพัฒนาธุรกิจการค้า กระทรวง 
		  พาณิชย์ ออกตามความในพระราชบัญญัติการบัญชี พ.ศ. 2543	
			   งบการเงินนี้ได้จัดทำขึ้นโดยใช้เกณฑ์ราคาทุนเดิมเว้นแต่จะได้เปิดเผยเป็นอย่างอื่นในนโยบายการบัญชี
			   งบการเงินฉบับภาษาไทยเป็นงบการเงินฉบับที่บริษัทใช้เป็นทางการตามกฎหมาย งบการเงินฉบับภาษาอังกฤษแปล 
		  มาจากงบการเงินฉบับภาษาไทยดังกล่าว
	 2.2	 การรับรู้รายได้และค่าใช้จ่าย
			   บริษัทรับรู้รายได้และค่าใช้จ่ายตามเกณฑ์คงค้าง
			   บริษัทรับรู้รายได้จากการขายและรับรู้ต้นทุนขายที่เกี่ยวข้องเมื่อส่งมอบสินค้าให้ลูกค้าแล้ว
			   บริษัทรับรู้รายได้ค่าบริการเมื่องานเสร็จและออกใบแจ้งหนี้
			   บริษัทรับรู้รายได้จากการบริการดูแลรักษาเครื่องจักรและอุปกรณ์ตามระยะเวลา ตามงวดการให้บริการในสัญญา 
		  ตามเกณฑ์คงค้าง
			   บริษัทรับรู้รายได้จากงานโครงการตามขั้นความสำเร็จของงาน
 	 2.3	 เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด
			   เงินสดประกอบด้วยเงินสดในมือและเงินฝากสถาบันการเงิน เฉพาะส่วนที่มีอายุไม่เกิน 3 เดือนโดยไม่รวมเงินฝาก 
		  ที่ติดภาระค้ำประกัน
	 2.4	 ค่าเผื่อหนี้สงสัยจะสูญ
			   บริษัทตั้งค่าเผื่อหนี้สงสัยจะสูญตามจำนวนหนี้ที่คาดว่าจะเรียกเก็บจากลูกหนี้ไม่ได้ ทั้งนี้โดยการประมาณจาก 
		  ประสบการณ์ในการเรียกเก็บหนี้ในอดีตควบคู่กับการวิเคราะห์ฐานะปัจจุบันของลูกหนี้
	 2.5	 สินค้าคงเหลือ
			   สินค้าคงเหลือแสดงในราคาทุน หรือมูลค่าสุทธิที่จะได้รับแล้วแต่ราคาใดจะต่ำกว่า ราคาทุนของสินค้าคำนวณโดยวิธ ี
		  ดังนี้
				    สินค้าสำเร็จรูป - โดยวิธีถัวเฉลี่ยถ่วงน้ำหนัก
				    งานระหว่างทำ - โดยวิธีถัวเฉลี่ยถ่วงน้ำหนัก
				    วัตถุดิบและวัสดุสิ้นเปลืองโดยวิธีถัวเฉลี่ยถ่วงน้ำหนัก
			   ต้นทุนสินค้าคงเหลือ ประกอบด้วย ต้นทุนทั้งหมดในการซื้อ และต้นทุนแปลงสภาพรวมการปันส่วนของค่าใช้จ่าย 
		  การผลิตคงที่อย่างเหมาะสม โดยคำนึงถึงระดับกำลังการผลิตตามปกติ
			   ตน้ทนุในการซือ้ ประกอบดว้ย ราคาซือ้และคา่ใชจ้า่ยทีเ่กีย่วขอ้งกบัการซือ้สนิคา้นัน้ เชน่ อากรขาเขา้ คา่ขนสง่ และตน้ทนุ 
		  อื่นๆ ซึ่งเกี่ยวข้องโดยตรงกับการได้มาซึ่งสินค้า และหักด้วยส่วนลดการค้าและเงินที่ได้รับคืนจากการซื้อสินค้า
			   บริษัทบันทึกค่าเผื่อการลดลงของมูลค่าสินค้า โดยพิจารณาสินค้าที่มีการเคลื่อนไหวช้าทุกสิ้นงวดบัญชี
	 2.6	 อสังหาริมทรัพย์เพื่อการลงทุน
			   อสงัหารมิทรพัยเ์พือ่การลงทนุหมายถงึ อสงัหารมิทรพัยท์ีถ่อืครองเพือ่หาประโยชนจ์ากรายไดค้า่เชา่หรอืจากการเพิม่ขึน้ 
		  ของมูลค่าของสินทรัพย์หรือทั้งสองอย่าง และไม่ได้มีไว้เพื่อใช้ในการดำเนินงาน

หมายเหตุประกอบงบการเงิน บริษัท สหมิตรเครื่องกล จำกัด (มหาชน)
วันที่ 31 ธันวาคม 2554 และ 2553
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1.	 GENERAL INFORMATION
	 (a)	 Address and legal status
			   Sahamit Machinery Public Company Limited (the Company) was registered under Thai law on June  
		  7, 1973 and converted from the Company under the provision of the Civil and Commercial Code to be  
		  a Company in accordance with the Public Company Act on November 21, 1994. The office is located at  
		  42, 48 Soi chokchaijongjumroen, Rama 3 Road, Bangpongpang, Yannawa, Bangkok, 10120.
	 (b)	 Nature of the Company’s operations
			   The Company’s main areas of business are an importer and distributor of product groups consisting  
		  of the distributor of special steel for the production of tools, spare parts and moulds, and provider of heat  
		  treatment service, distributor of machines for the production of moulds and other machines for steel products,  
		  the distributor of paper products, pulp, chemical and machines for the paper industry, the distributor of   
		  machineries and equipments for wood and furniture industry, industrial knife production and electrical  
		  engineering products. 

2.	 BASIS FOR PREPARATION OF FINANCIAL STATEMENTS AND SIGNIFICANT ACCOUNTING POLICIES
	 2.1	 Basis for preparation of the financial statements
			   The financial statements have been prepared in accordance with the accounting standards prescribed  
		  by Thai Accounts Act enunciated under the Accounting Profession Act B.E.2547 by complying with  
		  the financial reporting standards for Publicly Accountable Entities. The presentation of the financial  
		  statements has been made in compliance with the Notification of the Department of Business  
		  Development, the Ministry of Commerce, re : the financial statements presentation for public limited  
		  company, issued under the Accounting Act B.E.2543.
			   The financial statements have been prepared on a historical cost basis except where otherwise  
		  disclosed in the accounting policies.
			   The financial statements in Thai language are the official statutory financial statements of the Company.  
		  The financial statements in English language have been translated from such financial statements in  
		  Thai language.
	 2.2	 Revenues and expenses recognition
			   The Company recognizes revenues and expenses on an accrual basis.
			   The Company recognizes sales and cost of sales upon the delivery of goods to customers.
			   The Company recognizes service income upon completion of work and issuance of invoice.
			   The revenue from providing equipment maintenance service is recognized by the period of service  
		  in the service agreement on an accrual basis.
			   The Company recognizes project income by the stage of completion of work.
	 2.3	 Cash and cash equivalents
			   Cash and cash equivalents consist of cash and deposits at financial institutions with an original maturity  
		  of 3 months or less and excluded cash at banks which are used for guarantee.
	 2.4	 Allowance for doubtful accounts
			   The Company provides allowance for doubtful accounts equal to the estimated collection losses  
		  that may be incurred in the collection of all receivables. The estimated losses are based on historical  
		  collection experience and a review of the current status of the existing receivables.
	 2.5	 Inventories
			   Inventories are stated at the lower of cost or net realizable value. Costs is calculated as follows :-
				    Finished goods - weighted average method
				    Work in process - weighted average method
				    Raw materials and supplies - weighted average method  
			   The cost of inventories comprises all costs of purchase and costs of conversion include an appropriate  
		  share of production overheads based on normal production capacity.
			   The cost of purchase comprises both the purchase price and costs directly attributable to the acquisition  
		  of the inventory, such as import duties, transportation charges and other direct costs incurred in acquiring  
		  the inventories less all trade discounts, allowances or rebates.  
			   The Company has provided allowance for value decrease from inventory are slow moving at the end  
		  of the period.
		  2.6	 Investment property 
				    Investment property is the property held to earn rentals or for capital appreciation or both,  
			   and not use in operations.

NOTES TO THE FINANCIAL STATEMENTS Sahamit Machinery Public Company Limited
December 31, 2011 and 2010
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			   ที่ดินที่เป็นอสังหาริมทรัพย์เพื่อการลงทุนแสดงในราคาทุนหลังหักค่าเผื่อการด้อยค่า (ถ้ามี)
			   อาคารที่เป็นอสังหาริมทรัพย์เพื่อการลงทุนแสดงในราคาทุนหลังหักค่าเสื่อมราคาสะสมและค่าเผื่อการด้อยค่า (ถ้ามี)
			   คา่เสือ่มราคาของอสงัหารมิทรพัยเ์พือ่การลงทนุ ประเภทอาคารใหเ้ชา่คำนวณจากราคาทนุโดยวธิเีสน้ตรงตามอายกุารให้ 
		  ประโยชน์โดยประมาณ 20 ปี ค่าเสื่อมราคาของอสังหาริมทรัพย์เพื่อการลงทุนรวมอยู่ในการคำนวณผลการดำเนินงาน
	 2.7	 ที่ดิน อาคาร และอุปกรณ์และค่าเสื่อมราคา
			   ที่ดินแสดงในราคาประเมิน บริษัทมีนโยบายที่จะทบทวนมูลค่าของสินทรัพย์ที่ประเมินราคาเพิ่มในเวลา 5 ปี
			   อาคารและอุปกรณ์ แสดงตามราคาทุนหลังหักค่าเสื่อมราคาสะสมและค่าเผื่อการด้อยค่า (ถ้ามี)
			   ราคาทุนรับรู้เมื่อเริ่มแรกที่ได้สินทรัพย์มารวมถึงต้นทุนทางตรงอื่นๆ ที่เกี่ยวกับการจัดหาสินทรัพย์เพื่อให้สินทรัพย์ 
		  อยู่ในสภาพพร้อมที่จะใช้ได้ตามวัตถุประสงค์รวมทั้งต้นทุนในการรื้อถอน ขนย้าย และการบูรณะสถานที่ตั้งของสินทรัพย ์
		  ซึ่งเป็นภาระผูกพันของกิจการ (ถ้ามี)
			   คา่เสือ่มราคาคำนวณจากราคาทนุหกัมลูคา่คงเหลอืของสนิทรพัยโ์ดยวธิเีสน้ตรงตามอายกุารใหป้ระโยชนโ์ดยประมาณ 
		  ดังต่อไปนี้ :-
					     ปี
				    อาคาร	 20
				    ส่วนปรับปรุง	 10
				    เครื่องจักรและอุปกรณ์	 5-15
				    เครื่องตกแต่ง ติดตั้งและอุปกรณ์สำนักงาน	 3-5
				    ยานพาหนะ	 5
			   การกำหนดค่าเสื่อมราคาบริษัทจะพิจารณาส่วนประกอบแต่ละส่วนแยกต่างหากจากกันเมื่อส่วนประกอบแต่ละส่วน 
		  นั้นมีสาระสำคัญ
			   ค่าเสื่อมราคารวมอยู่ในการคำนวณการดำเนินงาน
			   บริษัทมีการทบทวนมูลค่าคงเหลือของสินทรัพย์ อายุการให้ประโยชน์ของสินทรัพย์และวิธีการคิดค่าเสื่อมราคา 
		  อย่างน้อยทุกสิ้นปี
	 2.8	 ต้นทุนการเพาะปลูกต้นยางพารา
			   ต้นทุนการเพาะปลูกต้นยางพารา ประกอบด้วย ค่าต้นยางและค่าใช้จ่ายในการปลูกต้นยางพารา ซึ่งเกิดขึ้นก่อนที ่
		  ต้นยางพาราจะให้ผลผลิต
			   ตน้ทนุการเพาะปลกูตน้ยางพารา แสดงตามราคาทนุหลงัหกัคา่ตดัจำหนา่ยสะสม คา่ตดัจำหนา่ยของตน้ทนุการเพาะปลกู 
		  ต้นยางพารา คำนวณจากราคาทุนของสินทรัพย์ โดยวิธีเส้นตรงตามอายุการให้ผลประโยชน์โดยประมาณ 20 ปี
			   คา่ใชจ้า่ยทีเ่กีย่วขอ้งกบัการเพาะปลกูตน้ยางพารา ซอ่มและปลกูสวนยางเพิม่เตมิในพืน้ทีท่ีม่กีารเกบ็เกีย่วแลว้จะถอืเปน็ 
		  ค่าใช้จ่ายในงบกำไรขาดทุนเบ็ดเสร็จทั้งจำนวน
			   ไม่มีการตัดจำหน่ายสำหรับต้นทุนการเพาะปลูกต้นยางพาราที่ยังไม่พร้อมเก็บเกี่ยว
	 2.9	 บุคคลหรือกิจการที่เกี่ยวข้องกัน
			   บคุคลหรอืกจิการทีเ่กีย่วขอ้งกนัหมายถงึ บคุคลหรอืกจิการทีม่อีำนาจควบคมุบรษิทั ถกูควบคมุโดยบรษิทัไมว่า่จะเปน็ 
		  ทางตรงหรือทางอ้อม หรืออยู่ภายใต้การควบคุมเดียวกันกับบริษัท รวมถึงบริษัทที่ทำหน้าที่ถือหุ้นบริษัทย่อย และกิจการ 
		  ที่เป็นบริษัทย่อยในเครือเดียวกัน นอกจากนี้บุคคลหรือกิจการที่เกี่ยวข้องกันยังหมายรวมถึงบริษัทร่วมและบุคคลซึ่งถือหุ้น 
		  ที่มีสิทธิออกเสียงไม่ว่าทางตรงหรือทางอ้อมและมีอิทธิพลอย่างเป็นสาระสำคัญกับบริษัท ผู้บริหารสำคัญ กรรมการหรือ 
		  พนักงานของบริษัทตลอดทั้งสมาชิกในครอบครัวที่ใกล้ชิดกับบุคคลดังกล่าว และกิจการที่เกี่ยวข้องกับบุคคลเหล่านั้น
			   ในการพิจารณาความสัมพันธ์ระหว่างบุคคลหรือกิจการที่เกี่ยวข้องกันกับบริษัทแต่ละรายการ บริษัทคำนึงถึงเนื้อหา 
		  ของความสัมพันธ์มากกว่ารูปแบบทางกฎหมาย
	 2.10	 การด้อยค่าของสินทรัพย์
			   บริษัทได้สอบทานการด้อยค่าของที่ดิน อาคารและอุปกรณ์และสินทรัพย์อื่นๆ เมื่อมีเหตุการณ์หรือการเปลี่ยนแปลง 
		  ของสถานการณท์ีเ่ปน็ขอ้บง่ชีว้า่ มลูคา่ตามบญัชขีองสนิทรพัยส์งูกวา่มลูคา่ทีค่าดวา่จะไดร้บัคนื บรษิทัจะรบัรูร้ายการขาดทนุ 
		  จากการดอ้ยคา่เปน็คา่ใชจ้า่ยของงวดในงบกำไรขาดทนุเบด็เสรจ็และจะบนัทกึกลบัรายการขาดทนุจากการดอ้ยคา่ของสนิทรพัย ์
		  เมื่อมีเหตุการณ์หรือการเปลี่ยนแปลงของสถานการณ์ที่เป็นข้อบ่งชี้ว่าการลดมูลค่าดังกล่าวไม่มีอยู่อีกต่อไป หรือยังคงมีอยู่ 
		  แต่เป็นไปในทางที่ลดลง โดยบันทึกในบัญชีรายได้อื่น
	 2.11	 รายการบัญชีที่เป็นเงินตราต่างประเทศ
			   รายการบัญชีที่เป็นเงินตราต่างประเทศได้บันทึกบัญชีตามอัตราแลกเปลี่ยน ณ วันที่เกิดรายการสินทรัพย์และหนี้สิน 
		  ที่เป็นเงินตราต่างประเทศ ณ วันที่ในงบแสดงฐานะการเงินได้แปลงค่าเป็นเงินบาทด้วยอัตราแลกเปลี่ยน ณ วันนั้น ยกเว้น 
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				    Land for investment property is stated at cost less allowance for impairment (if any).
				    Buildings for investment property is stated at cost less accumulated depreciation and  
			   allowance for impairment (if any).
				    Depreciation of investment property under building for rent category is calculated by  
			   the straight-line method over the estimated useful lives of 20 years. Depreciation of investment  
			   property is included in determining income.
		  2.7	 Property, plant and equipment and depreciation
				    Land is stated  at the appraisal value, the Company has a policy to review the appraised value  
			   of assets every 5 years.
				    Buildings and equipment are stated at cost net of accumulated depreciation and allowance  
			   for impairment (if any).
				    Cost is initially recognized upon acquisition of assets along with other direct costs attributing to  
			   acquiring such assets in the condition ready to serve the objectives, including the costs of asset  
			   demolition, removal and restoration of the asset location, which are the obligations of the company (if any). 
				    Depreciation is calculated by cost less residual value on the straight-line method over  
			   the estimated useful lives of the assets as follows :-
					     Years
				    Buildings	 20
				    Improvements	 10
				    Machinery and equipment	 5-15
				    Furniture, fixtures and office equipment	 3-5
				    Vehicles	 5
				    The depreciation charge has to be determined separately for each significant part of an asset.
				    Depreciation is included in determining income.
				    The Company reviews the residual value and useful life of an asset at least at each financial  
			   year-end.
	 2.8	 Rubber trees plantation costs
			   Rubber trees plantation costs consist of the cost of rubber trees and the expenses related to  
		  the rubber trees plantation, which were incurred before the trees are extracted.
			   Cost of rubber trees plantation is stated at cost less accumulated amortization. The amortization of  
		  rubber trees plantation cost is calculated by the straight-line method over the estimated useful life  
		  of 20 years.
			   Expenses related to rubber trees plantation, fixing and infilling mature harvesting are recorded as  
		  expenses in the statements of comprehensive income.
			   No amortization is provided on rubber trees plantation costs that are not ready to extract.
	 2.9	 Related parties
			   Enterprises and individuals that directly, or indirectly through one or more intermediaries, control,  
		  or are controlled by, or are under common control with, the Company, including holding companies,  
		  subsidiaries and fellow subsidiaries are related parties of the Company. Associates and individuals  
		  owning, directly or indirectly, an interest in the voting power of the Company that gives them significant  
		  influence over the enterprise, key management personnel, including directors and officers of the Company  
		  and close members of the family of these individuals and companies associated with these individuals  
		  also constitute related parties.
			   In considering each possible related party relationship, attention is directed to the substance 
		  of the relationship, and not merely the legal form. 
 	 2.10	 Impairment of assets
			   Property, plant and equipment and other assets are reviewed for impairment whenever events  
		  or changes in circumstances indicated that the carrying amount of an asset exceeds its recoverable  
		  amount, an impairment loss is recognized in the statements of comprehensive income. Impairment loss  
		  is reversed to other income wherever there is any indication that the impairment loss recognized may  
		  no longer exits or may have decreased.
	 2.11	 Foreign currency transactions
			   The Company converted the foreign currency transactions to Thai Baht at the rates of exchange  
		  ruling on the transaction dates. Monetary assets and liabilities on the statements of financial position  

NOTES TO THE FINANCIAL STATEMENTS Sahamit Machinery Public Company Limited
December 31, 2011 and 2010



68

		  กรณีที่บริษัทป้องกันความเสี่ยงให้กับรายการที่เป็นเงินตราต่างประเทศ โดยใช้สัญญาซื้อขายเงินตราต่างประเทศล่วงหน้า  
		  บริษัทจะแปลงค่าสินทรัพย์และหนี้สินที่เป็นตัวเงินที่เกี่ยวข้องกับสัญญาล่วงหน้าด้วยอัตราแลกเปลี่ยนที่ระบุไว้ในสัญญา 
		  ล่วงหน้านั้น กำไรหรือขาดทุนจากการแปลงค่าบันทึกเป็นรายได้ หรือค่าใช้จ่ายของงวดปัจจุบัน
	 2.12	 ประมาณการหนี้สิน
			   การประมาณการหนีส้นิจะรบัรูใ้นงบแสดงฐานะการเงนิเมือ่บรษิทัมภีาระหนีส้นิตามกฎหมาย หรอืความเปน็ไปไดท้ีจ่ะกอ่ 
		  ให้เกิดภาระหนี้สินจากเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นในอดีต และมีความเป็นไปได้ค่อนข้างแน่ที่จะต้องจ่ายชำระหนี้ตามภาระหนี้สิน 
		  ดังกล่าว และจำนวนภาระหนี้สินดังกล่าวสามารถประมาณจำนวนเงินได้อย่างน่าเชื่อถือในกรณีที่ผลกระทบดังกล่าวมีสาระ 
		  สำคัญ ประมาณการกระแสเงินสดที่จะจ่ายในอนาคตจะถูกคิดลดให้เป็นมูลค่าปัจจุบัน โดยใช้อัตราคิดลดในตลาดปัจจุบัน 
		  ก่อนหักภาษีเงินได้เพื่อสะท้อนถึงมูลค่าที่อาจประเมินได้ตามสถานการณ์ตลาดปัจจุบันตามเวลาและความเสี่ยงที่มีต่อหนี้สิน
	 2.13	 หุ้นทุนซื้อคืน
			   หุ้นทุนซื้อคืนแสดงมูลค่าในงบแสดงฐานะการเงินด้วยราคาทุนเป็นรายการหักจากส่วนของผู้ถือหุ้นทั้งหมดหากราคา 
		  ขายของหุน้ทนุซือ้คนืสงูกวา่ราคาซือ้ของหุน้ทนุซือ้คนื บรษิทัจะรบัรูผ้ลตา่งเขา้บญัชสีว่นเกนิมลูคา่หุน้ทนุซือ้คนืและหากราคา 
		  ขายของหุ้นทุนซื้อคืนต่ำกว่าราคาซื้อของหุ้นทุนซื้อคืนบริษัทจะนำผลต่างหักจากส่วนเกินมูลค่าหุ้นทุนซื้อคืนให้หมดไปก่อน  
		  แล้วจึงนำผลต่างที่เหลืออยู่ไปหักจากบัญชีกำไรสะสม
	 2.14	 ค่าใช้จ่ายภาษีเงินได้
			   ภาษีเงินได้นิติบุคคลคำนวณขึ้นจากกำไรสำหรับปีจากส่วนงานที่ไม่ได้รับการส่งเสริมการลงทุนปรับปรุงด้วยรายการที่ 
		  กำหนดภายใต้ประมวลรัษฎากร ไม่ให้หรือให้ถือเป็นรายได้หรือค่าใช้จ่ายทางภาษีเงินได้ ในอัตราร้อยละ 30 สำหรับปี 2554  
		  และในอัตราร้อยละ 25 สำหรับปี 2553
	 2.15	 การใช้ประมาณการทางบัญชี
			   ในการจดัทำงบการเงนิใหเ้ปน็ไปตามหลกัการบญัชทีีร่บัรองทัว่ไป  ฝา่ยบรหิารตอ้งใชก้ารประมาณและตัง้ขอ้สมมตฐิาน 
		  หลายประการ ซึ่งมีผลกระทบต่อจำนวนเงินที่เกี่ยวกับรายได้ ค่าใช้จ่าย สินทรัพย์และหนี้สิน และการเปิดเผยข้อมูลเกี่ยวกับ 
		  สินทรัพย์และหนี้สินที่อาจจะเกิดขึ้น ซึ่งผลที่เกิดขึ้นจริงอาจแตกต่างไปจากจำนวนที่ประมาณไว้
	 2.16	 ผลประโยชน์พนักงาน
		  ผลประโยชน์ระยะสั้น
			   บรษิทัรบัรูเ้งนิเดอืน คา่จา้ง โบนสั คา่นายหนา้ คา่สวสัดกิาร เงนิสมทบกองทนุประกนัสงัคม และกองทนุสำรองเลีย้งชพี  
		  เป็นค่าใช้จ่ายเมื่อเกิดรายการ
		  ผลประโยชน์หลังออกจากงานของพนักงาน (โครงการสมทบเงิน)
			   บริษัทและพนักงานได้ร่วมกันจัดตั้งกองทุนสำรองเลี้ยงชีพ ซึ่งประกอบด้วยเงินที่พนักงานจ่ายสะสมและเงินที่บริษัท 
		  จ่ายสมทบให้เป็นรายเดือน สินทรัพย์ของกองทุนสำรองเลี้ยงชีพได้แยกออกจากสินทรัพย์ของบริษัท เงินที่บริษัทจ่ายสมทบ 
		  กองทุนสำรองเลี้ยงชีพบันทึกเป็นค่าใช้จ่ายในปีที่เกิดรายการ
		  ผลประโยชน์หลังออกจากงานของพนักงาน (โครงการผลประโยชน์)
			   บริษัทมีภาระสำหรับเงินชดเชยที่ต้องจ่ายให้แก่พนักงานเมื่อออกจากงานตามกฎหมายแรงงาน ซึ่งบริษัทถือว่าเงิน 
		  ชดเชยดังกล่าวเป็นโครงการผลประโยชน์หลังออกจากงานสำหรับพนักงาน 
			   บริษัทคำนวณหนี้สินตามโครงการผลประโยชน์หลังออกจากงานของพนักงาน โดยใช้วิธีคิดลดแต่ละหน่วยที่ 
		  ประมาณการไว้ (Projected Unit Credit Method) โดยผู้เชี่ยวชาญอิสระได้ทำการประเมินภาระผูกพันดังกล่าวตามหลัก 
		  คณติศาสตรป์ระกนัภยั ซึง่หลกัการประมาณการดงักลา่วตอ้งใชข้อ้สมมตเิกีย่วกบัอตัราคดิลด อตัราการขึน้เงนิเดอืนในอนาคต  
		  อัตราการเปลี่ยนแปลงในจำนวนพนักงาน อัตราการมรณะและอัตราเงินเฟ้อ
			   ผลกำไรหรือขาดทุนจากการประมาณการตามหลักคณิตศาสตร์ประกันภัย (Actuarial gains and losses) สำหรับ 
		  โครงการผลประโยชน์หลังออกจากงานของพนักงานจะรับรู้ทันทีในกำไรหรือขาดทุน

3.	 มาตรฐานการบัญชีใหม่ที่มีผลบังคับใช้ในปีปัจจุบัน
	 3.1	 มาตรฐานการบัญชีและมาตรฐานการรายงานทางการเงินที่มีผลบังคับใช้ในปีปัจจุบัน
			   ในระหว่างปี 2553 และปี 2554 สภาวิชาชีพบัญชีได้ออกประกาศสภาวิชาชีพบัญชีให้ใช้มาตรฐานการบัญชี 
		  และมาตรฐานการรายงานทางการเงนิ ฉบบัปรบัปรงุป ี2552 และฉบบัทีอ่อกใหมก่ารตคีวามมาตรฐานการรายงานทางการเงนิ 
		  และการตีความมาตรฐานการบัญชี ที่มีผลบังคับใช้ตั้งแต่รอบระยะเวลาบัญชีที่เริ่มในหรือหลังวันที่ 1 มกราคม 2554  
		  มีดังต่อไปนี้
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		  dates denominated in foreign currencies are converted into Baht at the rate ruling of such dates unless 
		  hedged by forward foreign exchange contracts, in which case, the rates specified in such forward  
		  contracts are used. 
			   Gains and losses resulting from the settlement of such transaction and from the translation of  
		  monetary assets and liabilities denominated in foreign currency are recognized in current operations.
	 2.12	 Provisions
			   A provision is recognized in the statements of financial position when the Company has a present legal  
		  or constructive obligation as a result of a past event, and it is probable that an outflow of economic  
		  benefits will be required to settle the obligation and a reliable estimate can be made of the amount of  
		  the obligation. If the effect is material, provisions are determined by discounting the expected future cash  
		  flows at a pre-tax rate that reflects current market assessments of the time value of money and, where  
		  appropriate, the risks specific to the liability.
	 2.13	 Treasury shares 
			   Treasury shares are stated at cost and presented as a deduction from shareholders’ equity. Gains  
		  on disposal of treasury shares are determined by reference to the carrying amount and are presented  
		  as premium on treasury shares. Losses on disposal of treasury shares are determined by reference to  
		  the carrying amount and are presented in premium on treasury share and retained earnings, consecutively.   
 	 2.14 	Income tax expense
			   Corporate income tax expense is calculated from income for the year on the non-BOI promoted  
		  earnings for the periods after adjusted by the items defined under the Revenue Code as taxable or  
		  non-taxable income and expenses at the rate of 30% for the year 2011 and 25% for the year 2010.
	 2.15	 Estimation
			   Preparation of financial statements in conformity with generally accepted accounting principles  
		  requires management to make estimates and assumptions that affect the reported amounts shown in  
		  the financial statements and notes to financial statements. Actual results may differ from those estimates. 
	 2.16	 Employee benefits
		  Short-term employee benefits
			   Salaries, wages, bonuses, commission, welfare, contributions to the social security fund and provident  
		  fund are recognized as expenses when incurred.
		  Post-employment benefit (Defined contribution plans)
			   The Company and its employees have jointly established a provident fund. The fund is monthly  
		  contributed by employees and by the Company. The fund’s assets are held in a separate trust fund and  
		  the Company’s contributions are recognized as expenses when incurred.
		  Post-employment benefits (Defined benefit plans)
			   The Company has obligations in respect of the severance payments to employees upon retirement under  
		  the Company’s article and labour law. The Company treated these severance payment obligations as  
		  a defined benefit plan.  
			   The obligation under the defined benefit plan is determined by a professionally qualified independent  
		  actuary, using the projected unit credit method. Such determination is made based on assumptions,  
		  including discount rate, future salary increase rate, staff turnover rate, mortality rate, and inflation rates. 
			   Actuarial gains and losses for post-employment benefits of the employees are recognized immediately  
		  in profit or loss.

3.	 ADOPTION OF NEW ACCOUNTING STANDARDS EFFECTIVE FOR USING IN THIS YEAR
	 3.1	 New accounting standards and financial reporting standards effective for using in this year.
			   During the year 2010 and 2011, the Federation of Accounting Professions (FAP) has issued Notifications  
		  to mandate the use of the revised 2009, new issued of accounting standards, financial reporting standards  
		  and the interpretations of which they are effective for using in the periods beginning on or after January 1,  
		  2011, as follows.
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			   แม่บทการบัญชี (ปรับปรุง 2552)
				    มาตรฐานการบัญชี ฉบับที่ 1	 (ปรับปรุง 2552) เรื่อง การนำเสนองบการเงิน
				    มาตรฐานการบัญชี ฉบับที่ 2 	 (ปรับปรุง 2552) เรื่อง สินค้าคงเหลือ
				    มาตรฐานการบัญชี ฉบับที่ 7 	 (ปรับปรุง 2552) เรื่อง งบกระแสเงินสด
				    มาตรฐานการบัญชี ฉบับที่ 8	 (ปรับปรุง 2552) เรื่อง นโยบายการบัญชี การเปลี่ยนแปลงประมาณการ
					     ทางบัญชีและข้อผิดพลาด
				    มาตรฐานการบัญชี ฉบับที่ 10	 (ปรับปรุง 2552) เรื่อง เหตุการณ์ภายหลังรอบระยะเวลารายงาน
				    มาตรฐานการบัญชี ฉบับที่ 11	 (ปรับปรุง 2552) เรื่อง สัญญาก่อสร้าง
				    มาตรฐานการบัญชี ฉบับที่ 16 	 (ปรับปรุง 2552) เรื่อง ที่ดิน อาคารและอุปกรณ์
				    มาตรฐานการบัญชี ฉบับที่ 17 	 (ปรับปรุง 2552) เรื่อง สัญญาเช่า
				    มาตรฐานการบัญชี ฉบับที่ 18 	 (ปรับปรุง 2552) เรื่อง รายได้
				    มาตรฐานการบัญชี ฉบับที่ 19 	 เรื่อง ผลประโยชน์ของพนักงาน
				    มาตรฐานการบัญชี ฉบับที่ 23 	 (ปรับปรุง 2552) เรื่อง ต้นทุนการกู้ยืม
				    มาตรฐานการบัญชี ฉบับที่ 24	 (ปรับปรุง 2552) เรื่อง การเปิดเผยข้อมูลเกี่ยวกับบุคคลหรือ 	
					     กิจการที่เกี่ยวข้องกัน
				    มาตรฐานการบัญชี ฉบับที่ 26	 เรื่อง การบัญชีและการรายงานโครงการผลประโยชน์เมื่อออกจากงาน
				    มาตรฐานการบัญชี ฉบับที่ 27	 (ปรับปรุง 2552) เรื่อง งบการเงินรวมและงบการเงินเฉพาะกิจการ
				    มาตรฐานการบัญชี ฉบับที่ 28 	 (ปรับปรุง 2552) เรื่อง เงินลงทุนในบริษัทร่วม
				    มาตรฐานการบัญชี ฉบับที่ 29 	 เรื่อง การรายงานทางการเงินในสภาพเศรษฐกิจที่เงินเฟ้อรุนแรง 
				    มาตรฐานการบัญชี ฉบับที่ 31 	 (ปรับปรุง 2552) เรื่อง ส่วนได้เสียในการร่วมค้า
				    มาตรฐานการบัญชี ฉบับที่ 33 	 (ปรับปรุง 2552) เรื่อง กำไรต่อหุ้น
				    มาตรฐานการบัญชี ฉบับที่ 34 	 (ปรับปรุง 2552) เรื่อง งบการเงินระหว่างกาล
				    มาตรฐานการบัญชี ฉบับที่ 36 	 (ปรับปรุง 2552) เรื่อง การด้อยค่าของสินทรัพย์
				    มาตรฐานการบัญชี ฉบับที่ 37 	 (ปรับปรุง 2552) เรื่อง ประมาณการหนี้สิน หนี้สินที่อาจเกิดขึ้น	
					     และสินทรัพย์ที่อาจเกิดขึ้น 
				    มาตรฐานการบัญชี ฉบับที่ 38 	 (ปรับปรุง 2552) เรื่อง สินทรัพย์ไม่มีตัวตน 
				    มาตรฐานการบัญชี ฉบับที่ 40 	 (ปรับปรุง 2552) เรื่อง อสังหาริมทรัพย์เพื่อการลงทุน 
				    มาตรฐานการรายงานทางการเงิน ฉบับที่ 2	 เรื่อง การจ่ายโดยใช้หุ้นเป็นเกณฑ์
				    มาตรฐานการรายงานทางการเงิน ฉบับที่ 3 	 (ปรับปรุง 2552) เรื่อง การรวมธุรกิจ
				    มาตรฐานการรายงานทางการเงิน ฉบับที่ 5 	 (ปรับปรุง 2552) เรื่อง สินทรัพย์ไม่หมุนเวียนที่ถือไว้เพื่อขาย
					     และการดำเนินงานที่ยกเลิก
				    มาตรฐานการรายงานทางการเงิน ฉบับที่ 6	 เรื่อง การสำรวจและประเมินค่าแหล่งทรัพยากรแร่ 
				    การตีความมาตรฐานการรายงานทางการเงิน ฉบับที่ 15  เรื่อง สัญญาการก่อสร้างอสังหาริมทรัพย์
				    การตีความมาตรฐานการบัญชี ฉบับที่ 31 	 เรื่อง รายได้-รายการแลกเปลี่ยนเกี่ยวกับบริการโฆษณา	  
			   ฝ่ายบริหารของบริษัทได้ประเมินแล้วเห็นว่ามาตรฐานการบัญชีและมาตรฐานการรายงานทางการเงินข้างต้นไม่มี 
		  ผลกระทบอย่างเป็นสาระสำคัญต่องบการเงินสำหรับปีปัจจุบัน อย่างไรก็ตามสำหรับมาตรฐานการบัญชี ฉบับที่ 1 (ปรับปรุง  
		  2552) เรื่องการนำเสนองบการเงิน มาตรฐานการบัญชีฉบับที่ 16 (ปรับปรุง 2552) เรื่องที่ดิน อาคารและอุปกรณ์  
		  มาตรฐานการบัญชีฉบับที่ 19 เรื่องผลประโยชน์ของพนักงาน และมาตรฐานการบัญชีฉบับที่ 40 (ปรับปรุง 2552) เรื่อง 
		  อสังหาริมทรัพย์เพื่อการลงทุน บริษัทได้ถือปฎิบัติตามมาตรฐานที่ออกและปรับปรุงใหม่สำหรับปีปัจจุบัน มีผลให้เกิดการ 
		  เปลี่ยนแปลงนโยบายการบัญชีของบริษัทตามที่ระบุไว้ในหมายเหตุข้อ 3.2 การเปลี่ยนแปลงนโยบายการบัญชีดังกล่าว  
		  ส่วนใหญ่มีผลกระทบต่อการนำเสนองบการเงินและการปรับปรุงทันที ยกเว้นเรื่องการบัญชีเกี่ยวกับผลประโยชน์พนักงาน 
		  ที่บริษัทเลือกปรับปรุงกับกำไรสะสมต้นงวดทั้งจำนวน
	 3.2	 การเปลี่ยนแปลงนโยบายการบัญชี
			   ตั้งแต่วันที่ 1 มกราคม 2554 บริษัทได้ถือปฎิบัติตามมาตรฐานการรายงานทางการเงินที่ออกและปรับปรุงใหม่ตามที ่
		  กล่าวในหมายเหตุข้อ 3.1 บริษัทมีการเปลี่ยนแปลงนโยบายการบัญชี ดังต่อไปนี้

หมายเหตุประกอบงบการเงิน บริษัท สหมิตรเครื่องกล จำกัด (มหาชน)
วันที่ 31 ธันวาคม 2554 และ 2553
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			   Framework for the Preparation and Presentation of Financial Statements (revised 2009)
				    TAS  	1 	 (revised 2009)	 Presentation of Financial Statements	
				    TAS  	2 	 (revised 2009)	 Inventories
				    TAS  	7 	 (revised 2009)	 Statement of Cash Flows
				    TAS  	8 	 (revised 2009)	 Accounting Policies, Changes in Accounting Estimates and Errors
				    TAS 	 10	 (revised 2009)	 Events after the Reporting Period
				    TAS 	 11	 (revised 2009)	 Construction Contracts
				    TAS 	 16	 (revised 2009)	 Property, Plant and Equipment	
				    TAS 	 17  	(revised 2009)	 Leases
				    TAS 	 18	 (revised 2009)	 Revenue
				    TAS 	 19	 Employee Benefits
				    TAS 	 23	 (revised 2009)	 Borrowing Costs		
				    TAS 	 24	 (revised 2009)	 Related Party Disclosures		
				    TAS 	 26	 Accounting and Reporting by Retirement Benefit Plans 		
				    TAS	  27	 (revised 2009)	 Consolidated and Separate Financial Statements 
				    TAS 	 28	 (revised 2009)	 Investments in Associates		
				    TAS 	 29	 Financial Reporting in Hyperinflationary Economies 		
				    TAS 	 31	 (revised 2009)	 Interests in Joint Ventures		
				    TAS 	 33	 (revised 2009)	 Earnings per Share		
				    TAS 	 34	 (revised 2009)	 Interim Financial Reporting		
				    TAS 	 36	 (revised 2009)	 Impairment of Assets		
				    TAS 	 37	 (revised 2009)	 Provisions, Contingent Liabilities and Contingent Assets
				    TAS 	 38 	 (revised 2009)	 Intangible Assets
				    TAS 	 40	 (revised 2009)	 Investment Property
				    TFRS 2 	 Share-based Payment 
				    TFRS 3	 (revised 2009)	 Business Combinations
				    TFRS 5	 (revised 2009)	 Non-current Assets Held for sale and Discontinued Operations
				    TFRS 6	 Exploration for and Evaluation of Mineral Resources
				    TFRIC 15 	 Agreements for the Construction of Real Estate
				    TSIC 31	 Revenue - Barter Transactions Involving Advertising Services
			   The management of the Company has assessed the effect of these accounting standards and 
	  	 financial reporting standards and believes that they do not have any significant impact on the financial  
		  statements for this year. However, TAS 1 (revised 2009) Presentation of Financial Statements, TAS 16  
		  (revised 2009) Property, Plant and Equipment, TAS 19 Employee Benefits and TAS 40 (revised 2009)  
		  Investment Property of which the Company has adopted of using in this year, have the effects of changes  
		  in the Company’s accounting policies as disclosed in Note 3.2. These changes of accountings policies  
		  mostly affect to the presentation of financial statements in new format and prospective adjustment,  
		  except for the accounting standards of Employee Benefits which the company has adopted by adjusting  
		  to the beginning retained earnings in full amount.
	 3.2	 Changes in accounting policies
			   From January 1, 2011, consequent to the adoption of new and revised TFRS as set out in note 3.1,  
		  the Company has changed its accounting policies as follows :-
		  TAS 1 (revised 2009) Presentation of Financial Statements	
			   Under the revised TAS, a set of financial statements comprises :
				    Statement of financial position;
				    Statement of comprehensive income;
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		  มาตรฐานการบัญชี ฉบับที่ 1 (ปรับปรุง 2552) เรื่องการนำเสนองบการเงิน 
			   ภายใต้ข้อกำหนดของมาตรฐานการบัญชีที่ปรับปรุงใหม่ งบการเงินประกอบด้วย
				    งบแสดงฐานะการเงิน
				    งบกำไรขาดทุนเบ็ดเสร็จ
				    งบแสดงการเปลี่ยนแปลงส่วนของผู้ถือหุ้น
				    งบกระแสเงินสด และ
				    หมายเหตุประกอบงบการเงิน
 		  มาตรฐานการบัญชี ฉบับที่ 16 (ปรับปรุง 2552) เรื่องที่ดิน อาคารและอุปกรณ์
			   ภายใต้ข้อกำหนดของมาตรฐานการบัญชีที่ปรับปรุงใหม่มีการเปลี่ยนแปลงที่สำคัญและมีผลกระทบต่อบริษัท ดังนี้
			   1.	 ต้นทุนการรื้อถอน การขนย้ายและการบูรณะสภาพของสินทรัพย์ ต้องถือเป็นต้นทุนของสินทรัพย์และมีการคิด 
				    ค่าเสื่อมราคาประจำปี 
			   2.	 การกำหนดค่าเสื่อมราคา ต้องพิจารณาแต่ละส่วนแยกต่างหากจากกันเมื่อแต่ละส่วนประกอบนั้นมีสาระสำคัญ
			   3.	 มลูคา่คงเหลอืของสนิทรพัยต์อ้งมกีารประมาณดว้ยมลูคา่ทีก่จิการคาดวา่จะไดร้บัในปจัจบุนัจากสนิทรพัยน์ัน้ หากมี 
				    อายุและสภาพที่คาดว่าจะได้รับในปัจจุบันเมื่อสิ้นสุดอายุการใช้ประโยชน์ นอกจากนี้ต้องมีการสอบทานมูลค่า 
				    คงเหลือและอายุการให้ประโยชน์อย่างน้อยทุกสิ้นปี
			   การเปลี่ยนแปลงดังกล่าวถือปฏิบัติโดยวิธีเปลี่ยนทันทีตามที่กำหนดวิธีปฏิบัติในช่วงเปลี่ยนแปลงที่ระบุในมาตรฐาน 
		  การบัญชีฉบับปรับปรุงใหม่ดังกล่าว ยกเว้นการพิจารณาต้นทุนการรื้อถอน การขนย้ายและบูรณะสถานที่ซึ่งถือปฏิบัติโดยวิธี 
		  ปรับย้อนหลัง
		  มาตรฐานการบัญชี ฉบับที่ 19 เรื่อง ผลประโยชน์พนักงาน
			   ภายใต้นโยบายการบัญชีใหม่ บริษัทมีภาระผูกพันสำหรับเงินชดเชยที่ต้องจ่ายให้แก่พนักงานเมื่อออกจากงานตาม 
		  ข้อบังคับของบริษัทและตามกฎหมายแรงงาน ซึ่งบริษัทถือว่าเงินชดเชยดังกล่าวเป็นโครงการผลประโยชน์หลังออกจากงาน 
		  สำหรับพนักงาน ซึ่งเดิมบริษัทรับรู้ภาระผูกพันเมื่อเกิดรายการบริษัทคำนวณหนี้สินตามโครงการผลประโยชน์พนักงาน 
		  หลังออกจากงานของพนักงาน โดยวิธีคิดลดแต่ละหน่วยที่ประมาณไว้ (Projected Unit Credit Method) โดยผู้เชี่ยวชาญ 
		  อสิระไดท้ำการประเมนิภาระผกูพนัดงักลา่วตามหลกัคณติศาสตรป์ระกนัภยั ซึง่หลกัการประมาณการดงักลา่วตอ้งใชข้อ้สมมติ 
		  เกีย่วกบัอตัราคดิลด อตัราการขึน้เงนิเดอืนในอนาคต อตัราการเปลีย่นแปลงในจำนวนพนกังาน อตัราการมรณะ และอตัราเงนิเฟอ้ 
			   บรษิทัเลอืกทีจ่ะบนัทกึหนีส้นิทัง้หมดดงักลา่วเปน็รายการปรบัปรงุกำไรสะสม ณ วนัที ่1 มกราคม 2554 ตามวธิปีฏบิตั ิ
		  ในช่วงเปลี่ยนแปลงของมาตรฐานการบัญชี ฉบับที่ 19 
		  มาตรฐานการบัญชี ฉบับที่ 40 (ปรับปรุง 2552) เรื่อง อสังหาริมทรัพย์เพื่อการลงทุน
			   ภายใตม้าตรฐานฉบบัปรบัปรงุใหม ่อสงัหารมิทรพัยเ์พือ่การลงทนุ หมายถงึ อสงัหารมิทรพัยท์ีถ่อืครองเพือ่หาประโยชน์ 
		  จากรายได้ค่าเช่า หรือจากการเพิ่มขึ้นของมูลค่าของสินทรัพย์หรือทั้งสองอย่าง ทั้งนี้ในอดีตบริษัทได้เปิดเผยแยกต่างหาก 
		  จากที่ดิน อาคารและอุปกรณ์อยู่แล้วในบัญชีที่ดินและอาคารให้เช่าโดยที่ดินแสดงในราคาที่ตีใหม่ ส่วนอาคารแสดงใน 
		  ราคาทุนหักค่าเสื่อมราคาสะสม
			   ตั้งแต่วันที่ 1 มกราคม 2554 บริษัทเลือกใช้วิธีราคาทุนสำหรับการบันทึกบัญชีอสังหาริมทรัพย์เพื่อการลงทุนภายใต ้
		  มาตรฐานการบัญชีฉบับปรับปรุงใหม่ โดยบริษัทใช้ราคาที่ดินที่ตีใหม่ถือเป็นราคาทุนตั้งต้น และปรับปรุงโดยการโอนกลับ 
		  รายการสว่นเกนิทนุจากการตรีาคาทีด่นิทีเ่คยบนัทกึในสว่นของผูถ้อืหุน้กบักำไรสะสม ณ วนัที ่1 มกราคม 2554 ตามทีก่ลา่ว 
		  ในวิธีปฎิบัติในช่วงเปลี่ยนแปลงของมาตรฐานการบัญชี ฉบับที่ 16 (ปรับปรุง 2552)
	 3.3	 ผลกระทบจากการเปลี่ยนแปลงนโยบายการบัญชีเนื่องจากการนำมาตรฐานการรายงานทางการเงินใหม่มาถือปฎิบัติ
			   ตั้งแต่วันที่ 1 มกราคม 2554 บริษัทได้ถือปฎิบัติตามมาตรฐานการรายงานทางการเงินที่ออกและปรับปรุงใหม่ ซึ่งมี 
		  ผลกระทบต่องบการเงิน ดังนี้

		  การปรับปรุงงบการเงิน
	 	 งบแสดงฐานะการเงิน ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2554
	 	 	 	 	 บาท
		  กำไรสะสม - ยังไม่ได้จัดสรร ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2553 ตามที่รายงานในงวดก่อน	 592,481,159.86
		  ภาระผูกพันของผลประโยชน์พนักงานเพิ่มขึ้น	 (22,602,541.00)
		  ส่วนเกินทุนจากการตีราคาที่ดินลดลง	 5,773,800.00
		  กำไรสะสม - ยังไม่ได้จัดสรร ณ วันที่ 1 มกราคม 2554 - หลังปรับปรุง	 575,652,418.86
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				    Statement of changes in shareholders’ equity;
				    Statement of cash flows; and
				    Notes to the financial statements.
		  TAS 16 (revised 2009) Property, Plant and Equipment
			   Under the revised TAS, there are the principal changes and affecting the Company as follows:
				    1.	 Costs of asset dismantlement, removal and restoration have to be included as asset costs  
					     and subject to annual depreciation;
				    2. 	 The depreciation charge has to be determined separately for each significant part of an asset; 
				    3. 	 In determining the depreciable amount, the residual value of an item of assets has to be  
					     measured at the amount estimated receivable currently for the asset if the asset were  
					     already of the age and in the condition expected at the end of its useful life. Furthermore,  
					     the residual value and useful life of an asset have to be reviewed at least at each financial  
					     year-end.
			   The changes have been applied prospectively in accordance with the transitional provisions of  
		  the revised TAS, except that consideration of the costs of asset dismantlement, removal and restoration,  
		  have been applied retrospectively.
		  TAS 19 Employee Benefits
			   Under the new policy, the Company has the obligations in respect of the severance payments to  
		  employees upon retirement under the Company’s article and labour law. The Company treats these  
		  severance payment obligation as a defined benefit plan. Previously, this obligation was recognized as  
		  occurred. The obligation under the defined benefit plan is determined by a professionally qualified  
		  independent actuary, using the projected unit credit method. Such determination is made based on  
		  assumptions, including discount rate, future salary increase rate, staff turnover rate, mortality rate and  
		  inflation rates.
			   The Company has adopted to record the entire amount of this liability as an adjustment to retained  
		  earning as at January 1, 2011, in accordance with the transitional provisions of TAS 19.
		  TAS 40 (revised 2009) Investment Property
			   Under the revised TAS, investment property, defined as property owned to earn rentals; capital  
		  appreciation; or both and not use in operations, was disclosed in the financial statements separately  
		  from other property, plant and equipment that was previously recorded in land and buildings for rent.   
		  Land is stated at appraised value and building is stated at cost less accumulated depreciation. 
			   Since January 1, 2011, the Company has selected the cost method of accounting for investment  
		  property under the revised TAS. Therefore, the Company has used the appraised value to the initial cost  
		  and adjusted the reversal of the surplus from the land revaluation that was previously recorded in  
		  shareholders’ equity to retained earning as at January 1, 2011, in accordance with the transitional  
		  provisions of TAS 16 (revised 2009).
	 3.3	 Effect of changes in accounting policies due to adoption of new accounting standards 
			   From January 1, 2011, consequent to the adoption of new and revised TFRS, the Company has  
		  affected to the financial statements as follows :-

		  Adjustment of financial statements
	 	 Statement of financial position as at December 31, 2011
	 	 	 	 	 Baht
		  Retained earnings - unappropriated at December 31, 2010 - as reported	 592,481,159.86
		  Increased in employee benefit obligations	 (22,602,541.00)
		  Decreased in surplus on land revaluation	 5,773,800.00
		  Retained earnings - unappropriated at January 1, 2011 - as restated	 575,652,418.86
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	 	 งบกำไรขาดทุนเบ็ดเสร็จ สำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2554 
	 	 	 	 	 บาท
		  ค่าใช้จ่ายผลประโยชน์พนักงานเพิ่มขึ้น	
			   ค่าใช้จ่ายในการบริหารเพิ่มขึ้น	 1,577,058.17
			   ค่าตอบแทนผู้บริหารเพิ่มขึ้น	 370,790.83
			   ต้นทุนทางการเงินเพิ่มขึ้น	 500,082.00
		  กำไรลดลง		 2,447,931.00
		  กำไรต่อหุ้นลดลง (บาทต่อหุ้น) 	 0.005

4.	 การตีความมาตรฐานการบัญชีใหม่ที่ประกาศใช้ในระหว่างปี
		  ในระหวา่งป ี2554 สภาวชิาชพีบญัชไีดอ้อกประกาศสภาวชิาชพีบญัชใีหใ้ชก้ารตคีวามมาตรฐานการบญัชใีหม ่โดยมผีลบงัคบัใช ้
	 ถือปฏิบัติกับงบการเงินสำหรับรอบระยะเวลาบัญชีที่เริ่มต้นในหรือหลังวันที่ 1 มกราคม 2556 เป็นต้นไป มีดังต่อไปนี้
		  การตีความมาตรฐานการบัญชีฉบับที่ 10	 เรื่องความช่วยเหลือจากรัฐบาล - กรณีที่ไม่มีความเกี่ยวข้องอย่างเฉพาะเจาะจง 
					     กับกิจกรรมดำเนินงาน
		  การตีความมาตรฐานการบัญชีฉบับที่ 21 	 เรื่อง ภาษีเงินได้ - การได้รับประโยชน์จากสินทรัพย์ที่ ไม่ได้คิดค่าเสื่อมราคาที่ตี 
					     ราคาใหม่
		  การตีความมาตรฐานการบัญชีฉบับที่ 25	 เรือ่ง ภาษเีงนิได ้- การเปลีย่นแปลงสถานภาพทางภาษขีองกจิการหรอืของผูถ้อืหุน้ 
		  ฝา่ยบรหิารของบรษิทัอยูร่ะหวา่งการประเมนิผลกระทบตอ่งบการเงนิสำหรบัปทีีเ่ริม่ใชก้ารตคีวามมาตรฐานการบญัชดีงักลา่ว 

5.	 รายการบัญชีกับบุคคลหรือบริษัทที่เกี่ยวข้องกัน
		  บริษัทมีรายการบัญชีกับบุคคลหรือบริษัทที่เกี่ยวข้องกัน สินทรัพย์ หนี้สิน รายได้ ต้นทุนและค่าใช้จ่าย ส่วนหนึ่งของบริษัท 
	 เกดิขึน้จากรายการกบับรษิทัทีเ่กีย่วขอ้งกนัดงักลา่ว บรษิทัเหลา่นีเ้กีย่วขอ้งกนัโดยการมผีูถ้อืหุน้บางสว่นและ/หรอืกรรมการรว่มกนั  
	 ผลของรายการดงักลา่วซึง่เปน็รายการปกตธิรุกจิไดร้วมไวใ้นงบการเงนินีต้ามมลูฐานทีต่กลงรว่มกนัโดยบรษิทัและบรษิทัทีเ่กีย่วขอ้ง 
		  รายการบญัชทีีม่สีาระสำคญัระหวา่งบรษิทักบับรษิทัทีเ่กีย่วขอ้งกนั ซึง่ไดร้วมไวใ้นงบการเงนิสำหรบัปสีิน้สดุวนัที ่31 ธนัวาคม  
	 2554 และ 2553 มีดังนี้
						      พันบาท
		  บริษัทที่เกี่ยวข้องกัน	 เกณฑ์กำหนดราคา	 2554	 2553
		  รายการขาย			 
			   บริษัท เค.เอส.โมลด์ พาร์ท จำกัด (มีกรรมการร่วมกัน)	 ราคาตลาด	 10,828	 31,876
			   บริษัท เหรียญทองวิทยา จำกัด (มีกรรมการร่วมกัน)	 ราคาตลาด	 491	 606
			   บริษัท น้ำตาลขอนแก่น จำกัด (มหาชน) (มีกรรมการร่วมกัน)	 ราคาตลาด	 8,586	 1,179
			   บริษัท โรงงานน้ำตาลนิวกรุงไทย จำกัด (มีกรรมการร่วมกัน)	 ราคาตลาด	 2,947	 714
			   บริษัท โรงงานน้ำตาลท่ามะกา จำกัด (มีกรรมการร่วมกัน)	 ราคาตลาด	 1,867	 566
			   บริษัท มหาชัยคราฟท์เปเปอร์ จำกัด (มีกรรมการร่วมกัน)	 ราคาตลาด	 -	 761
			   บริษัท พี.เอ็ม.ที.คอมเมอร์เชียล จำกัด (มีกรรมการร่วมกัน)	 ราคาตลาด	 -	 12
			   บริษัท ท.ไทยเยนเนอร์ราล (1975) จำกัด (มีกรรมการร่วมกัน)	 ราคาตลาด	 -	 2
			   บริษัท ฮั่วกี่เปเปอร์ จำกัด (มีกรรมการร่วมกัน)	 ราคาตลาด	 459	 -
		  รายการซื้อ				 
			   บริษัท เค.เอส.โมลด์ พาร์ท จำกัด (มีกรรมการร่วมกัน)	 ราคาตลาด	 98,218	 100,226
			   บริษัท บางกอกอินดัสเทรียลแก๊ส จำกัด (มีกรรมการร่วมกัน)	 ราคาตลาด	 1,014	 974
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		  Statement of comprehensive income for the year ended December 31, 2011
	 	 	 	 	 Baht
		  Increased in employee expenses resulting in:	
			   Increased in administrative expenses	 1,577,058.17
			   Increased in management benefit expenses	 370,790.83
			   Increased in finance costs	 500,082.00
		  Decreased in income	 2,447,931.00
		  Decreased in earnings per share;
			   - Basic earnings per share (Baht per share)	 0.005

	
4.	 ISSUE OF NEW INTERPRETATION OF ACCOUNTING STANDARDS DURING THE YEAR
		  During the year 2011, the Federation of Accounting Professions (FAP) has issued Notifications to mandate  
	 the use of the new interpretations of accounting standards of which are effective for the fiscal year beginning  
	 on or after January 1, 2013, as follows.
		  TSIC 	10 	 Government Assistance - No Specific Relation to Operating Activities
		  TSIC 	21 	 Income Taxes - Recovery of Revalued Non - Depreciable Assets
		  TSIC 	25 	 Income Taxes - Changes in the Tax Status of an Entity or its Shareholders
		  The management of the Company is in process of reviewing the effect of these new interpretations of  
	 accounting standards to the financial statements for the year in which they are initially applied.

 
5.	 RELATED PARTIES TRANSACTIONS
		  The Company has certain transactions with related parties. These related parties are related through  
	 common shareholdings and/or directorships. The effects of these transactions are reflected in the accompanying  
	 financial statements on the basis determined by the Company and the parties concerned. 
		  For the years ended December 31, 2011 and 2010, the significant transactions with related parties can  
	 be summarized as follows :-
						      Thousand Baht
		  Related companies	 Pricing policy	 2011	 2010
		  Sales			
			   K.S. Mould Parts Co., Ltd.  (Common directorships)	 Market Price	 10,828	 31,876
			   Reanthong Wittaya Co., Ltd. (Common directorships)	 Market Price	 491	 606
			   Khon Kaen Sugar Industry  Pcl. (Common directorships)	 Market Price	 8,586	 1,179
			   New Krung Thai Sugar Factory Co., Ltd. 
				    (Common directorships)	 Market Price	 2,947	 714
			   Tamaka Sugar Industry Co., Ltd. (Common directorships)	 Market Price	 1,867	 566
			   Mahachai Kraft Paper Co., Ltd. (Common directorships)	 Market Price	 -	 761
			   P.M.T. Commercial Co., Ltd. (Common directorships)	 Market Price	 -	 12
			   T.Thai General (1975) Co., Ltd. (Common directorships)	 Market Price	 -	 2
			   Hua Ki Paper Co., Ltd. (Common directorships)	 Market Price	 459	 -
		  Purchases			 
			   K.S. Mould Parts Co., Ltd. (Common directorships)	 Market Price	 98,218	 100,226
			   Bangkok Industrial Gas Co., Ltd. (Common directorships)	 Market Price	 1,014	 974
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		  ยอดคงเหลือ ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2554 และ 2553 ที่มีสาระสำคัญมีดังนี้
						      พันบาท
					      	 2554	 2553
		  ลูกหนี้การค้าบริษัทที่เกี่ยวข้องกัน			 
			   บริษัท เค.เอส.โมลด์ พาร์ท จำกัด 		  529	 1,832
			   บริษัท น้ำตาลขอนแก่น จำกัด (มหาชน)		  436	 674
			   บริษัท เหรียญทองวิทยา จำกัด		  47	 103
		  เจ้าหนี้การค้าบริษัทที่เกี่ยวข้องกัน			 
			   บริษัท เค.เอส.โมลด์ พาร์ท จำกัด		  22,549	 26,964
			   บริษัท บางกอกอินดัสเทรียลแก๊ส จำกัด		  126	 115

		  ค่าตอบแทนผู้บริหาร
			   ค่าตอบแทนผู้บริหารนี้เป็นผลประโยชน์ที่จ่ายให้แก่ผู้บริหารของบริษัท ประกอบด้วย ค่าตอบแทนที่เป็นตัวเงิน ได้แก่  
		  เงินเดือนและผลประโยชน์ที่เกี่ยวข้อง รวมไปถึงผลประโยชน์ตอบ แทนในรูปอื่น ทั้งนี้ผู้บริหารของบริษัทหมายถึงบุคคลที่ 
		  กำหนดตามกฎหมายว่าด้วยหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์
			   ค่าตอบแทนผู้บริหารสำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2554 และ 2553 มีดังนี้
						      พันบาท
					      	 2554	 2553
		  ค่าตอบแทนผู้บริหาร			 
			   ผลประโยชน์ระยะสั้น		  21,122	 20,668
			   ผลประโยชน์หลังออกจากงาน		  371	 -
				    รวม		  21,493	 20,668

6.	 เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด
		  เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด ประกอบด้วย :- 
					     บาท
					      2554	 2553
		  เงินสดในมือ	 425,555.97	 429,342.58
		  เงินฝากกระแสรายวัน	 2,039,817.82	 7,375,627.76
		  เงินฝากออมทรัพย์	 10,287,952.45	 5,828,384.56
			   รวม		  12,753,326.24	 13,633,354.90

		  เงินฝากออมทรัพย์ดังกล่าวข้างต้นได้รับดอกเบี้ยในอัตราลอยตัวตามอัตราที่ธนาคารกำหนด

7.	 ลูกหนี้การค้าและตั๋วเงินรับ - สุทธิ
		  ลูกหนี้การค้าและตั๋วเงินรับ แยกตามอายุหนี้ที่ค้างชำระได้ดังนี้ :-
					     บาท
					      2554	 2553
		  ลูกหนี้การค้าและลูกหนี้เช็ครับล่วงหน้า - ในประเทศ			 
		  ยังไม่ถึงกำหนดชำระ 	 273,476,455.38	 277,326,394.76
		  ค้างชำระ:		
			   น้อยกว่า 3 เดือน	 172,262,066.59	 169,918,609.50
			   3 - 6 เดือน	 10,830,923.01	 11,495,254.04
			   6 - 12 เดือน	 5,319,557.06	 32,379,204.44
			   มากกว่า 12 เดือนขึ้นไป	 19,968,638.61	 27,986,912.73
				    รวม	 481,857,640.65	 519,106,375.47
		  ลูกหนี้การค้าต่างประเทศ			 
		  ยังไม่ถึงกำหนดชำระ 	 3,506,016.03	 1,641,206.86
		  รวม			   485,363,656.68	 520,747,582.33
		  หัก ค่าเผื่อหนี้สงสัยจะสูญ	 (17,076,615.22)	 (21,267,106.83)
		  ลูกหนี้การค้าและตั๋วเงินรับ - สุทธิ	 468,287,041.46	 499,480,475.50
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		  The outstanding balances as at December 31, 2011 and 2010 are as follows :-
						      Thousand Baht
					      	 2011	  2010
		  Trade accounts receivable - Related companies			 
			   K.S. Mould Parts Co., Ltd. 		  529	 1,832
			   Khon Kaen Sugar Industry  Pcl.		  436	 674
			   Reanthong wittaya Co., Ltd.		  47	 103
			 
		  Trade accounts payable - Related companies			 
			   K.S. Mould Parts Co., Ltd.		  22,549	 26,964
			   Bangkok Industrial Gas Co., Ltd.		  126	 115

		  Management benefit expenses
			   Management benefit expenses represents the benefits paid to the Company’s management such as  
		  salaries and related benefit including the benefit paid by other means. The Company’s management  
		  is the persons who are defined under the Securities and Exchange Act.
			   For the years ended December 31, 2011 and 2010, management benefit expenses as follow :-
						      Thousand Baht
					      	 2011	  2010
		  Management personnel compensation			 
			   Short-term employee benefits		  21,122	 20,668
			   Post-employment benefits		  371	 -
				    Total		  21,493	 20,668

6.	 CASH AND CASH EQUIVALENTS
		  Cash and cash equivalents consisted of :-
					     Baht
					      2011	 2010
		  Cash in hand	 425,555.97	 429,342.58
		  Cash at bank - current accounts	 2,039,817.82	 7,375,627.76
		  Cash at bank - saving accounts	 10,287,952.45	 5,828,384.56
			   Total	 12,753,326.24	 13,633,354.90

	  	 Saving accounts are carrying interest at the floating rates which are set by the banks.

7.	 TRADE ACCOUNTS AND NOTES RECEIVABLE - NET
		  Trade accounts and notes receivable can be classified by age analysis as follows :-
					     Baht
					      2011	 2010
		  Trade accounts receivable and Post- date cheques - domestic			 
		  Not yet due	 273,476,455.38	 277,326,394.76
		  Overdue :	
			   Not over 3 months	 172,262,066.59	 169,918,609.50
			   3 - 6 months	 10,830,923.01	 11,495,254.04
			   6 - 12 months	 5,319,557.06	 32,379,204.44
			   Over 12 months	 19,968,638.61	 27,986,912.73
				    Total	 481,857,640.65	 519,106,375.47
		  Trade accounts receivable - foreign			 
		  Not yet due	 3,506,016.03	 1,641,206.86
		  Total			  485,363,656.68	 520,747,582.33
		  Less Allowance for doubtful accounts	 (17,076,615.22)	 (21,267,106.83)
		  Trade accounts and notes receivable - net	 468,287,041.46	 499,480,475.50
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		  ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2554 และ 2553 ค่าเผื่อหนี้สงสัยจะสูญมีรายการเคลื่อนไหว ดังนี้
					     บาท
					      2554	 2553
		  ค่าเผื่อหนี้สงสัยจะสูญต้นปี	 21,267,106.83	 17,309,544.91
		  บวก ตั้งเพิ่มในระหว่างปี	 987,737.23	 7,254,873.86
		  หัก โอนกลับรายการในระหว่างปี	 (1,825,542.46)	 (2,781,328.18)
       		  ตัดหนี้สูญในระหว่างปี	 (3,352,686.38)	 (515,983.76)
		  ค่าเผื่อหนี้สงสัยจะสูญปลายปี	 17,076,615.22	 21,267,106.83

		  ณ วนัที ่31 ธนัวาคม 2554 บรษิทัมลีกูหนีก้ารคา้ซึง่เปน็นติบิคุคลในการกำกบัดแูลของรฐับาล จำนวนเงนิรวม 19.36 ลา้นบาท  
	 ซึ่งบริษัทได้ขยายระยะเวลาการให้สินเชื่อเป็น 270 วัน ซึ่งนานกว่าลูกหนี้การค้าปกติ (ลูกหนี้การค้าปกติให้สินเชื่อ 30 - 90 วัน)  
	 โดยฝ่ายบริหารเชื่อว่าไม่มีความเสี่ยงในการเก็บหนี้
		  ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2554 และ 2553 ลูกหนี้เช็ครับล่วงหน้าเป็นลูกหนี้จากการขายผ่อนชำระไม่เกิน 12 เดือน  
	 เป็นจำนวนเงินรวม 7.58 ล้านบาท และ 17.76 ล้านบาท ตามลำดับ

8.	 สินค้าคงเหลือ - สุทธิ
		  สินค้าคงเหลือ - สุทธิ ประกอบด้วย :-
					     บาท
					      2554	 2553
		  สินค้าคงเหลือ	 1,032,079,591.60	 898,240,770.01
		  งานระหว่างทำ	 5,252,633.56	 3,790,291.06
		  วัตถุดิบ		  112,273,641.53	 78,548,456.58
		  สินค้าระหว่างทาง	 62,441,028.49	 28,342,740.23
			   รวม		  1,212,046,895.18	 1,008,922,257.88
		  หัก ค่าเผื่อการลดลงของมูลค่าสินค้า	 (7,300,000.00)	 (7,300,000.00)
		  สินค้าคงเหลือ - สุทธิ	 1,204,746,895.18	 1,001,622,257.88

 
9.	 อสังหาริมทรัพย์เพื่อการลงทุน - สุทธิ
		  อสังหาริมทรัพย์เพื่อการลงทุน - สุทธิ ประกอบด้วย :-
	 	 	 	 	 	 	  บาท
	 	 	 	 	 ยอดตามบัญชี 	 จำนวนที่	 จำนวนที่	 โอนเข้า	 ยอดตามบัญชี 
	 	 	 	 	 ณ วันที่ 1	 เพิ่มขึ้น	 ลดลง	 (โอนออก)	 ณ วันที่ 31
	 	 	 	 	 มกราคม 2554	 	 	 	 ธันวาคม 2554
		  ราคาทุน								     
		  ที่ดินให้เช่า 	 10,000,000.00	 -	 -	 -	 10,000,000.00
		  อาคารให้เช่า 	 18,090,680.32	 -	 -	 -	 18,090,680.32
			   รวม		  28,090,680.32	 -	 -	 -	 28,090,680.32
		  หัก ค่าเสื่อมราคาสะสม							    
		  อาคารให้เช่า	 16,499,617.93	 904,533.80	 -	 -	 17,404,151.73
		  อสังหาริมทรัพย์เพื่อการลงทุน - สุทธิ	 11,591,062.39				    10,686,528.5

หมายเหตุประกอบงบการเงิน บริษัท สหมิตรเครื่องกล จำกัด (มหาชน)
วันที่ 31 ธันวาคม 2554 และ 2553
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		  As at December 31, 2011 and 2010, the movements of allowance for doubtful accounts are as follows :-
					     Baht
					      2011	 2010
		  Allowance for doubtful accounts :
		  Beginning balance 	 21,267,106.83	 17,309,544.91
		  Increase		  987,737.23	 7,254,873.86
		  Reversal 		 (1,825,542.46)	 (2,781,328.18)
       		  Bad debts written off	 (3,352,686.38)	 (515,983.76)
		  Ending balance	 17,076,615.22	 21,267,106.83

		  As at December 31, 2011, the Company has trade accounts receivable from state enterprise in the amount  
	 of Baht 19.36 million with extended a credit term to 270 days, which longer than usual trade (normal trade  
	 credit term ranges from 30 to 90 days). The management believes that there is no risk in the collection  
	 of debts.
		  As at December 31, 2011 and 2010, Post-date cheques represented the installment receivable less than  
	 12 months in the amount of Baht 7.58 million and Baht 17.76 million, respectively.

8.	 INVENTORIES - NET
		  Inventories - net consisted of :-
					     Baht
					     2011	 2010
		  Inventories	 1,032,079,591.60	 898,240,770.01
		  Work in process	 5,252,633.56	 3,790,291.06
		  Raw materials	 112,273,641.53	 78,548,456.58
		  Goods in transit	 62,441,028.49	 28,342,740.23
			   Total	 1,212,046,895.18	 1,008,922,257.88
		  Less Provision for value decrease  in inventory	 (7,300,000.00)	 (7,300,000.00)
		  Inventories - net	 1,204,746,895.18	 1,001,622,257.88

	
9.	 INVESTMENT PROPERTY - NET	
		  Investment property - net consisted of :-
							       Baht
					     Balance per book	 Additions	 Deductions	 Transfers in	 Balance per book
					     as at January			   (Transfers	 as at December
	 	 	 	 	 1, 2011	 	 	 out)	 31, 2011
		  At cost								     
		  Land for rent	 10,000,000.00	 -	 -	 -	 10,000,000.00
		  Building for rent	 18,090,680.32	 -	 -	 -	 18,090,680.32
			   Total	 28,090,680.32	 -	 -	 -	 28,090,680.32
		  Less Accumulated depreciation							    
		  Building for rent	 16,499,617.93	 904,533.80	 -	 -	 17,404,151.73
		  Investment property - net	 11,591,062.39				    10,686,528.5

NOTES TO THE FINANCIAL STATEMENTS Sahamit Machinery Public Company Limited
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		  	 	 	 	 	  บาท
	 	 	 	 	 ยอดตามบัญชี 	 จำนวนที่	 จำนวนที่	 โอนเข้า	 ยอดตามบัญชี 
	 	 	 	 	 ณ วันที่ 1	 เพิ่มขึ้น	 ลดลง	 (โอนออก)	 ณ วันที่ 31
	 	 	 	 	 มกราคม 2553	 	 	 	 ธันวาคม 2553
		  ราคาทุน						    
		  ที่ดินให้เช่า		 8,500,000.00	 1,500,000.00	 -	 -	 10,000,000.00
		  อาคารให้เช่า 	 18,090,680.32	 -	 -	 -	 18,090,680.32
			   รวม		  26,590,680.32	 -	 -	 -	 28,090,680.32
		  หัก  ค่าเสื่อมราคาสะสม				  
		  อาคารให้เช่า	 15,595,084.13	 904,533.80	 -	 -	 16,499,617.93
		  อสังหาริมทรัพย์เพื่อการลงทุน - สุทธิ	 10,995,596.19				    11,591,062.39

		  ที่ดินเป็นที่ตั้งของอาคารให้เช่าได้มาเมื่อปี 2535 โดยบริษัทมีการประเมินราคาที่ดินดังกล่าว 2 ครั้ง ทำให้เกิดส่วนเกินจาก 
	 การตีราคาที่ดินเพิ่มขึ้นจำนวนเงินรวม 5.77 ล้านบาท (ประกอบด้วยประเมิน ครั้งที่ 1 ในปี 2548 จำนวน 4.27 ล้านบาท 
	 และประเมนิครัง้ที ่2 ในป ี2553 จำนวน 1.50 ลา้นบาท) โดยไดบ้นัทกึไวใ้นบญัช ี“สว่นเกนิทนุจากการตรีาคาทีด่นิ” ซึง่แสดงไวภ้ายใต ้ 
	 “ส่วนของผู้ถือหุ้น” ในงบแสดงฐานะการเงิน
		  ตั้งแต่วันที่ 1 มกราคม 2554 บริษัทได้บันทึกบัญชีอสังหาริมทรัพย์เพื่อการลงทุนภายใต้มาตรฐานการบัญชีฉบับปรับปรุง 
	 ใหม่ โดยบริษัทเลือกบันทึกตามวิธีราคาทุน ซึ่งการแสดงบัญชีอสังหาริมทรัพย์เพื่อการลงทุนไม่มีผลทำให้มูลค่าตามบัญชี ที่เคย 
	 แสดงไวเ้ดมิเปลีย่นแปลงไป โดยบรษิทัใชร้าคาทีด่นิทีต่ใีหมจ่ำนวนเงนิ 10.00 ลา้นบาท ถอืเปน็ราคาทนุของอสงัหารมิทรพัยเ์พือ่การ 
	 ลงทุนและปรับปรุงโดยการโอนกลับรายการส่วนเกินทุนจากการตีราคาสินทรัพย์ ที่เคยบันทึกไว้ในส่วนของผู้ถือหุ้นกับกำไรสะสม  
	 ณ วันที่ 1 มกราคม 2554 ทำให้กำไรสะสม-ยังไม่ได้จัดสรร ณ วันที่ 1 มกราคม 2554 ของบริษัทเพิ่มขึ้นจำนวนเงิน 5.77  
	 ล้านบาท 
		  ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2554 และ 2553 ที่ดินพร้อมอาคารให้เช่ามูลค่าตามบัญชีสุทธิ จำนวน 10.69 ล้านบาท และ 11.59  
	 ล้านบาท ตามลำดับ ติดภาระค้ำประกันวงเงินสินเชื่อกับสถาบันการเงิน (ดูหมายเหตุประกอบงบการเงินข้อ 11)

10.	 ที่ดิน อาคารและอุปกรณ์ - สุทธิ
	 10.1	 ที่ดิน อาคารและอุปกรณ์ - สุทธิ ประกอบด้วย :-
	 	 	 	 	 	 	  บาท
	 	 	 	 	 ยอดตามบัญชี 	 จำนวนที่	 จำนวนที่	 โอนเข้า	 ยอดตามบัญชี 
	 	 	 	 	 ณ วันที่ 1	 เพิ่มขึ้น	 ลดลง	 (โอนออก)	 ณ วันที่ 31
	 	 	 	 	 มกราคม 2554	 	 	 	 ธันวาคม 2554
	 ราคาประเมิน								     
	 ท่ีดินและส่วนปรับปรุง							    
		  - ราคาทุนเดิม		 144,582,602.68	 -	 -	 -	 144,582,602.68
		  - ส่วนเกินทุนจากการตีราคาท่ีดิน	 85,923,655.00	 -	 -	 -	 85,923,655.00
		  - ขาดทุนจากการตีราคาท่ีดิน	 (5,039,867.68)	 -	 -	 -	 (5,039,867.68)
		    ราคาประเมิน	 225,466,390.00	 -	 -	 -	 225,466,390.00
	 ราคาทุน						    
	 อาคารและส่วนปรับปรุง	 244,921,016.47	 2,114,952.18	 -	 28,126,225.63	 275,162,194.28
	 เคร่ืองจักรและอุปกรณ์	 431,653,782.78	 58,137,704.20	 (8,122,299.79)	 7,613,707.45	 489,282,894.64
	 เคร่ืองตกแต่ง ติดต้ัง และอุปกรณ์
		  สำนักงาน		  31,764,948.40	 2,343,758.94	 (220,650.00)	 -	 33,888,057.34
	 ยานพาหนะ			  87,779,879.96	 13,373,172.88	 (11,596,686.35)	 -	 89,556,366.49
	 อาคารโกดังระหว่างก่อสร้าง	 12,449,000.00	 18,295,361.85	 -	 (30,744,361.85)	 -
	 เครื่องจักรและอุปกรณ์
		  ระหว่างติดตั้ง		 -	 4,995,571.23	 -	 (4,995,571.23)	 -
	 เคร่ืองจักรระหว่างทาง	 -	 2,411,777.47	 -	 -	 2,411,777.47
	 รวมอาคารและอุปกรณ์ 
		  - ราคาทุน		  808,568,627.61	 101,672,298.75	 (19,939,636.14)	 -	 890,301,290.22
		  รวม			   1,034,035,017.61				    1,115,767,680.22

หมายเหตุประกอบงบการเงิน บริษัท สหมิตรเครื่องกล จำกัด (มหาชน)
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							       Baht
					     Balance per book	 Additions	 Deductions	 Transfers in	 Balance per book
					     as at January			   (Transfers	 as at December
	 	 	 	 	 1, 2010	 	 	 out)	 31, 2010
		  At cost						    
		  Land for rent	 8,500,000.00	 1,500,000.00	 -	 -	 10,000,000.00
		  Building for rent	 18,090,680.32	 -	 -	 -	 18,090,680.32
			   Total	 26,590,680.32	 -	 -	 -	 28,090,680.32
		  Less Accumulated depreciation				  
		  Building for rent	 15,595,084.13	 904,533.80	 -	 -	 16,499,617.93
		  Investment property - net	 10,995,596.19				    11,591,062.39

		  Land is the site of building for rent, was initially recognized in the year 1992. The Company revalued  
	 such land for 2 times, its resulted in an additional surplus on land revaluation totalling of Baht 5.77 million  
	 (consisted of, in 2005 the revaluation at 1st amount of Baht 4.27 million and in 2010 the revaluation at 2nd   
	 amount of Baht 1.50 million). Which are recorded in account of “Surplus on land revaluation” and shown  
	 under the “Shareholders’ Equity” in the statement of financial position. 
		  Since January 1, 2011, the Company has selected the cost method of accounting for investment property  
	 under the revised TAS by transferring from the property held for use to investment property. As such,  
	 it did not make the book value of property used for valuation, which shown previously changed. The Company  
	 has used the land revalued price of Baht 10.00 million as the investment property cost and adjusted the reversal  
	 of the surplus from the assets revaluation that was previously recorded in shareholders’ equity to the retained  
	 earning as at January 1, 2011, so an unappropriated retained earning at the beginning of the period of the  
	 Company has increased of Baht 5.77 million.
		  The Company’s land and building for rent with the carrying book value as at December 31, 2011 and  
	 2010, in amount of Baht 10.69 million and Baht 11.59 million, respectively, have been mortgaged as collaterals  
	 from the financial institutions (see note 11).

10.	 PROPERTY, PLANT AND EQUIPMENT - NET
	 10.1   Property, plant and equipment - net consisted of :
	 	 	 	 	 	 	  Baht
	 	 	 	 	 Balance per book 	 Additions	 Deductions	 Transfers in	 Balance per book
	 	 	 	 	 as at January	 	 	 (Transfer out)	 as at December
	 	 	 	 	 1, 2011	 	 	 	 31, 2011
	 At appraised								     
	 Land and improvements							    
		  - Cost			   144,582,602.68	 -	 -	 -	 144,582,602.68
		  - Surplus on land revaluation	 85,923,655.00	 -	 -	 -	 85,923,655.00
		  - Loss on land revaluation	 (5,039,867.68)	 -	 -	 -	 (5,039,867.68)
		    At appraised value	 225,466,390.00	 -	 -	 -	 225,466,390.00
	 At cost						    
	 Buildings and improvements	 244,921,016.47	 2,114,952.18	 -	 28,126,225.63	 275,162,194.28
	 Machinery and equipment	 431,653,782.78	 58,137,704.20	 (8,122,299.79)	 7,613,707.45	 489,282,894.64
	 Furniture, fixtures and
		  office equipment	 31,764,948.40	 2,343,758.94	 (220,650.00)	 -	 33,888,057.34
	 Vehicles			   87,779,879.96	 13,373,172.88	 (11,596,686.35)	 -	 89,556,366.49
	 Buildings in progress	 12,449,000.00	 18,295,361.85	 -	 (30,744,361.85)	 -
	 Machinery and equipment 
		  in progress		  -	 4,995,571.23	 -	 (4,995,571.23)	 -
	 Machinery in transit	 -	 2,411,777.47	 -	 -	 2,411,777.47
	 Total buildings and 
		  equipment - at cost	 808,568,627.61	 101,672,298.75	 (19,939,636.14)	 -	 890,301,290.22
		  Total			   1,034,035,017.61				    1,115,767,680.22
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	 	 	 	 	 	 	  บาท
	 	 	 	 	 ยอดตามบัญชี 	 จำนวนที่	 จำนวนที่	 โอนเข้า	 ยอดตามบัญชี 
	 	 	 	 	 ณ วันที่ 1	 เพิ่มขึ้น	 ลดลง	 (โอนออก)	 ณ วันที่ 31
	 	 	 	 	 มกราคม 2554	 	 	 	 ธันวาคม 2554
	 หัก ค่าเส่ือมราคาสะสม							    
	 อาคารและส่วนปรับปรุง	 129,491,801.47	 13,451,223.62	 -	 -	 142,943,025.09
	 เคร่ืองจักรและอุปกรณ์	 213,578,592.31	 36,073,402.06	 (8,091,271.59)	 -	 241,560,722.78
	 เคร่ืองตกแต่ง ติดต้ัง และอุปกรณ์
		  สำนักงาน		  26,191,259.30	 2,584,761.12	 (145,696.91)	 -	 28,630,323.51
	 ยานพาหนะ			  70,302,335.39	 7,361,012.13	 (11,579,219.27)	 -	 66,084,128.25
		  รวม			   439,563,988.47	 59,470,398.93	 (19,816,187.77)	 -	 479,218,199.63
	 ท่ีดิน อาคารและอุปกรณ์ - สุทธิ 	 594,471,029.14				    636,549,480.59

	 	 	 	 	 	 	  บาท
	 	 	 	 	 ยอดตามบัญชี 	 จำนวนท่ี	 จำนวนท่ี	 โอนเข้า	 ยอดตามบัญชี 
	 	 	 	 	 ณ วันท่ี 1	 เพ่ิมข้ึน	 ลดลง	 (โอนออก)	 ณ วันท่ี 31
	 	 	 	 	 มกราคม 2553	 	 	 	 ธันวาคม 2553
	 ราคาประเมิน								     
	 ท่ีดินและส่วนปรับปรุง							    
		  - ราคาทุนเดิม		 140,522,602.68	 4,060,000.00	 -	 -	 144,582,602.68
		  - ส่วนเกินทุนจากการตีราคาท่ีดิน	 63,928,065.00	 21,995,590.00	 -	 -	 85,923,655.00
		  - ขาดทุนจากการตีราคาท่ีดิน	 (16,674,277.68)	 11,634,410.00	 -	 -	 (5,039,867.68)
	    ราคาประเมิน		  187,776,390.00	 37,690,000.00	 -	 -	 225,466,390.00
	 ราคาทุน								      
	 อาคารและส่วนปรับปรุง	 244,739,906.68	 181,109.79	 -	 -	 244,921,016.47
	 เคร่ืองจักรและอุปกรณ์	 411,276,096.21	 23,905,462.89	 (5,379,671.09)	 1,851,894.77	 431,653,782.78
	 เคร่ืองตกแต่ง ติดต้ัง และอุปกรณ์
		  สำนักงาน		  30,836,284.36	 3,310,479.21	 (2,381,815.17)	 -	 31,764,948.40
	 ยานพาหนะ			  79,593,827.15	 14,154,657.49	 (5,968,604.68)	 -	 87,779,879.96
	 อาคารโกดังระหว่างก่อสร้าง	 -	 12,449,000.00	 -	 -	 12,449,000.00
	 เคร่ืองจักรและอุปกรณ์ระหว่างติดต้ัง	 -	 1,068,607.15	 -	 (1,068,607.15) 	 -
	 เคร่ืองจักรระหว่างทาง	 783,287.62	 -	 -	 (783,287.62)	 -	
	 รวมอาคารและอุปกรณ์ - ราคาทุน	 767,229,402.02	 55,069,316.53	 (13,730,090.94)	 -	 808,568,627.61
		  รวม			   955,005,792.02				    1,034,035,017.61
	 หัก ค่าเส่ือมราคาสะสม	
	 อาคารและส่วนปรับปรุง	 116,667,643.50	 12,824,157.97	 -	 -	 129,491,801.47
	 เคร่ืองจักรและอุปกรณ์	 181,763,662.77	 35,166,385.47	 (3,351,455.93)	 -	 213,578,592.31
	 เคร่ืองตกแต่ง ติดต้ัง และอุปกรณ์
		  สำนักงาน		  25,864,817.23	 2,583,011.28	 (2,256,569.21)	 -	 26,191,259.30
	 ยานพาหนะ			  70,073,354.34	 6,115,696.58	 (5,886,715.53)	 -	 70,302,335.39
		  รวม			   394,369,477.84	 56,689,251.30	 (11,494,740.67)	 -	 439,563,988.47
	 ท่ีดิน อาคารและอุปกรณ์ - สุทธิ	 560,636,314.18				    594,471,029.14

		  ในเดือนธันวาคม 2553 บริษัทได้จัดให้มีการประเมินราคาที่ดินใหม่ทุกแปลง โดยผู้เชี่ยวชาญในการประเมินราคาที่ดินอิสระ  
	 ทัง้นีเ้พือ่ใหเ้ปน็ไปตามมาตรฐานการบญัชแีละไดป้รบัปรงุผลของการตรีาคาทีด่นิในงบการเงนิสำหรบัรอบบญัชสีิน้สดุวนัที ่31 ธนัวาคม  
	 2553 ส่วนหนึ่งทำให้เกิดส่วนเกินจากการตีราคาที่ดินเพิ่มขึ้น 22.00 ล้านบาท (รวมเป็นจำนวนเงิน 85.92 ล้านบาท) บันทึกไว้ใน 
	 บญัช ี“สว่นเกนิทนุจากการตรีาคาทีด่นิ” ซึง่แสดงไวภ้ายใต ้“สว่นของผูถ้อืหุน้” ในงบแสดงฐานะการเงนิ สว่นเกนิทนุจากการตรีาคา 
	 ที่ดินเพิ่มขึ้นนี้ จะนำไปจ่ายเงินปันผลไม่ได้ และอีกส่วนหนึ่งทำให้เกิดขาดทุนจากการตีราคาที่ดินลดลงประมาณ 11.63 ล้านบาท  

หมายเหตุประกอบงบการเงิน บริษัท สหมิตรเครื่องกล จำกัด (มหาชน)
วันที่ 31 ธันวาคม 2554 และ 2553
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	 	 	 	 	 	 	  Baht
	 	 	 	 	 Balance per book 	 Additions	 Deductions	 Transfers in	 Balance per book
	 	 	 	 	 as at January	 	 	 (Transfer out)	 as at December
	 	 	 	 	 1, 2011	 	 	 	 31, 2011
	 Less Accumulated depreciation							    
	 Buildings and improvements	 129,491,801.47	 13,451,223.62	 -	 -	 142,943,025.09
	 Machinery and equipment	 213,578,592.31	 36,073,402.06	 (8,091,271.59)	 -	 241,560,722.78
	 Furniture, fixtures and
		  office equipment	 26,191,259.30	 2,584,761.12	 (145,696.91)	 -	 28,630,323.51
	 Vehicles			   70,302,335.39	 7,361,012.13	 (11,579,219.27)	 -	 66,084,128.25
		  Total			   439,563,988.47	 59,470,398.93	 (19,816,187.77)	 -	 479,218,199.63
	 Property, plant and 
		  equipment - net 	 594,471,029.14				    636,549,480.59

	 	 	 	 	 	 	  Baht
	 	 	 	 	 Balance per book 	 Additions	 Deductions	 Transfers in	 Balance per book
	 	 	 	 	 as at January	 	 	 (Transfer out)	 as at December
	 	 	 	 	 1, 2010	 	 	 	 31, 2010
	 Appraised									      
	 Land and improvements							    
		  - Cost			   140,522,602.68	 4,060,000.00	 -	 -	 144,582,602.68
		  - Surplus on land revaluation	 63,928,065.00	 21,995,590.00	 -	 -	 85,923,655.00
		  - Loss on land revaluation	 (16,674,277.68)	 11,634,410.00	 -	 -	 (5,039,867.68)
	    At appraised value	 187,776,390.00	 37,690,000.00	 -	 -	 225,466,390.00
	 Cost								      
	 Buildings and improvements	 244,739,906.68	 181,109.79	 -	 -	 244,921,016.47
	 Machinery and equipment	 411,276,096.21	 23,905,462.89	 (5,379,671.09)	 1,851,894.77	 431,653,782.78
	 Furniture, fixtures and
		  office equipment	 30,836,284.36	 3,310,479.21	 (2,381,815.17)	 -	 31,764,948.40
	 Vehicles			   79,593,827.15	 14,154,657.49	 (5,968,604.68)	 -	 87,779,879.96
	 Buildings in progress	 -	 12,449,000.00	 -	 -	 12,449,000.00
	 Machinery and equipment 
		  in progress		  -	 1,068,607.15	 -	 (1,068,607.15) 	 -
	 Machinery in transit	 783,287.62	 -	 -	 (783,287.62)	 -	
	 Total buildings and 
		  equipment - at cost	 767,229,402.02	 55,069,316.53	 (13,730,090.94)	 -	 808,568,627.61
		  Total			   955,005,792.02				    1,034,035,017.61
	 Less Accumulated depreciation	
	 Buildings and improvements	 116,667,643.50	 12,824,157.97	 -	 -	 129,491,801.47
	 Machinery and equipment	 181,763,662.77	 35,166,385.47	 (3,351,455.93)	 -	 213,578,592.31
	 Furniture, fixtures and
		  office equipment	 25,864,817.23	 2,583,011.28	 (2,256,569.21)	 -	 26,191,259.30
	 Vehicles			   70,073,354.34	 6,115,696.58	 (5,886,715.53)	 -	 70,302,335.39
		  Total			   394,369,477.84	 56,689,251.30	 (11,494,740.67)	 -	 439,563,988.47
	 Property, plant and 
		  equipment - net	 560,636,314.18				    594,471,029.14

		  December 2010, the Company’s land was revalued by an independent appraiser to comply with Accounting  
	 Standards. The Company adjusted the results on the appraisal in the financial statements for the year ended  
	 December 31, 2010. This resulted in an additional surplus on land revaluation of Baht 22.00 million totalling  
	 Baht 85.92 million, was credited to “Surplus on land revaluation” and shown under the “Shareholders’ Equity”  
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	 โดยบันทึกไว้ในบัญชี “โอนกลับผลขาดทุนจากการตีราคาที่ดิน” ซึ่งแสดงไว้ภายใต้ “รายได้อื่น” ในงบกำไรขาดทุนเบ็ดเสร็จ ส่งผล 
	 ให้ที่ดินดังกล่าวมียอดขาดทุนจากการตีราคาที่ดินคงเหลือเป็นจำนวนเงิน 5.04 ล้านบาท
		  บริษัทได้นำที่ดินบางส่วนพร้อมอาคารและเครื่องจักรบางส่วนมูลค่าตามบัญชีสุทธิ ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2554 และ 2553  
	 จำนวน 188.44 ล้านบาท และ 266.07 ล้านบาท ตามลำดับ ไปค้ำประกันวงเงินสินเชื่อกับสถาบันการเงิน (ดูหมายเหตุประกอบ 
	 งบการเงินข้อ 11)
		  ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2554 และ 2553 บริษัทมีสินทรัพย์ที่ตัดค่าเสื่อมราคาหมดแล้ว แต่ยังคงใช้งานอยู่ ดังนี้
					     บาท
					      2554	 2553
			   ราคาทุน			 
			   อาคารและส่วนปรับปรุง	 4,547,735.26	 3,949,696.87
			   เครื่องจักรและอุปกรณ์	 85,385,307.50	 72,452,793.47
			   เครื่องตกแต่ง ติดตั้งและอุปกรณ์สำนักงาน	 24,042,277.03	 19,198,983.08
			   ยานพาหนะ	 53,107,815.58	 54,180,300.98
				    รวม	 167,083,135.37	 149,781,774.40

	 10.2	 ที่ดินเพื่อการเพาะปลูกยางพารา ประกอบด้วย :-
	 	 	 	 	 	 	  บาท
	 	 	 	 	 	 ยอดตามบัญชี 	 จำนวนที่	 จำนวนที่	 ยอดตามบัญชี 
	 	 	 	 	 	 ณ วันที่ 1	 เพิ่มขึ้น	 ลดลง	 ณ วันที่ 31
	 	 	 	 	 	 มกราคม 2554	 	 	 ธันวาคม 2554
	 ท่ีดินเพ่ือการเพาะปลูกยางพารา 					   
		  - ราคาทุนเดิม	 34,782,164.47	 -	 -	 34,782,164.47
	 หัก  ขาดทุนจากการตีราคาใหม่	 (13,912,164.47)	 -	 -	 (13,912,164.47)
		  - ราคาประเมิน	 20,870,000.00			   20,870,000.00

	 	 	 	 	 	 	  บาท
	 	 	 	 	 	 ยอดตามบัญชี 	 จำนวนที่	 จำนวนที่	 ยอดตามบัญชี 
	 	 	 	 	 	 ณ วันที่ 1	 เพิ่มขึ้น	 ลดลง	 ณ วันที่ 31
	 	 	 	 	 	 มกราคม 2553	 	 	 ธันวาคม 2553
	 ท่ีดินเพ่ือการเพาะปลูกยางพารา 				  
		  - ราคาทุนเดิม	 34,782,164.47	 -	 -	 34,782,164.47
	 หัก  ขาดทุนจากการตีราคาใหม่	 (19,132,164.47)	 5,220,000.00	 -	 (13,912,164.47)
		  - ราคาประเมิน	 15,650,000.00			   20,870,000.00

			   บริษัทมีวัตถุประสงค์ที่จะนำที่ดินดังกล่าวไปใช้ในการปลูกต้นยางพารา ในเดือนธันวาคม 2553 บริษัทได้จัดให้มี 
		  การประเมนิราคาทีด่นิใหมด่งัไดก้ลา่วไวใ้นหมายเหตขุอ้ 10.1 ซึง่ผลดงักลา่วทำใหข้าดทนุจากการตรีาคาทีด่นิลดลงประมาณ  
		  5.22 ลา้นบาท บรษิทับนัทกึไวใ้นบญัช ี“โอนกลบัผลขาดทนุจากการตรีาคาทีด่นิ” ซึง่แสดงไวภ้ายใต ้“รายไดอ้ืน่” ในงบกำไรขาดทนุ 
		  เบ็ดเสร็จ ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2554 และ 2553 คงเหลือขาดทุนจากการตีราคาที่ดินเป็นจำนวนเงิน 13.91 ล้านบาท
 
11.	 เงินเบิกเกินบัญชีและเงินกู้ยืมระยะสั้นจากสถาบันการเงิน  
		  เงินเบิกเกินบัญชีและเงินกู้ยืมระยะสั้นจากสถาบันการเงิน ประกอบด้วย :-
					     บาท
					      2554	 2553
			   เงินเบิกเกินบัญชีธนาคาร	 5,960,101.33	 9,042,500.87
			   ตั๋วสัญญาใช้เงิน	 115,000,000.00	 100,000,000.00
			   เจ้าหนี้ทรัสต์รีซีท	 319,018,614.49	 221,146,577.63
				    รวม	 439,978,715.82	 330,189,078.50
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	 in the statements of financial position, the “Surplus on land revaluation” is not available for dividend  
	 distribution and a decrease in prior loss on land revaluation of Baht 11.63 million, was credited to “Reverse of  
	 loss on land revaluation” and shown under the “Other income” in the statements of comprehensive income,   
	 the remaining of loss on land revaluation be Baht 5.04 million.
		  Part of the Company’s land buildings and machinery with the carrying book value as at December 31, 2011 
	 and 2010, in the amount of Baht 188.44 million and Baht 266.07 million, respectively, have been mortgaged  
	 as collaterals from the financial institutions (see note 11).
 		  As at December 31, 2011 and 2010, the Company had the fixed assets have been fully depreciated  
	 that is still in use as follows :-
					     Baht
					     2011	 2010
			   At cost			 
			   Buildings and improvements	 4,547,735.26	 3,949,696.87
			   Machinery and equipment	 85,385,307.50	 72,452,793.47
			   Furniture, fixtures and office equipment	 24,042,277.03	 19,198,983.08
			   Vehicles	 53,107,815.58	 54,180,300.98
				    Total	 167,083,135.37	 149,781,774.40

	 10.2	 Land for rubber trees plantation consisted of :-
	 	 	 	 	 	 	 Baht
	 	 	 	 	 	 Balance per book	 Additions	 Deductions	 Balance per book 
	 	 	 	 	 	 as at January	 	 	 as at December
	 	 	 	 	 	 1, 2011	 	 	 31, 2011
	 Land for rubber trees plantation 					   
		  - At cost	 34,782,164.47	 -	 -	 34,782,164.47
	 Less Loss on land revaluation	 (13,912,164.47)	 -	 -	 (13,912,164.47)
		  - At appraised value	 20,870,000.00			   20,870,000.00

	 	 	 	 	 	 	 Baht
	 	 	 	 	 	 Balance per book	 Additions	 Deductions	 Balance per book 
	 	 	 	 	 	 as at January	 	 	 as at December
	 	 	 	 	 	 1, 2010	 	 	 31, 2010
	 Land for rubber trees plantation 				  
		  - At cost	 34,782,164.47	 -	 -	 34,782,164.47
	 Less Loss on land revaluation	 (19,132,164.47)	 5,220,000.00	 -	 (13,912,164.47)
		  - At appraised value	 15,650,000.00			   20,870,000.00

 		  The Company has started to utilize the land for rubber trees plantation. In December 2010, the Company  
	 revalued its land as stated in note 10.1 above. This resulted in decrease of  loss on land revaluation of Baht  
	 5.22 million, was credited to “Reverse of loss on land revaluation” and shown under the “Other income”  
	 in the statements of comprehensive income. As at December 31, 2011 and 2010, the remaining of loss on land  
	 revaluation of Baht 13.91 million.
 
11.	 BANK OVERDRAFTS AND SHORT-TERM LOANS FROM FINANCIAL INSTITUTIONS  
		  Bank overdrafts and short-term loans from financial institutions consisted of :-
					     Baht
					      2011	 2010
			   Bank overdrafts	 5,960,101.33	 9,042,500.87
			   Promissory notes	 115,000,000.00	 100,000,000.00
			   Trust receipts	 319,018,614.49	 221,146,577.63
				    Total	 439,978,715.82	 330,189,078.50
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		  สำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2554 และ 2553 ตั๋วสัญญาใช้เงินและเจ้าหนี้ทรัสต์รีซีทดังกล่าวข้างต้นมีอัตราดอกเบี้ย 
	 ระหว่าง ร้อยละ 2.09375 - 4.27 ต่อปี และ 2 - 4 ต่อปี ตามลำดับ 
		  ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2554 และ 2553 บริษัทมีวงเงินเบิกเกินบัญชีและวงเงินสินเชื่ออื่นกับสถาบันการเงินในประเทศ 
	 หลายแหง่เปน็จำนวนเงนิ 1,975.00 ลา้นบาท และ 26.00 ลา้นเหรยีญสหรฐัฯ และ 1,985.00 ลา้นบาท และ 20.50 ลา้นเหรยีญสหรฐัฯ  
	 ตามลำดับ
		  วงเงินดังกล่าวค้ำประกันโดยการจดจำนองที่ดินพร้อมสิ่งปลูกสร้างและเครื่องจักรของบริษัทบางส่วน (ตามที่กล่าวไว้ใน 
	 หมายเหตุประกอบงบการเงินข้อ 9 และ 10) และค้ำประกันโดยเงินฝากประจำจำนวนเงิน 0.50 ล้านบาท

12.	 ภาระผูกพันผลประโยชน์พนักงาน
		  บริษัทถือปฎิบัติตามมาตรฐานการบัญชี ฉบับที่ 19 เรื่องผลประโยชน์พนักงาน ซึ่งมีผลบังคับใช้ตั้งแต่วันที่ 1 มกราคม 2554  
	 ผลกระทบต่องบการเงินได้เปิดเผยในหมายเหตุประกอบงบการเงินข้อ 3.3

	 	 งบแสดงฐานะการเงิน
		  ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2554			
					     บาท
		  ภาระผูกพันของโครงการผลประโยชน์ ณ วันที่ 1 มกราคม 2554	 22,602,541.00
		  ต้นทุนบริการปัจจุบัน และดอกเบี้ย	 2,447,931.00
		  ภาระผูกพันของโครงการผลประโยชน์ ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2553	 25,050,472.00

		  ค่าใช้จ่ายที่รับรู้ในงบกำไรขาดทุนเบ็ดเสร็จ
		  สำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2554			 
					     บาท
		  ต้นทุนบริการปัจจุบัน	
		  ค่าใช้จ่ายในการบริหาร	 1,577,058.17
		  ค่าตอบแทนผู้บริหาร	 370,790.83
					     1,947,849.00
		  ดอกเบี้ยจากภาระผูกพัน	 500,082.00
			   รวม		  2,447,931.00
	
	 ข้อสมมติหลักในการประมาณการตามหลักการคณิตศาสตร์ประกันภัย
		  บริษัทบันทึกภาระผูกพันโดยใช้ข้อสมมติหลักในการประมาณการเกี่ยวกับอัตราคิดลด อัตราการขึ้นเงินเดือนในอนาคต  
	 อัตราการเปลี่ยนแปลงในจำนวนพนักงาน อัตราการมรณะ และอัตราเงินเฟ้อ

13.	 สำรองตามกฎหมาย
		  ตามบทบัญญัติของพระราชบัญญัติบริษัทมหาชน จำกัด พ.ศ. 2535 บริษัทต้องจัดสรรทุนสำรองอย่างน้อยร้อยละ 5 ของ 
	 กำไรสทุธ ิจนกวา่ทนุสำรองดงักลา่วจะมจีำนวนไมน่อ้ยกวา่รอ้ยละ 10 ของทนุจดทะเบยีน ทนุสำรองตามกฎหมายนีจ้ะนำไปจา่ยเงนิ 
	 ปันผลไม่ได้

14.	 หุ้นทุนซื้อคืนและสำรองหุ้นทุนซื้อคืน
		  เมื่อวันที่ 22 กันยายน 2553 ที่ประชุมคณะกรรมการครั้งที่ 5/2553 มีมติอนุมัติการซื้อหุ้นคืนเพื่อบริหาร ทางการเงิน 
	 ในวงเงินไม่เกิน 150 ล้านบาท จำนวนหุ้นที่จะซื้อคืน 53 ล้านหุ้น (มูลค่าที่ตราไว้หุ้นละ 1 บาท) จำนวนหุ้นที่จะซื้อคืนคิดเป็น 
	 ร้อยละ 10 ของหุ้นที่จำหน่ายได้แล้วทั้งหมด โดยดำเนินการซื้อหุ้นคืนในตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย กำหนดระยะเวลา 
	 ที่จะซื้อหุ้นคืนตั้งแต่วันที่ 6 ตุลาคม 2553 ถึงวันที่ 5 เมษายน 2554 และมีระยะเวลาจำหน่ายหุ้นสามัญที่ซื้อคืนภายหลัง 6 เดือน  
	 นับแต่การซื้อหุ้นคืนเสร็จสิ้น แต่ต้องไม่เกิน 3 ปี ในกรณีที่บริษัทจำหน่ายหุ้นไม่หมดภายในระยะเวลาที่กำหนด บริษัทจะต้องลด 
	 ทุนที่ออกและเรียกชำระแล้วลงโดยวิธีตัดหุ้นสามัญที่ซื้อคืนและยังไม่ได้จำหน่าย
		  ทัง้นีต้ามหนงัสอืสำนกังานคณะกรรมการกำกบัหลกัทรพัยแ์ละตลาดหลกัทรพัยท์ี ่กลต.ชส. (ว) 2/2548 และหนงัสอืสภาวชิาชพี 
	 บัญชีที่ ส.สวบช. 016/2548 ได้กำหนดหลักเกณฑ์ให้บริษัทมหาชนจำกัดที่มีการซื้อหุ้นคืนต้องมีมูลค่าหุ้นซื้อคืนไม่เกินวงเงินกำไร 
	 สะสม และต้องกันกำไรสะสมไว้เป็นเงินสำรองเท่ากับจำนวนเงินที่ได้จ่ายซื้อหุ้นคืน 
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		  For the years ended December 31, 2011 and 2010, promissory notes and trust receipts as stated above  
	 have interest rates ranging from 2.09375% - 4.27% per annum and 2% - 4% per annum, respectively.
		  As at December 31, 2011 and 2010, the Company has overdrafts and other credit lines from local financial  
	 institutions totaling Baht 1,975.00 million and USD 26.00 million and Baht 1,985.00 million and USD 20.50  
	 million, respectively.
		  The above credit lines are secured by the mortgages of the Company’s land with constructions and  
	 machineries (see notes 9 and 10) and guaranteed by fixed deposits in amount of Baht 0.50 million.

12.	 EMPLOYEE BENEFIT OBLIGATIONS
		  The Company adopted TAS 19 Employee Benefits with effect from January 1, 2011 and the effect on  
	 the financial statements is disclosed in note 3.3.

		  The statements of financial position
		  As at December 31, 2011	
					     Baht
		  Defined benefit obligations at January 1, 2011	 22,602,541.00
		  Current service costs and interest	 2,447,931.00
		  Defined benefit obligations at December 31, 2011	 25,050,472.00

	 	 Expense recognized in the statements of comprehensive income
		  For the year ended December 31, 2011			 
					     Baht
		  Current service costs	
		  Administrative expenses	 1,577,058.17
		  Management benefit expenses	 370,790.83
					     1,947,849.00
		  Interest on obligation	 500,082.00
			   Total	 2,447,931.00

	 Principal actuarial assumptions at the reporting date
		  The Company has adopted record obligation under the principal actuarial assumptions, including discount  
	 rate, future salary increase rate, staff turnover rate, mortality rate, and inflation rates.

13.	 LEGAL RESERVE
		  In compliance with the Public Company Act, B.E.2535 (1992), the Company sets aside a legal reserve for  
	 at least 5% of its net profits until the reserve equaled 10% of the authorized share capital. This reserve is not  
	 available for dividend distribution.

14.	 TREASURY SHARES AND TREASURY SHARES RESERVE
		  At the board of Directors’ Meeting No. 5/2010, held on September 22, 2010, the Company’s directors  
	 resolved to approve the share repurchase program for financial management purposes in the amount not  
	 exceeding Baht 150 million. The number of ordinary shares to be repurchased 53 million shares (par value of  
	 Baht 1 per share), equal to 10% of the total number of paid-up share capital of the Company. The Company  
	 shall repurchase its ordinary shares through the main board of the Stock Exchange of Thailand during the period  
	 from October 6, 2010 to April 5, 2011. The Company shall determine the share resale procedure in the period  
	 after 6 months but no later than 3 years from the completion date of share repurchase, in the case of treasury  
	 shares not sold out within a specified period, the Company have to reduce the issued and paid-up share capital  
	 by an amount equal to the value of the treasury shares which it could not sell.
		  The Notification of the Office of the Securities and Exchange Commission No. Gor. Lor. Tor. Chor. Sor. (Wor.)  
	 2/2548 and the Notification of the Federation of Accounting Professions No. Sor. Sor. Wor. Bor. Chor. 016/2548,  
	 have a guideline for the public companies who buy-back their own  shares that the Company must have  
	 the outstanding balance of treasures shares not exceeding the retained earnings and are required to appropriate  
	 their retained earnings to the treasury share reserve equal to the amounts paid to acquire the shares. 
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		  ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2553 บริษัทมีหุ้นสามัญซื้อคืนจำนวน 4,221,700 หุ้น คิดเป็นอัตราร้อยละ 0.80 ของจำนวนหุ้นสามัญ 
	 ที่ออกและชำระแล้ว ต้นทุนการซื้อมีจำนวนเงิน 10.26 ล้านบาท และสำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2554 บริษัทได้ซื้อหุ้น 
	 สามญัคนืเพิม่เตมิจำนวน 6,778,300 หุน้ ดว้ยตน้ทนุการซือ้จำนวนเงนิ 18.36 ลา้นบาท รวมซือ้หุน้สามญัคนืทัง้สิน้ ณ วนัที ่31 ธนัวาคม  
	 2554 จำนวน 11,000,000 หุ้น คิดเป็นอัตราร้อยละ 2.08 ของจำนวนหุ้นสามัญที่ออกและชำระแล้ว ด้วยต้นทุนการซื้อรวมทั้งสิ้น 
	 จำนวนเงิน 28.62 ล้านบาท ซึ่งแสดงไว้ภายใต้ “ส่วนของผู้ถือหุ้น” ในงบแสดงฐานะการเงิน
		  เมื่อวันที่ 9 พฤศจิกายน 2554 ที่ประชุมคณะกรรมการครั้งที่ 6/2554 มีมติอนุมัติให้บริษัทขายหุ้นทุนซื้อคืนจำนวน  
	 11,000,000 หุ้น โดยกำหนดระยะเวลาที่ขายหุ้นทุนซื้อคืนตั้งแต่วันที่ 28 พฤศจิกายน 2554 ถึงวันที่ 5 เมษายน 2557 บริษัทขาย 
	 หุ้นทุนซื้อคืนในวันแรกวันที่ 20 มกราคม 2555
		  ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2554 และ 2553 บริษัทได้จัดสรรกำไรสะสมไว้เป็นเงินสำรองหุ้นทุนซื้อคืนครบทั้งจำนวนแล้ว

15.	 การบริหารจัดการทุน
		  วัตถุประสงค์ในการบริหารจัดการทุนที่สำคัญของบริษัทคือการจัดให้มีซึ่งโครงสร้างทางการเงินที่เหมาะสมและการดำรงไว้ 
	 ซึ่งความสามารถในการดำเนินธุรกิจอย่างต่อเนื่องเพื่อสร้างผลตอบแทนต่อผู้ถือหุ้นและเป็นประโยชน์ต่อผู้มีส่วนได้เสียอื่น
		  ตามงบแสดงฐานะการเงนิ ณ วนัที ่31 ธนัวาคม 2554 และ 2553 บรษิทัมอีตัราสว่นหนีส้นิตอ่ทนุเทา่กบั 0.50:1 และ 0.42:1  
	 ตามลำดับ
	
16.	 เงินปันผล
	 สำหรับปี 2554
		  เมื่อวันที่ 25 สิงหาคม 2554 ที่ประชุมคณะกรรมการครั้งที่ 5/2554 มีมติอนุมัติให้บริษัทจ่ายเงินปันผลระหว่างกาล  
	 จากผลการดำเนนิงานในงวดหกเดอืนแรกของป ี2554 ใหแ้กผู่ถ้อืหุน้ในอตัราหุน้ละ 0.10 บาท เปน็จำนวนเงนิทัง้สิน้ 51.90 ลา้นบาท  
	 (หลังจากหักหุ้นทุนซื้อคืน จำนวน 11 ล้านหุ้น)
		  และเมื่อวันที่ 26 เมษายน 2554 ที่ประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจำปี 2554 มีมติอนุมัติให้บริษัทจ่ายเงินปันผลประจำปีสิ้นสุด 
	 วันที่ 31 ธันวาคม 2553 ให้แก่ผู้ถือหุ้นในอัตราหุ้นละ 0.14 บาท เป็นจำนวนเงินทั้งสิ้น 72.66 ล้านบาท (หลังจากหักหุ้นทุนซื้อคืน  
	 จำนวน 11 ล้านหุ้น) 
	 สำหรับปี 2553
		  เมื่อวันที่ 6 สิงหาคม 2553 ที่ประชุมคณะกรรมการครั้งที่ 4/2553 มีมติอนุมัติให้บริษัทจ่ายเงินปันผลระหว่างกาล จากผล 
	 การดำเนินงานในงวดหกเดือนแรกของปี 2553 ให้แก่ผู้ถือหุ้นในอัตราหุ้นละ 0.05 บาท เป็นจำนวนเงินทั้งสิ้น 26.50 ล้านบาท
		  และเมื่อวันที่ 28 เมษายน 2553 ที่ประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจำปี 2553 มีมติอนุมัติให้บริษัทจ่ายเงินปันผลประจำปีสิ้นสุด 
	 วันที่ 31 ธันวาคม 2552 ให้แก่ผู้ถือหุ้นในอัตราหุ้นละ 0.05 บาท เป็นจำนวนเงินทั้งสิ้น 26.50 ล้านบาท

17.	 กำไรต่อหุ้น
	 17.1	 จำนวนหุ้นสามัญถัวเฉลี่ยถ่วงน้ำหนัก
			   จำนวนหุ้นสามัญถัวเฉลี่ยถ่วงน้ำหนักคำนวณโดยสุทธิจากหุ้นสามัญซื้อคืนที่ถือโดยบริษัทตามที่กล่าวไว้ในหมายเหตุ 
		  ประกอบงบการเงินข้อ 14
			   สำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2554 และ 2553 จำนวนหุ้นสามัญถัวเฉลี่ยถ่วงน้ำหนัก คำนวณได้ดังนี้
					     จำนวนหุ้น
					      2554	 2553
			   จำนวนหุ้นสามัญคงเหลือ ณ วันที่ 1 มกราคม	 525,778,300	 530,000,000
			   หัก หุ้นทุนซื้อคืนถัวเฉลี่ยในระหว่างปี	 (6,052,267)	 (658,319)
			   จำนวนหุ้นสามัญถัวเฉลี่ยถ่วงน้ำหนัก	 519,726,033	 529,341,681

	 17.2	 กำไรต่อหุ้นขั้นพื้นฐาน
			   กำไรต่อหุ้นขั้นพื้นฐานคำนวณโดยการหารกำไรสำหรับปีด้วยจำนวนหุ้นสามัญถัวเฉลี่ยที่ถ่วง น้ำหนักที่ออกและเรียก 
		  ชำระแล้วในระหว่างปี
					      2554	 2553
			   กำไรสำหรับปีที่เป็นของผู้ถือหุ้นสามัญ (บาท)	 221,843,669.58	 200,252,932.55
			   จำนวนหุ้นสามัญถัวเฉลี่ยถ่วงน้ำหนัก (หุ้น)	 519,726,033.00	 529,341,681.00
			   กำไรต่อหุ้นขั้นพื้นฐาน (บาทต่อหุ้น)	 0.43	 0.38
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		  As at December 31, 2010, the Company has bought back 4,221,700 ordinary shares, which equals to 0.80%  
	 of the total issued and paid-up ordinary shares capital with the value of Baht 10.26 million, and for the year  
	 ended December 31, 2011, the Company has bought increase back 6,778,300 ordinary shares with the value  
	 of Baht 18.36 million totalling balance as at December 31, 2011, the Company bought back 11,000,000 ordinary  
	 shares, which equals to 2.08% of the total issued and paid up ordinary shares capital with the totalling value  
	 of Baht 28.62 million, which shown under “Shareholders’ Equity” in the statements of financial position. 
		  On November 9, 2011, the Board of Directors’ Meeting No. 6/2011, the board approved to the resale  
	 of 11,000,000 treasury shares in during the period from November 28, 2011 to April 5, 2014. The Company  
	 resale treasury shares at the first date on January 20, 2012.
		  As at December 31, 2011 and 2010, the Company has set aside the treasury shares reserve in full amount. 

 15.	CAPITAL MANAGEMENT
		  The primary objective of the Company’s capital management is to ensure that it has an appropriate  
	 financial structure and ability to continue its business as a going concern in order to provide returns for  
	 shareholders and benefits for other stakeholders.
		  According to the statements of financial position as at December 31, 2011 and 2010, the Company’s  
	 debt-to-equity ratios were 0.50:1 and 0.42:1, respectively.

16.	 DIVIDEND
	 For the year 2011
		  At the Board of Directors’ Meeting No. 5/2011 held on August 25, 2011, the board approved to pay interim  
	 dividends from the operating results for the first six-month period 2011 amounting to Baht 51.90 million at  
	 the rate of Baht 0.10 per share (after deducting treasury shares of 11 million shares).
		  And at the Shareholder’s Annual General Meeting for the year 2011 held on April 26, 2011,  
	 the shareholders approved to pay dividends for the year ended December 31, 2010 amounting to Baht 72.66  
	 million at the rate of Baht 0.14 per share (after deducting treasury shares of 11 million shares).
	 For the year 2010
		  At the Board of Directors’ Meeting No. 4/2010 held on August 6, 2010, the board approved to pay interim  
	 dividends from the operating results for the first six-month period 2010 amounting to Baht 26.50 million at  
	 the rate of Baht 0.05 per share.
		  And at the Shareholder’s Annual General Meeting for the year 2010 held on April 28, 2010,  
	 the shareholders approved to pay dividends for the year ended December 31, 2009 amounting to Baht 26.50  
	 million at the rate of Baht 0.05 per share.

17.	 EARNINGS PER SHARE
	 17.1	 Weighted average number of ordinary shares
			   Weighted average number of ordinary shares is calculated by net of ordinary shares from treasury shares  
		  held by the Company, as discussed in note 14 to the financial statements.
			   For the years ended December 31, 2011 and 2010, weighted average number of ordinary shares is  
		  calculated are as follows :-
					     Number of shares
					      2011	 2010
			   Number of ordinary shares balance as at January 1,	 525,778,300	 530,000,000
			   Less Weighted average number of treasury shares during the year	 (6,052,267)	 (658,319)
			   Weighted average number of ordinary shares	 519,726,033	 529,341,681

	 17.2	 Basic earnings per share
			   Basic earnings per share is calculated by dividing the income for the year by the number of ordinary  
		  shares which are issued and paid-up are as follows :-
					     2011	 2010 
			   Income for the year (Baht)	 221,843,669.58	 200,252,932.55
			   Weighted average number of ordinary shares (Shares)	 519,726,033.00	 529,341,681.00
			   Basic earnings per share (Baht per share)	 0.43	 0.38
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18.	 ค่าใช้จ่ายตามลักษณะ
		  รายการค่าใช้จ่ายแบ่งตามลักษณะประกอบด้วยรายการค่าใช้จ่ายที่สำคัญดังต่อไปนี้
					     บาท
					      2554	 2553
			   ค่าซื้อสินค้า	 1,722,562,757.87	 1,499,493,157.86
			   การเปลี่ยนแปลงในสินค้าและงานระหว่างทำ	 (135,301,164.09)	 5,392,533.84
			   วัตถุดิบและวัสดุสิ้นเปลืองใช้ไป	 94,214,427.19	 75,151,031.95
			   ค่าใช้จ่ายพนักงาน	 142,077,272.84	 123,244,665.18
			   ค่าตอบแทนผู้บริหาร	 21,492,886.83	 20,668,024.00
			   ค่าเสื่อมราคา	 60,374,932.73	 57,593,785.10
			   ค่าขนส่งและค่าน้ำมันรถ	 22,229,441.92	 20,032,846.32

19.  กองทุนสำรองเลี้ยงชีพ
		  บริษัทและพนักงานของบริษัทได้ร่วมกันจัดตั้งกองทุนสำรองเลี้ยงชีพ ซึ่งประกอบด้วยเงินที่พนักงานจ่ายสะสมและเงินที ่
	 บริษัทจ่ายสมทบให้ กองทุนสำรองเลี้ยงชีพนี้บริหารโดยธนาคารกรุงศรีอยุธยา จำกัด (มหาชน) และจะจ่ายให้พนักงานในกรณี 
	 ที่ลาออกจากงานตามระเบียบว่าด้วยกองทุนสำรองเลี้ยงชีพของบริษัท สำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2554 และ 2553 บริษัท 
	 ได้จ่ายเงินสมทบให้กับกองทุนสำรองเลี้ยงชีพ เป็นจำนวนเงิน 0.53 ล้านบาท และ 0.45 ล้านบาท ตามลำดับ

20.	 เครื่องมือทางการเงิน
	 นโยบายการบริหารความเสี่ยงทางการเงิน
		  บริษัทมีความเสี่ยงจากความผันผวนของอัตราดอกเบี้ย อัตราแลกเปลี่ยน และมีความเสี่ยงจากการที่คู่สัญญาไม่ปฏิบัติตาม 
	 สัญญา บริษัทไม่มีนโยบายประกอบธุรกรรมตราสารอนุพันธ์ทางการเงินเพื่อการเก็งกำไรหรือเพื่อการค้า
	 ความเสี่ยงจากอัตราดอกเบี้ย
		  ความเสี่ยงจากอัตราดอกเบี้ยนี้เกิดขึ้นจากความผันผวนของอัตราดอกเบี้ยในตลาดในอนาคต ซึ่งจะส่งผลกระทบต่อผล 
	 การดำเนินงานและกระแสเงินสดของบริษัท บริษัทมีความเสี่ยงจากอัตราดอกเบี้ย เนื่องจากมีเงินฝาก เงินเบิกเกินบัญชีและเงิน 
	 กู้ยืมจากสถาบันการเงิน
		  เนือ่งจากสนิทรพัยท์างการเงนิสว่นใหญจ่ดัอยูใ่นประเภทระยะสัน้ บรษิทัจงึไมม่คีวามเสีย่งจากอตัราดอกเบีย้ทีเ่ปน็สาระสำคญั 
		  ส่วนหนี้สินทางการเงินของบริษัทส่วนใหญ่เป็นหนี้สินระยะสั้น ซึ่งมีอัตราดอกเบี้ยปรับขึ้นลงตามอัตราตลาด ฝ่ายบริหาร 
	 เห็นว่าอัตราดอกเบี้ยเงินกู้ยืมเหมาะสมกับสถานการณ์ปัจจุบัน และคาดว่าจะไม่มีความผันผวนด้านอัตราดอกเบี้ยเงินกู้ยืมอย่าง 
	 เป็นสาระสำคัญ
	 ความเสี่ยงจากอัตราแลกเปลี่ยน
		  บริษัทมีความเสี่ยงจากอัตราแลกเปลี่ยนที่สำคัญอันเกี่ยวเนื่องจากการที่บริษัทมีธุรกรรมที่เป็นเงินตราต่างประเทศ ซึ่งบริษัท 
	 ได้มีการทำสัญญาป้องกันความเสี่ยงจากอัตราแลกเปลี่ยนไว้ 
		  ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2554 บริษัทมีสัญญาซื้อเงินตราต่างประเทศล่วงหน้าคงเหลืออยู่สามารถสรุปได้ดังนี้

	 สกุลเงิน	 จำนวนเงินตราต่างประเทศ	 จำนวนเงินตามสัญญา 	 มูลค่ายุติธรรม
	 	 (หลักพัน)	 (พันบาท)	 (พันบาท)
	 EUR	 910	 37,941	 36,862
	 AUD	 500	 15,800	 15,857
	 JPY	 13,250	 5,350	 5,480

	 ความเสี่ยงด้านการให้สินเชื่อ
		  บริษัทมีความเสี่ยงด้านการให้สินเชื่อเกี่ยวเนื่องกับลูกหนี้ อย่างไรก็ตามบริษัทมีฐานของลูกค้าที่หลากหลายและมีจำนวน 
	 มากราย ดังนั้นบริษัทจึงไม่คาดว่าจะพบความเสียหายอย่างเป็นสาระสำคัญจากการเก็บหนี้จากลูกหนี้เหล่านั้น
	 มูลค่ายุติธรรม
		  มูลค่ายุติธรรมของสินทรัพย์ทางการเงินและหนี้สินทางการเงินที่เป็นสาระสำคัญส่วนใหญ่ไม่แตกต่างจากมูลค่าตามบัญชี 
	 ของสินทรัพย์ทางการเงินและหนี้สินทางการเงินนั้น
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18.	 EXPENSE BY NATURE
		  Significant expenses by nature are as follow :-
					     Baht
					      2011	 2010
			   Purchase	 1,722,562,757.87	 1,499,493,157.86
			   Changes in inventory and work in process	 (135,301,164.09)	 5,392,533.84
			   Raw materials and consumables used	 94,214,427.19	 75,151,031.95
			   Employee costs	 142,077,272.84	 123,244,665.18
			   Management benefit expenses	 21,492,886.83	 20,668,024.00
			   Depreciation 	 60,374,932.73	 57,593,785.10
			   Transportation and gasoline expenses 	 22,229,441.92	 20,032,846.32

19.	 PROVIDENT FUND
		  The Company and its employees jointly established a provident fund scheme. Both the employees and  
	 the Company contribute to this fund. The fund is managed by the Bank of Ayudhya Public Company Limited  
	 and will be paid to the employees upon termination in accordance with the fund’s policy. For the years ended  
	 December 31, 2011 and 2010, the Company contributed to the fund totalling Baht 0.53 million and Baht 0.45  
	 million, respectively.

20.	 FINANCIAL INSTRUMENTS
	 Financial risk management policies
		  The Company is exposed to the risks from changes in the market interest rates, currency exchange rates,  
	 and from non-performance of contractual obligations by counter parties. The Company has no policy  
	 to speculate in or engage in the trading of any financial derivative instruments.
	 Interest rate risk
		  The  interest rate risk is the risk that future movements in market interest rates will affect the results of  
	 the Company’s operations and its cash flows.  The Company’s exposure to interest rate risk relates primarily  
	 to its deposits, bank overdrafts, and loans from financial institutions.
		  Since financial assets are classified as short-term, the Company does not have significant risk from  
	 the interest rates.
		  As for the financial liabilities, the Company’s liabilities are mostly short-term with a floating interest rate.  
	 The management believes that the interest rates are suitable to the current environment and expects that  
	 there should not be any significant fluctuations in the interest rates.
	 Foreign currency risk
		  The Company is exposed to foreign currency risk arising mainly from transactions in foreign currencies  
	 and foreign currency assets and liabilities, which it has entered into hedging contracts.
		  As at December 31, 2011, the Company has outstanding forward exchange buying contracts are  
	 summarized below :-

	 Currency	 Foreign currency 	 Contract amount 	 Fair value 
	 	 (Thousands) 	 (Thousand Baht)	 (Thousand Baht)
	 EUR	 910	 37,941	 36,862
	 AUD	 500	 15,800	 15,857
	 JPY	 13,250	 5,350	 5,480

	 Credit Risk
		  The Company is exposed to credit risk primarily with respect to its trade accounts receivable. However,  
	 due to the large numbers and diversity of the entities comprising the Company’s customer base, the Company  
	 does not anticipate material losses from its debt collection.
	 Fair value
		  The fair values of significant financial assets and financial liabilities do not differ from their carrying values. 
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21.	 สิทธิประโยชน์ที่ได้รับจากการส่งเสริมการลงทุน
		  บริษัทได้รับสิทธิประโยชน์จากการได้รับการส่งเสริมการลงทุนจากคณะกรรมการส่งเสริมการลงทุนตามพระราชบัญญัต ิ
	 ส่งเสริมการลงทุน พ.ศ. 2520 ในกิจการชุบเหล็กแข็ง ตามบัตรส่งเสริมเลขที่ 1050 (2)/2549 ดังนี้
		  -	 ได้รับอนุญาตนำคนต่างด้าวซึ่งเป็นช่างฝีมือหรือผู้ชำนาญการ คู่สมรสและบุคคลซึ่งอยู่ในอุปการะของบุคคลทั้งสอง 
			   ประเภทเขา้มาในราชอาณาจกัรได ้ตามจำนวนและกำหนดระยะเวลาใหอ้ยูใ่นราชอาณาจกัรเทา่ทีค่ณะกรรมการพจิารณา 
			   เห็นสมควร
		  -	 ได้รับยกเว้นอากรขาเข้าสำหรับเครื่องจักร ตามที่คณะกรรมการพิจารณาอนุมัติ
		  -	 ได้รับอนุญาตให้นำหรือส่งเงินออกนอกราชอาณาจักรเป็นเงินตราต่างประเทศได้
		  -	 ได้รับการยกเว้นภาษีเงินได้นิติบุคคลสำหรับกำไรสุทธิที่ได้จากการประกอบกิจกรรมที่ได้รับ				  
		  การส่งเสริม มีกำหนดเวลา 8 ปี นับแต่วันที่มีรายได้จากการประกอบกิจการนั้น (วันที่ 17 กรกฎาคม 2549)
		  ในฐานะที่เป็นกิจการที่ได้รับการส่งเสริมการลงทุน บริษัทจะต้องปฏิบัติตามเงื่อนไขและข้อกำหนด	ในบัตรส่งเสริม 
		  รายได้จากการขายสำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2554 และ 2553 ประกอบด้วย
	 	 	 	 	 	 	 พันบาท
	 	 	 	 	 	 2554	 	 	 2553
	 	 	 	 	 กิจการที่	 กิจการที่	 รวม	 กิจการที่	 กิจการที่	 รวม
	 	 	 	 	 ได้รับ	 ไม่ได้รับ	 	 ได้รับ	 ไม่ได้รับ
	 	 	 	 	 การส่งเสริม	 การส่งเสริม	 	 การส่งเสริม	 การส่งเสริม
		  รายได้จากการขายและบริการ	 77,869	 2,233,235	 2,311,104	 70,365	 2,038,550	 2,108,915
		  รายได้อื่น		  432	 36,155	 36,587	 507	 48,409	 48,916
			   รวม		  78,301	 2,269,390	 2,347,691	 70,872	 2,086,959	 2,157,831

22.	 สัญญาร่วมดำเนินการ
		  เมื่อวันที่ 22 ตุลาคม 2550 บริษัทกับบริษัท ล็อกซเล่ย์ จำกัด (มหาชน) ได้ทำสัญญาค้าร่วม (Consortium) ในนาม “กิจการ 
	 ค้าร่วมล็อกซเล่ย์และสหมิตรเครื่องกล” เพื่อร่วมดำเนินการประกวดราคารับจ้างดำเนินงานตามโครงการติดตั้งระบบศูนย์สั่งการ 
	 จ่ายไฟระยะที่ 2 ต่อการไฟฟ้าส่วนภูมิภาค (กฟภ.) โดยแบ่งสัดส่วนความรับผิดชอบในการดำเนินงานฝ่ายละ 50% โดยแต่ละฝ่าย 
	 จะปฏิบัติหน้าที่ในการดำเนินงานในความรับผิดชอบของตน และภายใต้ข้อกำหนดและเงื่อนไขของสัญญาจ้างและสัญญาร่วมค้า  
	 และเมื่อวันที่ 21 พฤษภาคม 2551 กิจการค้าร่วมล็อกซเล่ย์และสหมิตรเครื่องกล ได้ทำสัญญาจ้างเหมาติดตั้งอุปกรณ์ Field  
	 Device Interfaces กลุ่ม C (ภาคใต้) กับการไฟฟ้าส่วนภูมิภาค ตามโครงการติดตั้งระบบศูนย์สั่งการจ่ายไฟระยะที่ 2 (คจฟ. 2)  
	 โดยมีมูลค่างานตามสัญญา เป็นจำนวนเงิน 367.10 ล้านบาท (ไม่รวมภาษีมูลค่าเพิ่ม) 
		  ณ วนัที ่31 ธนัวาคม 2554 และ 2553 บรษิทัมเีงนิมดัจำจา่ยจากการสัง่ซือ้สนิคา้ เปน็จำนวนเงนิ 0.86 ลา้นบาท และ 13.74  
	 ลา้นบาท ตามลำดบั และมเีงนิรบัลว่งหนา้ตามสญัญาจา้งเหมาจากการไฟฟา้สว่นภมูภิาคเปน็จำนวนเงนิ 23.21 ลา้นบาท และ 24.49  
	 ล้านบาท ตามลำดับ ซึ่งได้แสดงอยู่ในงบแสดงฐานะการเงินด้านสินทรัพย์หมุนเวียนและหนี้สินหมุนเวียน ตามลำดับ
 
23.	 ภาระผูกพันและหนี้สินที่อาจเกิดขึ้นภายหน้า
		  ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2554 บริษัทมีภาระผูกพันและหนี้สินที่อาจเกิดขึ้นภายหน้า ประกอบด้วย
		  23.1	 บริษัทมีภาระผูกพันที่ขอให้ธนาคารออกหนังสือค้ำประกัน เป็นจำนวนเงินรวม 42.80 ล้านบาท
		  23.2	 บริษัทมีภาระผูกพันจากการทำเลตเตอร์ออฟเครดิตกับสถาบันการเงินที่ยังไม่ถึงกำหนดชำระเป็นจำนวนเงิน 145.14  
			   ล้านบาท
		  23.3	 บริษัทมีภาระผูกพันจากการทำสัญญาค่าสิทธิการใช้เครื่องหมายการค้ากับบริษัทแห่งหนึ่งในต่างประเทศโดยบริษัท 
			   ต้องจ่ายค่าสิทธิในอัตราร้อยละ 5 ของยอดขายภายในประเทศ และอัตราร้อยละ 2 ของยอดขายต่างประเทศ

24.	 ข้อมูลทางการเงินจำแนกตามส่วนงาน 
		  บริษัทประกอบธุรกิจหลักในการนำเข้าและจำหน่ายผลิตภัณฑ์ ซึ่งส่วนใหญ่เป็นการจำหน่ายผลิตภัณฑ์ภายในประเทศ  
	 โดยมีส่วนงานธุรกิจ 3 ส่วนงานหลัก ได้แก่ (1) เหล็กและโรงชุบเหล็ก (2) เครื่องมือเครื่องจักร และ (3) อื่นๆ ประกอบด้วยกระดาษ  
	 เยื่อกระดาษ วิศวกรรมไฟฟ้า และเครื่องจักรและอุปกรณ์สำหรับอุตสาหกรรมไม้
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21.	 PRIVILEGES AND BENEFITS UNDER INVESTMENT PROMOTION
		  The Company has been granted of promotional privileges by the Board of Investment under Investment  
	 Promotion Act B.E. 2520 for the business of heat treatment, for the Investment Promotion Certificate No. 1050  
	 (2)/2549 which include, among other things, the following :-
		  -	 Permission to bring in foreign technicians or experts, spouse or related persons into the Kingdom of  
			   Thailand with limitation and length of stay as approved by the Board.
		  -	 Exemption from payment of import duty on machinery as approved by the Board.
		  -	 Permission to take or remit foreign currency out of the country.
		  -	 Exemption from payment of income tax for promoted operations for a period of 8 years from the date  
			   income is first derived from such operations (July 17, 2006).
		  As a promoted company, the Company must comply with certain conditions and restrictions provided  
	 under the promotion certificate.
		  Revenues for the years ended December 31, 2011 and 2010 consisted of :-
	 	 	 	 	 	 	  Thousand Baht
	 	 	 	 	 	 2011	 	 	 2010
	 	 	 	 	 Promoted	 Non-promoted 	 Total	 Promoted	 Non-promoted 	 Total
	 	 	 	 	 activity	 activity	 	 activity	 activity
		  Sales and services	 77,869	 2,233,235	 2,311,104	 70,365	 2,038,550	 2,108,915
		  Other income	 432	 36,155	 36,587	 507	 48,409	 48,916
			   Total		 78,301	 2,269,390	 2,347,691	 70,872	 2,086,959	 2,157,831
	
22.	 CONSORTIUM AGREEMENT
		  As at October 22, 2007, the Company co-signed with Loxley Public Company Limited to submit proposal  
	 in the form of consortium named as “Loxley and Sahamit Machinery Consortium”. The objective to this  
	 consortium is for submit the bidding to Provincial Electricity Authority (PEA) to undertake the agreed responsibilities  
	 in portion 50% each. Each party has agreed to perform its duties in accordance with the terms and conditions  
	 of the Hiring Agreement and Consortium Agreement. On May 21, 2008, Loxley and Sahamit Machinery Consortium  
	 entered into an agreement to employ the service for installing the Field Device Interfaces Group C (South  
	 of Thailand) with Provincial Electricity Authority under the Supervisory Control and Data Acquisition Phase  
	 2 Project  (SCADA) in total contract value of  Baht 367.10 million (excluding VAT).
		  As at December 31, 2011 and 2010, the Company has transactions concerning cash deposit for payment  
	 of goods in the amount of Baht 0.86 million and 13.74 million, respectively, and cash received in advance  
	 under the Hiring Agreement from PEA in the amount of Baht 23.21 million and 24.49 million, respectively, which  
	 have been presented in the statements of financial position under current assets and current liabilities,  
	 respectively. 

23.	 COMMITMENTS AND CONTINGENT LIABILITIES
		  As at December 31, 2011, the Company had commitment and contingent liabilities as follows :-
		  23.1	 The Company had contingent liabilities in respect to the letters of guarantee issued by the banks  
			   of Baht 42.80 million.
		  23.2	 The Company had unused letters of credit from a financial institutions amounting to Baht  
			   145.14 million.
		  23.3	 The Company had a commitment and obligation to the royalty agreement entered with a company  
			   overseas. The Company shall pay a royalty fee at the rate 5% of local sales and 2% of export sales. 

24.	 SEGMENT INFORMATION
		  The Company’s main business consists of importing and distributing products mainly to the domestic  
	 market. There are three major business segments : (1) Steel & Heat treatment (2) Machine tools & Tooling and (3)  
	 Others consisting of Pulp & paper, Electrical engineering and Machineries and equipment for wood industry.
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		  ข้อมูลทางการเงินจำแนกตามส่วนงาน สำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2554 มีดังนี้
	 	 	 	 	 	 	 พันบาท
	 	 	 	 	 เหล็ก และ	 เครื่องมือ	 อื่นๆ	 รวม
	 	 	 	 	 โรงชุบเหล็ก	 เครื่องจักร	 	
		  รายได้จากการขายและบริการ	 1,243,691	 595,809	 471,604	 2,311,104
		  กำไรขั้นต้นตามส่วนงาน	 360,187	 137,875	 114,317	 612,379
		  รายได้อื่น 		 6,708	 10,430	 18,654	 35,792
		  รายได้สุทธิ		 366,895	 148,305	 132,971	 648,171
		  รายได้และค่าใช้จ่ายที่ไม่ได้ปันส่วนงาน :
		  รายได้อื่น					     795
		  ค่าใช้จ่ายในการขาย				    (100,362)
		  ค่าใช้จ่ายในการบริหาร		   		  (203,855)
		  ค่าตอบแทนผู้บริหาร				    (21,493)
		  ขาดทุนจากอัตราแลกเปลี่ยน				    (12,323)
		  ต้นทุนทางการเงิน				    (10,478)
		  ค่าใช้จ่ายภาษีเงินได้				    (78,611)
		  กำไรสำหรับปี				    221,844
							     
		  งบแสดงฐานะการเงิน ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2554				  
		  ลูกหนี้การค้าและตั๋วเงินรับ - สุทธิ				    468,287
		  สินค้าคงเหลือ - สุทธิ				    1,204,747
		  อสังหาริมทรัพย์เพื่อการลงทุน - สุทธิ				    10,687
		  สินทรัพย์ถาวร - สุทธิ				    657,419
		  สินทรัพย์อื่นๆ รวม				    35,390
			   รวม					     2,376,530
 
	 ข้อมูลทางการเงินจำแนกตามส่วนงาน สำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2553 มีดังนี้
	 	 	 	 	 	 	 พันบาท
	 	 	 	 	 เหล็ก และ	 เครื่องมือ	 อื่นๆ	 รวม
	 	 	 	 	 โรงชุบเหล็ก	 เครื่องจักร	 	
		  รายได้จากการขายและบริการ	 1,161,430	 549,750	 397,735	 2,108,915
		  กำไรขั้นต้นตามส่วนงาน	 302,328	 124,609	 82,623	 509,560
		  รายได้อื่น 		 11,739	 6,548	 11,339	 29,626
		  รายได้สุทธิ		 314,067	 131,157	 93,962	 539,186
		  รายได้และค่าใช้จ่ายที่ไม่ได้ปันส่วนงาน :
		  รายได้อื่น					     19,290
		  ค่าใช้จ่ายในการขาย				    (81,046)
		  ค่าใช้จ่ายในการบริหาร				    (192,458)
		  ค่าตอบแทนผู้บริหาร				    (20,668)
		  ต้นทุนทางการเงิน				    (10,335)
		  ค่าใช้จ่ายภาษีเงินได้				    (53,716)
		  กำไรสำหรับปี				    200,253
							     
		  งบแสดงฐานะการเงิน ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2553					   
		  ลูกหนี้การค้าและตั๋วเงินรับ - สุทธิ				    499,481
		  สินค้าคงเหลือ - สุทธิ				    1,001,622
		  อสังหาริมทรัพย์เพื่อการลงทุน - สุทธิ				    11,591
		  สินทรัพย์ถาวร - สุทธิ				    615,341
		  สินทรัพย์อื่นๆ รวม				    44,591
			   รวม					     2,172,626
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		  Segment informations for the year ended December 31, 2011 are as follows :-
	 	 	 	 	 	 	 Thousand Baht
	 	 	 	 	 Steel &	 Machine tools	 Others	 Total
	 	 	 	 	 Heat treatment	 & Tooling	 	
		  Sales and services	 1,243,691	 595,809	 471,604	 2,311,104
		  Gross profit from segment	 360,187	 137,875	 114,317	 612,379
		  Other income	 6,708	 10,430	 18,654	 35,792
		  Net income	 366,895	 148,305	 132,971	 648,171
		  Non Segment :	
		  Other income				    795
		  Selling expenses				    (100,362)
		  Administrative expenses		   		  (203,855)
		  Management benefit expenses				    (21,493)
		  Loss on exchange rate				    (12,323)
		  Finance costs				    (10,478)
		  Income tax expense				    (78,611)
		  Income for the year				    221,844
							     
		  Statements of financial position as at December 31, 2011				  
		  Trade accounts and notes receivable - net				    468,287
		  Inventories - net				    1,204,747
		  Investment property - net				    10,687
		  Fixed assets - net				    657,419
		  Total other assets				    35,390
			   Total					    2,376,530

	 	 Segment informations for the year ended December 31, 2010 are as follows :-

	 	 	 	 	 	 	 Thousand Baht
	 	 	 	 	 Steel &	 Machine tools	 Others	 Total
	 	 	 	 	 Heat treatment	 & Tooling	 	
		  Sales and services	 1,161,430	 549,750	 397,735	 2,108,915
		  Gross profit from segment	 302,328	 124,609	 82,623	 509,560
		  Other income	 11,739	 6,548	 11,339	 29,626
		  Net income	 314,067	 131,157	 93,962	 539,186
		  Non Segment :	
		  Other income				    19,290
		  Selling expenses				    (81,046)
		  Administrative expenses				    (192,458)
		  Management benefit expenses				    (20,668)
		  Finance costs				    (10,335)
		  Income tax expense				    (53,716)
		  Income for the year				    200,253
							     
		  Statements of financial position as at December 31, 2010					   
		  Trade accounts and notes receivable - net				    499,481
		  Inventories - net				    1,001,622
		  Investment property - net				    11,591
		  Fixed assets - net				    615,341
		  Total other assets				    44,591
			   Total					    2,172,626

NOTES TO THE FINANCIAL STATEMENTS Sahamit Machinery Public Company Limited
December 31, 2011 and 2010
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25.	 จัดประเภทรายการบัญชีใหม่
		  บริษัทได้จัดประเภทรายการบัญชีบางรายการในงบการเงิน ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2553 ใหม่ เพื่อให้สอดคล้องกับการจัด 
	 ประเภทรายการบัญชีในงบการเงิน ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2554 ซึ่งไม่มีผลกระทบต่อกำไร สำหรับปีหรือส่วนของผู้ถือหุ้นที่ได้ 
	 เคยแสดงไว้เดิม การจัดประเภทรายการใหม่มีดังต่อไปนี้
					     บาท
					     ตามที่จัด	 ตามที่เคย
	 	 	 	 	 ประเภทใหม่	 รายงานไว้
		  งบแสดงฐานะการเงิน ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2553			 
		  อสังหาริมทรัพย์เพื่อการลงทุน - สุทธิ	 11,591,062.39	 -
		  ที่ดิน อาคารและอุปกรณ์ - สุทธิ	 615,341,029.14	 594,471,029.14
		  ที่ดินและอาคารให้เช่า - สุทธิ	 -	 11,591,062.39
		  ที่ดินที่ไม่ได้ใช้ในการดำเนินงาน	 -	 22,948,863.00
		  สินทรัพย์ไม่หมุนเวียนอื่น - สุทธิ	 4,840,351.91	 2,761,488.91

26.	 การอนุมัติงบการเงิน
		  งบการเงินนี้ ได้รับอนุมัติจากกรรมการของบริษัทแล้ว เมื่อวันที่ 21 กุมภาพันธ์ 2555

หมายเหตุประกอบงบการเงิน บริษัท สหมิตรเครื่องกล จำกัด (มหาชน)
วันที่ 31 ธันวาคม 2554 และ 2553

25.	 RECLASSIFICATION
		  Certain transactions in the financial statement as at December 31, 2010, have been reclassified to conform  
	 with the new classifications as at December 31, 2011, with no effect on previously reported income for  
	 the year or shareholders’ equity. The reclassifications are as follow :-
					     Baht
					     As reclassified	 As previously
	 	 	 	 	 	 reported
		  Statement of financial position as at December 31, 2010			 
		  Investment property - net	 11,591,062.39	 -
		  Property, Plant and equipment - net	 615,341,029.14	 594,471,029.14
		  Land and buildings for rent - net	 -	 11,591,062.39
		  Land not used in operation	 -	 22,948,863.00
		  Other non-current assets - net	 4,840,351.91	 2,761,488.91
	 	
26.	 APPROVAL OF FINANCIAL STATEMENTS
		  These financial statements have been approved by the Company’s directors on February 21, 2012.
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วันที่กอตั้งบริษัท วันที่ 7 มิถุนายน 2516  

ที่ตั้งสำนักงานใหญ 42, 48 ซอย 53 ถนนพระราม 3 แขวงบางโพงพาง 

 ยานนาวา กรุงเทพมหานคร 10120

 โทรศัพท 66 (0) 2295 1000-8, 66 (0) 2295 1901-9   

 โทรสาร  66 (0) 2295 1009, 66 (0) 2295 1020 

ที่ตั้งคลังสินคา   152, 155 หมู 14 ถนนสุขุมวิทสายเกา ตำบลบางปะกง 

                       อำเภอบางปะกง จังหวัดฉะเชิงเทรา

                   โทรศัพท 66 (0) 3883 2035-8  โทรสาร  66 (0) 3883 2044-5                                    

ทุนจดทะเบียน            550 ลานบาท 

ทุนจดทะเบียนชำระแลว 530 ลานบาท 

เว็บไซด  www.sahamit.co.th

ติดตอแผนกนักลงทุนสัมพันธ คุณปรางทิพย ศิวรักษ

 โทรศัพท 66 (0) 2295 1000-8 ตอ 1515

 อีเมล info@sahamit.co.th

 

Company Sahamit Machinery Public Company Limited 

Established Date 7 June 1973

Head Offi ce 42, 48 Soi 53,  Rama 3, Bangpongpang, 

 Yannawa, Bangkok 10120

 Tel : 66 (0) 2295-1000-8, 66 (0) 2295-1901-9

 Fax : 66 (0) 2295-1009, 66 (0) 2295-1020

Facility Center       152, 155 Moo 14 Sukhumvit Rd. 

 Bangpakong, Chachoengsao

 Tel : 66 (0) 3883 2035-8  Fax : 66 (0) 3883 2044-5

Registered Capital 550 million Baht

Paid-up Capital 530 million Baht

Website www.sahamit.co.th

Contact of Investor Relations Miss Prangtip Sivaruk

 Tel : 66 (0) 2295 1000-8 ext.1515

 Email  info@sahamit.co.th 
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